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OO0’ €eKT MOCTIKEHHS — JIOKaTi3allisi BeOCanTiB.

Merta pobOTH — JOCHIPKEHHSI Ta BUSABJICHHSI OCOOJMBOCTEH MIKKYJIBTYPHOI
ajanTaiii KOHTEHTY BeOCAMTIB TYpHCTHMYHHUX IJIaTPOpM B pakypci JOKami3arii
(YKpaiHCHKO-aHTIHCHKOTO HAIPSMY ).

Metoau A0CIIKEHHS — MOPIBHSJIBHO-31CTABHUM, METOJIU 1HIYKIIT 1 IeTyK-
111i, METO/IIB aHaJli3y Ta CUHTE3Yy, CTATUCTUYHUN METOJ, Te€3aypyCHUNU METO]l, Me-
TOJI MEePEKIIAAILKOTO aHai3Yy.

B nmepmomy po3aini  AMIUIOMHOI  pOOOTH  OKPECICHO  TEOPETHKO-
METOI0JIOTIYH1 3acCa JTOCHIIKEHH MIKKYJIBTYPHOI aJantalli, BHOKPEMJIEHO Ky-
JBTYPOOPIEHTOBAHI MIJXOU Y MEPEKIIa03HABCTBI, PO3MIISIHYTO MEPEXY [HTepHET
K TIepeKiafanbke nosie. B apyromy po3fiii HajgaHi XapaKTepUCTUKU BeOCANTIB
TYPUCTUYHUX KOMIIaHIM B aCTEKTI TPAHCISIT Ta PO3MIIIEHI aHali3u OCOOIMBOC-
TeH BIITBOPEHHS KYJbTYPOMOTHBOBAHOI I[IHHOCTI Ta JIOCBIIHOCTI, JIOKaJi3arlii oM-
KOHIMIB, TEKCTYaJIbHOTO MapaMeTPy CaKpaJbHOCTI Ta OCOOJMBOCTI JIOKaJIi3allii 1H-
TepHaIlioHami3MiB. B pe3ynpTaTi mpoBEACHOTO MOCHIKEHHS Ta aHATI3y 3aIlporo-
HOBAaHO AJITOPUTM CHELIAJBbHOTO TEpeKiaay, BU3HAUEHI 3arajbHl peKOMeHAallll
CTOCOBHO TIpOIIeCy iX nepekiiany. B nogatkax HagaHO cXeMy MPUPOJIU ay/10BI3ya-
JBHOTO TEKCTy Ta WOTO MapameTpiB, Y AMAAKTHUIN ay/10BI3yallbHOTO TMEpeKyamy,
0araToOMOBHICTb B MEPEKIATAIBKOMY 01, CKPIHU €KCKYpCiid, KiIacugikais TeKc-
TOBOTO MaTepiaily, riI0capiu.

KOHTEHT BEBCAUTY, JIOKAJII3ALILA, MDKKVYJIbTYPHA
AJIATITAILISL, OMKOHIM, IIEPEKJIAJAIBKE IIOJE, CIIELIIAJIBHUA
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BCTYII

[aTepec 10 momoposkel HacamIiepe] CTUMYIIOIOTh 0ararcTBO TPajMINil Ta
PI3HOMAaHITHICTh KYJIbTYp, IO ICHYIOTh y CBITI. Typu3M sk ceKTop, moOymaoBaHUM
Ha B3a€EMO/III MIX JIFOJIbBMH, € OJHUM 3 OCHOBHUX 3aC001B MIpOIarauay KyJibTypH Ta
CHPUSHHSA MDKKYJIBTYPHOMY J11aJIOTy Ta B3a€EMOPO3YMiHHA. BiIMiHHOCTI MOB, Ky-
JBTYp, TPAIUIlil, 3BMUAiB HAPO/IB CBITY MPHU3BEIH 0 CTAHOBJICHHS MEPEKIIay SIK
rOJIOBHOTO 3aC00y MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKalii. 3a 1anuMu BcecBITHBOT TypHUCTH-
yHoi opranizauii npu OOH (UNWTO) na 2019 pik icHyBajo NOHAJl MUIbSIPJ MIK-
HapoHUX MaHIpiBHUKIB. Y 2020 poii yepe3 naungemito COVID-19 MixkHapoaHuii
TYPUCTUYHUN MOTIK 3HU3MBCS, L0 MPUCKOPUIIO TpaHC(HOPMYBaHHS BIAHOCUH 1H-
IyCTpli TypyU3My 3 MaHJpIBHUKaMU Ta 3pOOHIIO TYPUCTHYHY 1HAYCTPIIO €TaTOHOM
JUTSL IHHOBAI[IM Ta JOCKOHAIOCTI BeOrimoOani3ai.

AKTYaJIbHICTh PO00TH BU3HAYAETHCA HEOOXIAHICTIO PO3POOKH KOMILIEKC-
HOI MDKKYJIBTYPHOI ajanTtauli KyJbTypocleUu(IYHUX TMOHSATh B KOHTEHTAX
BeOCaTIB 3 TYpU3MY.

38’30k po0oTH 3 HaykoBUMM TemMaMmu. KBamidikaiiitHy poO0OTy BUKOHa-
HO B MeXax IHIIIaTUBHOI HAYKOBOI TeMU Kadeapu Teopii Ta MPaKTUKUA TEPEeKIamay
HanioHnanbHOro yHiBepcUTETY «3amopi3bka MOJITEXHIKa» «MUDKKYJIbTypHA ajar-
Tallis BeO-CalTiB TYPUCTUYHUX KOMIIAHIH sIK Mpo0JiemMa CIeliaibHOTO EPEKIIaTy».
Tema pobotu 3aTBepkeHa HakazoM pektopa Ned51 Bix 17 mucronana 2021 poky.

00’€eKkTOM JOCIIIKEHHS BUCTYIIA€ JIOKAJIi3allisi BEOCANTIB.

IIpeaMer gocaixkeHHs — 0COOJMBOCTI MDKKYJIBTYPHOI aanTailii B pakypci
JoKai3aii.

Meto10 nocaifKeHHs1 € BUSBICHHS OCOOJMBOCTEH MIKKYJIBTYPHOI ajarnTa-
111i KOHTEHTY BEeOCaWTIB TYpPUCTHYHOI MIaTGOpPMH B paKypci Jokamizaiii (yKpaiH-
ChKO-aHTJIIACHKUIN HAMPSIM).

Merta nepenbadae BUPIIICHHS TaKUX 3aB/IaHb.

- BU3HAYUTH KYJIbTYPOOPIEHTOBAHI MIAXOAH Y TIEPEKIIa03HABCTBI;

- BUCBITJIMTH 0COOJIMBOCTI Mepexk1 [HTEepHET sIK MepeKIalallbKoro moJs;
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- OKPECIIUTH MapaMeTpy MIKKYJIbTYpHOI aJlanTallii Ta JIoKami3allii;

- BUSIBUTH OCOOJIMBOCTI BIATBOPEHHS KYJbTYPOMOTHMBOBAHOI IIHHOCTI Ta
JIOCB1HOCTI;

- OKPECIUTH OCOOIMBOCTI BIATBOPEHHS TEKCTYaJbHOTO MapaMeTpy caKkpajb-
HOCTI;

- BHOKPEMHTH OCOOJMBOCTI JIOKaITi3allli iIHTepHaIliOHATI3MIB;

- ykinactu ['mocapiit IeKCHUHUX 3pa3KiB 3a IMapaMeTpaMu KyJIbTypOMOTHBO-
BaHOI [{IHHOCTI Ta JOCBIIHOCTI.

MarepiajioM HayKoOBO1 pOOOTH € ayTEHTUYH1 YKPaiHCHbKOMOBHI TEKCTH ay-
JTIOT1JIIB 3 Taidy3l TYpu3My Ta IX aHIJIOMOBHI TMepekiagu 3 Iuiatgopmu
izi. TRAVEL.

B miii gocmigHuubKiin poOOTI OyJ0 BUKOPUCTAHO Takl METOAM JOCJIiIzKeH-
HSl, SIK NOPIGHANbHO-3ICMAGHUL TIOPAJT 13 BUKOPUCTAHHSIM 3arajJbHOHAYKOBUX Me-
TOMIB IHOYKYii 1 0edyKyii — I BUSABIICHHS YKPalHChKO-aHIIIMCHKUX MIKKYJIBTYp-
HUX B3a€EMHUH, €MIIIPUKO-TCOPETUYHI METOJU: aHAli3y — ISl PO3KPUTTS TOHSATTS
«MDKKYJIBTYPHOI aJjanTallii» B CHCTEMHIN 1€epapXii HOTo CKIIAJIOBUX, CUHmME3Y — IS
BU3HAUCHHSI CUCTEMHOCTI MEpeKiaay K MDKKYJIbTYpHOI KomyHikamii. s ¢op-
MyBaHHS JKepenbHOi 0a3u (KOpIyCy TEKCTOBOTO MaTepially) BUKOPHUCTAHO 3ara-
JLHOHAYKOB1 METOJIU, CIAMUCMUYHUL METOJT — JIJIs OOPOOKH Ta aHali3y iHpopma-
uli, me3aypycHuii METO1 JJi1 BUIYYEHHS TEKCTOBUX (PparMEHTIB; Memoo nepexia-
0aybko2o aHanizy — NI BUSBICHHS OCOOJMBOCTEH JIOKaTi3allii B MPOIEC MIKKY-
JBTYPHOI aanTailii, BCTAHOBJICHHSI MEPEKIAAIlbKUX TPYIHOIIIB Ta aHATI3y Tepe-
KJIaJIAlIbKUX CTpATEerii 1 TAKTUK JJIS iX TOI0JaHHS.

HaykoBa HOBHM3Ha 1aHOi pOOOTH MOJIATaE B TOMY, IO 3@ MPEAMET JOCi-
JUKEHHS Briepiie OyJin B3sITI 0COOTMBOCTI MIKKYJIBTYPHOI ajianTaliii BeOCaTiB Ty-
PUCTUYHHMX KOMITaHIi B aCTIEKTI TPAHCIIALIIMN.

TeopeTnuHe 3HAYEHHS] BU3HAYAETHCS OOTPYHTYBAHHSM KOMIUIEKCHOTO BH-
BUCHHS SIBUIIA JIOKAJTI3allii, aHaJI130M HOTO HEOJHOPITHOCTI Ta JuHaMidHOCTi. O0-
MEXEHICTh JOCHIHPKCHHS KOHKPETHUM AacCHeKTOM JO03BOJISIE YITKO BUOKPEMUTH

OCOOJIMBOCTI, XapakTEpHI IJsi MDKKYJIbTYPHOI ajanTailii KOHTEHTY BeOCaiTiB.
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[TpoBeneHe MOCHIHKEHHS YMOXJIMBHIIO PO3B’SI3aHHS MPOOJIEMHU CIHiBBITHOIIECHHS
Ta B3a€MOJIII JIOKaIi3aIlii Ta MepekIaay sIK MDKKYJIbTYpHOI KOMYHiKaIii. ['ooBHI
TEOPETUYHI MOCTYJIaTU POOOTH MOXKYTh BBaXKATUCS BHECKOM JI0 TeOpii crielialib-
HOTO TIEPEKIIay ¥ KyJbTYypOJIOTIUHOI Teopii mepekiiaay, Teopii Bebau3aiiHy Ta Te-
OpPETUYHUX OCHOB TYpHU3MY.

IIpakTHYHe 3HAYEHHS OJICPKAHUX PE3YyJIbTATIB MOJIATAE Y MOXKJIUBOCTI BU-
KOPHUCTaHHS TEOPETUYHUX TOJIOKEHb Ta MaTepiajiB kBaniikamiitHoi po6OTH B HO-
PMaTUBHUX Kypcax 3 Teopii nmepeksaay, NOpIBHUIBHOI CTUIIICTUKY, MiJ Yac yKia-
JIaHHSI TOCIOHUKIB 3 BEOAU3alHY 1 TYPU3MY.

Amnpobanio poOoTH 3ificHeHO Ha MiKHApOJHIN HAYKOBO-TPAKTUYHIH
KoH(pepentii «D1iI0JI0T1UHI HAYKH B yMOBaX Cy4acHUX TpaHchOopMaIliiHuX mporie-
ciB» (M. JIbBiB, 12 — 13 nuctonaaa 2021 p.). 3a pe3yabraramu KoHpepeHilii 0yio
OITyOJIIKOBAHO TE3H JOMOBIJII Ha TeMy «Jlokamizallisi calfTiB TYpUCTUUYHUX KOMIIa-
Hill sk TpoOiema niepeknaay» [54]. JlogatkoBo ampobarriro 3/1iliCHEHO Ha MiKHa-
ponniii  HaykoBo-mpaktuuHii  koHpepenmii  «SCIENCE, RESEARCH,
DEVELOPMENT. Philology, Sociology and Culturology». #47 («<HAYKA, J10-
CJIIKEHHSA, PO3BUTOK. ®inosnorisi, COII0IOris Ta KyJIbTypoJoris.» #47) (M.
Bporytas / Wroctaw, 27 — 30 mucronana 2021 p.). 3a pesynbraTamu KoHGEpeHIl
OyJi0 omyOJiKOBAaHO TE3W JOMOBIAI Ha TeMy «Bebosioris Ta nepekiaj ik OCHOBHI
(bakTopu po3BUTKY Typu3my» [55].

CTpYKTYpY IUIUIOMHOI POOOTH 3YMOBJICHO HAyKOBOK JIOTIKOIO JIOCIIi-
JDKEHHS, MOr0 METOI0 Ta IOCTAaBJICHWMHU 3aBAaHHAMH. PoOoTa ckimamaeTbes 3i
BCTYIY, IBOX PO3/LTiB, BUCHOBKIB, TJI0CAPII0, COIUCKY BUKOpHUCTaHUX Jkepen (160

HaliMeHyBaHb) Ta 14 nonaTkiB. 3aranbHUM 00CsAT po6oTH — 185 cTOPIHOK.
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PO3/ILI 1
TEOPETHUKO-METO/IOJIOTTYHI 3ACAJA JOCJI)KEHHSI
MIXKKYJbTYPHOI ATANITAIIIT

1.1. KyabTypoopieHTOBaHI MiAX0/11 y nepeKJIa03HaBCTBI

B miarsictumi y 1970 porii y KOHTEKCTI MOBO3HABUMX JOCTIHKCHD MTAHIBHUM
niaxoaoM Oysa cuctemMa aOCTpaKTHHX Ta >KOPCTKUX JOTM TpaHcopMalliiiHoi re-
HEpaTUBHOI 'paMaTUKH. TOX MparMaTU4YHUM MiAX1 OyB MPOPUBHHUM B TE€OPil MOB-
JeHHeBUX akTiB. [IparMaTwdHMi MiIX17 OXOMHUB COIiajdbHI Ta KOMYHIKaTUBHI ac-
MEeKTH MOBHU Ta CTaB MIAIPYHTSAM JJii HOBOI JUCIMIUIIHK — TEPEKIag03HABCTBA
[138]. Ane Bxe Hanpukiaii 1970-x pokiB IBi He3aJeKHI TPYNH JOCIIIHUKIB, 040-
moBani ['. Typi Ta I'. BepmeepoM, 3anmodarkyBasid MiAXiJl, SIKAA 30CEPEKyBaBCS
Ha CTaTycCl Ta PoJil MEPEKIIAJAEHOrO TEKCTY B LLIbOBINA KYJIbTYPI.

VY 1978 poui nocmigauk H. JIKycoiTu 3BepHYB yBary HayKOBOI CHIJIbHOTH
Ha ToH (hakT, 10 JJI1 BU3HAYCHHS SIKOCTI MEpeKaay HeoOX1THO 3BaKaTH Ha 31CTa-
BHICTh MEPEKIAAIB 3 OpUTIHAIIAMHU Ha 3MICTOBUX 1 (POPMOTBOPUYUX PIBHAX, HATO-
MicTh nocaigauku . Typosep Ta M. L{BUTIHT 3anporioHyBaiy ABa METOAU OLIHKU
SKOCTI TIEPEKIaay: JITePaTypHO-KPUTHUYHUMN, 32 XYI0KHHO-ECTETUIHUMH U TICHXO-
JIOTIYHUMU KPUTEPIAMH, Ta (HOPMaAIbHO-KUIbKICHUN, MPOJAYKTUBHUI y NeAaroriv-
HIH 1 BUJABHUYIM MPAKTHIII.

B cepenuni 1980-x y mepexiago3HaBCTBI BUKPUCTAI3yBajdach KOHIICMITis,
3T1THO 3 SIKOKO KYJIBTYPHUN KOHTEKCT BU3HAYAETHCS TOJIOBHUM JIsl OTUCY TIPOLIECY
TpaHCISIT Ta OWIHKK sKocTi mepeknany [138]. ¥V 1984 pomi gocmigHuk
B. [BaHeHKO, BUXOIJYM 3 TPHHIMIIB XOJIi3MYy, 3aCTOCyBaB KOHKPETHO-
COITIOJIOTIYHUIM aHaJli3 3 METOI0 BUBUEHHS 00pa3y IIIbOBOTO YMTa4ya, TEKCTY Iepe-
KJIaJy Ta YATALbKOI ayAUTOPIi, PO3MVISIHYTUX Y CYKYITHOCTI, SIK E€BHOI LITICHOCTI.
Hocnignuk B. [BaHEHKO TakoX MPEICTaBUB 1CTOPUKO-KYJIbTYpPHHUM aHali3 y BH-
TSIl MOJIETI, B AKiH OyJI0 MPOJEMOHCTPOBAHO, IO TIEPEKIaa € He TUIBKU HACII/I-

KOM B3a€EMOJIii JBOX MOB, a i JIBOX KYJbTYp (aBTOpa Ta nepekiagaya) [57, c. 92].
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KynbrypoopienToBaHMi MiaXiA — 1€ BaXXJIMBa TEOPETHUKO-METOAOJIOTIYHA
3MiHa B IepeKIago3HaBcTBi. Foro naTopaHo mouatkoM 1990-X pokiB, KOJNH HAYKO-
BUM 3arajg BHU3HAB CiOylHICTh ifed gocmigaHukiB C. bacuer, A. JledeBpa Ta
JI. Benyri [64; 65; 66; 70; 103; 153]. Kito4oBi iziei mpeacTaBHUKIB KyJIbTypOOpi€-
HTOBAHOTO M1JIX0/1y BUKPUCTATI3YBAIKUCH 1]l BILTABOM JIECKPUIITUBHOTO TMEpEKJIa-
JI03HABCTBA, IPallb TaK 3BaHOi « MaHIMYyAIIAHOT KON, a TAKOXK Teopii MOJiCH-
ctemu [64; 65; 66]. Bix mo3uTHBI3My MepeKIIaf03HaBCTBO MEPEHTIUIO 0 i7ei BiJl-
HOCHOCTI, JTUHAMIYHOCT1 TOHATTS €KBIBAJECHTHOCTI, KOJIM JI0 YHIBEPCAIbHUX KPH-
TEpiiB €KBIBAJEHTHOCTI JOAAIHCS KPUTEPIl OLIHKH SKOCTI 1aJIOry KyJIbTYp B IIPO-
neci Tpancisnii. He3paxkaroun Ha Te, 0 KyJIbTYpOOPIEHTOBAHUN MiAXiJl chopmy-
BaBCs MEPEBAXKHO B PE3YJIbTATI aHATI3Y MEPEKIIAAy XyI0KHBOI JITepaTypH, Halaml
OyJI0 OCTYJILOBAHO, IO Alajor KyJbTyp «0€33acTepekHO OXOIUIIOE BC1 BUIU TIe-
pekmany» [138].

Hocmigauku C. bacher 1 A. JlegeBp BOauaroTh NEBHUI HASIBHUM 3B'I30K MIXK
TEKCTOM OpUTIHATYy, TEKCTOM MEpeKyaay Ta KOHTEKCTaMU iXHbOTO MOPOKECHHS.
Axo nepekian — 1e ¢akT icTopii 1 pe3yiabTaT M1aIOTIYHOT B3a€MOJIIT ABOX KYyJb-
Typ [20], #ior0o He MOXKHa OIIHIOBATH JIUIIE IUISIXOM IMOPIBHSHHS MOBHHX BIJIIO-
BIJTHOCTEH YK yHIBEpCAIIbHUX CTaHIAPTIB AKOCTI Ta TOYHOCTI [64, C. 3].

Hocmigauku C. bacher 1 A. JlepeBp BHOKpPEMITIOIOTH MOHSTTS «BJIAIW» Ta
«ITUCKYPCY» SIK BYKJIHBI JIJIsl IEPEOCMUCIICHHSI KOHTEKCTIB JHKEPENbHOT Ta CIpHUii-
Marouoi KyJbTyp Ta YMOB nepebiranHs npoiiecy nepexiany [64, c. 6]. Y naykoBii
possinmi «Translation, History and Culture» C. bacuer ta A. JlepeBp BneBHEHO
MPOJIEMOHCTPYBAJIM 3HAYYIIICTh TaK 3BaHOI «KYJIBTYpHOI CHJIM Tiepekiamay». Ha
MPaKTHUIll TaKy CWIy peajli30oBaHO 4epe3 MaHIMyJSTUBHI CTpaTerii, 3aaJia Mpocy-
BaHHSI MEBHOI 171€0JI0T1i Ta HACIIyBaHHS MaHIBHOMY BJIAJHOMY JUCKYPCY B MpO-
11eci CTBOPEHHS TepekiaaHoro tekcry [64, c. 57; 88]. Hocmimuuku C. bacuer Ta
A. JledbeBp moKa3yroTh, SIK MEPEKyIaj] MEPETBOPIOETHCS HA MOTYXKHUU 3acid TBO-
peHHs KynbTypu. Hapoau, siki TIIbKM 300yJIM HE3aJEKHICTh, MOXKYTh TBOPUTHU
CBOIO 1JIGHTHYHICTH y KOJI KpaiH-cyciiB [64, C. 65]. Tak «kynbTypoOpi€eHTOBaHUI

X1 CTa€ METOJ0JIOTIYHOIO Ta TEOPETUYHOIO 3MIHOIO, TIEPEMIIIYIOUH TTepeKIia-
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JI03HABCTBO Ha HOBI TEPEHU — MOCTKOJIOHIANBbHOI Teopii: «Tenep nmuTaHHa 3MiHU-
Jucsl, 00’€KT JOCHIPKEHHS OyJi0 MEePEeOCMUCIICHO; TENep THUM, IO BUBYAETHCH,
CTaB TEKCT, BOYJOBaHUN B MEPEXKY BITHOCHH SK MDK JKEPEITbHUMHU, TaK 1 ILJIHO-
BUMH KyJIbTYpPHUMH 3HAKaMH, 1 Ha I[bOMY LUISIXY MEPEKIa03HaBCTBO 3MOTJIO BU-
KOPHMCTATH JIIHTBICTUYHMI MIX1/1, 1 BUHAIILIIO 3a Horo Mexi» [64, ¢. 12].

Hocnigauk A. JledeBp BHOKpEMUB nepenucysanHs sIK OCHOBHY MaHIITYJIf-
TUBHY cTparerito. A. JledheBp nokasas, sk nepeknagadi kuura «lllogennnk Anan
®dpank» (B opurinam «The Diary of a Young Girly», nepeknaneHo aHIiHiChKOIO,
HIMELIBKOIO Ta ()paHIly3bKOI0 MOBaMH), JOTPUMYIOUUCH CTPATETli epenucyBaHHs,
MEePETBOPUII CBOI MEPEKJIald Ha i7eoJioriuni MaHinmyssmii. Anami3z A. Jledespa
[0Ka3aB, 1110 HaOLIbIIOro NEPEeTBOPEHHS 3a3HaB MEPEKIa] HIMELBKOIO IepeKia-
Ja4ya, OCKUTBKM HETIONITKOPEKTHY JIEKCHUKY HaBMHUCHO OyJIO MOM SKIIEHO. 3 1bOTO
npuBoay nociigHuk A. JledeBp 3a3HauaB, 1110 B Cy4acHI 4acu caMe MepenucyBaHi
TEKCTH, & HE OPUTIHAIH, BUKOPUCTOBYIOThCS B JIiTEpaTypi Ta KyJiabTypi [65, C. 7].

[Ilo6 cTpareris mepenucyBaHHa Oyna nieBoro, A. JledeBp 3ampornoHyBaB
KOHIIEMIIII0 TaK 3BaHOIO NAmMpOHAdCY, TOOTO OOMEKEHHS Ta KOHTPOJIIOBAHHS I1€-
peKiaziiB «Oyab-sSKOW BJIaf010 (0CO00I0, IHCTUTYIIIEID), sIKa MOXKE a00 CIPUSTH,
a00 MepelIKoKaTH YUTAHHIO, TUChMY Ta MEPENrUCyBaHHIO TiTepatypu»[65, c. 15].

Ha nymky nocmignuka A. Jledespa, marpoHax ¢pyHKLIOHYE 3a piBHAMH. [le-
pIIMi pIBEHb — 1]1€0JIOTIs, IPYTUid — eKOHOMIKA, TpEeTii — cTaTyc. be3nepeuno, e
pi3HI piBHI, ajie 3/1e01IBIIOr0 iX KOHTPOJIOITH OJHI W TDXK cami ocodu. Tox
A JledeBp mi3Hille 1EMOHCTPYBAaB €BPUCTUYHUN XapaKTep CBO€I KOHUEMIIi, CITyC-
KalouW MaTpOHaX Ha JPYry MO3MIiI0: «/[Ba YHHHUKKM B OCHOBHOMY BHU3HA4alOTh
TOM 00pa3 JiTepaTypHOTO TBOPY, IO BTUTIOETHCS B miepekiafni. [{lumu nBoma umH-
HUKAMHU, y TIOPSIIKY 1XHBOI 3HAUYIIOCTI, € 17I€0JI0T1s Nepekiagada (He3aaexxHo Bl
TOT0, YK JOOPOBUIBHO BiH ii MpuiiMae, 4u BOHA HOMY HaB SI3YETHCS IK OOMEKEHHS
AKOI0CHh (HOPMOIO MATPOHATY) Ta MOETHKA, IO JOMIHYE B IUIHOBIN JIITEpaTypl Ha
yac nepeknaay» [65, c. 41].

Inest maTpoHaxy 3avinana MUTaHHS €TUKU SIK KPUTEPIIO OLIHKHU SKOCTI mepe-

KJIaJy 32 YMOBH 3aCTOCYBaHHS MaHIMyJIATUBHOI cTparterii. Jlo KyJbTypoopieHTO-
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BaHOI MapaJiTMH Yy TIEPEKIIAJ03HABCTBI HE OYyJI0 BUIIPAIIOBAHO HAJIEKHOTO PO3Y-
MIHHS B32€EMO3AJICKHOCTI KaTErOpid «ETUYHOCTI» Ta «areHTUBHOCTI», OCKUIBKU
«ETUYHICTHY MOB'SI3yBAIM TOJIOBHAM YHHOM 3 MOPAJIbHO-TIPABUIHLHOIO TMOBEIIHKOIO
moaunu. [lix BrmmuBom mpanps XK. Jleppiau, B cepenuni 1990-x pokiB AOCIITHUK
JI. BeHyTi y cBOiX mparsix MpHIiUB BEJIMKE 3HAUYCHHS MUTAHHSIM €THKH IepeKa-
ny. BueHomy inmiocs, 30kpema, Mpo Tak 3BaHy emuky esiominnocmetl [153].
JI. BeryTi 30araTB METOJOJIOTIIO TMEPEKIAJ03HABYOIO aHAJI3y aBTOpe(IeKCHUB-
HOIO TIPAKTHKOIO. Moro aymill cyrosiocHa iges pocmiaauil JI. Komomiens 1miomo
«aBTOpEJIaryBaHHs K HEOOXIAHOTrO eTamy nepekmany» [21, ¢. 335].

Hanani gocnipkeHHs B3aeEMOJIIT KYJIBTYpP 30CEPEIKYEThCS, B MEKax MOCTKO-
JIOHIQJIBHOI TEOpii, TOJIOBHUM YMHOM Ha MUTaHHI [[EH3YPH, PO3BUTKY MOCTKOJIOHI-
aNbHUX JIiTepatyp (MPUUHSITTS a00 OMip KOJIOHIAIBHOI BJIaJId), T€HIEPHOI MOTITH-
KU (cxBaJieHHs a00 OCy[l), CBITOBOI JIITepaTypHOI MOJICUCTEMH (TpaHCHAIIOHATBH1

JiTepaTypHi TEHAEHIIIT Ta KOHIEIIIT) TOMIO.

1.1.1. Kya1bTypoopi€eHTOBaHUIA MiAXil: MexXi nepeKkJIagHOCTi

B namiit poOoTi y po3yMiHHI MEX MEPEKIATHOCTI Ta KPUTEPIiB OLIHKH KO-
CTi TIepeKiafy MpHU ypaxyBaHHI KOHTEKCTY KyJIbTYpH MH HIEMO 3a TOCIiTHUKOM
T. IlImirepom, sxuii y HaykoBii po3siani «Ilepekiiano3naBunii anasi3 — TEOpETUY-
HI Ta MPUKJIAJIHI aCTIEKTU: JaBHS yKpaiHChKa JTepaTypa CydaCHUMHU YKPaiHCHKOIO
Ta AHTIIHACHKOI0 MOBaMu» [57] BHCIIOBIIOE AYMKY IIOJ0 CKJIaIHOIO XapakTepy
B3a€EMOJII THTEPIPETAIHHO-KYIHTYPOJIOTIYHOTO Ta JIHTBOCTUIIICTUYHOTO TI1IXO-
JIiB, HA SIKUX IPYHTYETHCS CHCTEMa METOIB NMEPEeKsIaJ03HaBYOro aHali3y Ha Cy-
YaCHOMY €Talli PO3BHTKY Hayku mipo mepeknan [57 ¢. 91]. Ha wvam mormsia, morri-
JHHO BECTH MOBY MPO CHHEPTETHYHUI XapaKTep TaKoi CUCTEMH, 30KpeMa B I[apuHi
CHElIaJIbHOr0 MepeKaay, Npu bOMY CUHEPIeTUUHICTh NEPEKIagay MU PO3yMIEMO
B TepMiHaX, 3ampornoHoBaHuX jgochigauieio M. JlopodeeBoro [7]. Hdymka

T. Hlmirepa cyrosocHa konuemniii M. HoBukoBoi: «BXOIKeHHSI TEKCTY Y LIJIBOBY



16
KyJIbTYpy — 1I€ HE IOETIEMEHTHE TIEPEHECEeHHSI M>KMOBHHUX BIAMOBIIHUKIB, a CKJIa-
JTHE BiJITBOPEHHS JiaJOTIYHOI MPUPOIN TEKCTY 1 — IIHpIe — KOHTEKCTY» [35; 57].
be3yMOBHUMU ydyaCHHKaMU TaKOTO A1aJory BBOXXAEMO JHKEPENbHY Ta CIPUAMaI0qy
KYJIbTYpY.

B Mexax KyJabTypOOpIEHTOBAHOTO IMIAXOAY B TEPEKIaJ03HABCTBI OIlIHKA
SAKOCTI TIEpeKIay moTpeOye BpaxyBaHHS MEX MEPEKIAIHOCTI, a OTXKE, Ha TyMKY
nocnigauka T. llImirepa, nepekianayeBi HE0OX1AHO BAATHUCS A0 MOIIYKY KYJIbTYyp-
HUX, JIEKCUKO-CEMaHTHYHUX, TPAMaTUKO-CEMaHTUYHUX, KOMYHIKaTUBHUX Ta €CTe-
TUYHUX KOJIB, K1 YMOKJIMBIIIOIOTH MI3HABAJIILHUH J1aJIOT ABOX KYJBTYp B MPOIECI
TpaHciii. OTKe, B MEeXax KyJIbTYpOOPIEHTOBAHOTO MIJAXOAY €KBIBaJICHTHICTh
JOLUIBHO PO3IJISIIATH SIK CyMYy HOPM HalllOHAJIBHOTO JTUCKYpCY, a00 SIK CyMy OCO-
ONMMBOCTEH KOHIENTyai3alii gificHocTi [57, ¢. 234].

3a T. llImirepoM, i JOCSITHEHHS €KBIBAJIGHTHOCTI B MEXaX KYJbTYpPOOpi€-
HTOBAHOT'O MIiAXOy MEepeKIagadyeBl HEOOX1JHO BUXOJUTH 3 HACTYIMHUX KPUTEPIiB:
LIHHOCTI K JIIHTBOKYJIbTYPHOTO HapaMeTpy TEKCTy-IKEpesia Ta MepeKIafeHOro
TEKCTY; 1IEHTUYHOCTI SIK OCHOBHU JIJISl 31CTAaBJIEHHS CBOI'O Ta UY)KOIr'0; IHTEPTEKCTY-
aJIBHOCTI, IKa IPYHTYEThCS HA (DyHAAMEHTAIbHOMY MPUHIUIIL, IO [IE€BHI €JIEMEHTH
OpUTIHATY Ta MepeKyIany — Ie IHTEPTeKCTyaabHl BKPAIUICHHS, 3HaKH MPUCYTHOCTI
IHIIUX TEKCTIB (a OTXKe, W KyJIbTYp); CAKPAITBHOCTI, TOOTO CBSIICHHOCTI, Ta \ abo
Jecakpaiizaiii OKpeMHUX I[IHHOCTEH; HapelTi, JOCBIIHOCTI, KOJHU KYJbTYPHI IIH-
HOCT1 B TEKCTI OyAyTh MOOAUYEHI JIUIIIE 32 YMOBU HASBHOCTI CHUIHBHOTO TOPU3OHTY
3HaHHs [57, C. 311].

B mamiii po6oti mu noginsiemo aymky gocmigauka T. IIImirepa, skuii BBa-
Ka€ KyJIbTYPOMOTHBOBAHY I[IHHICTh CEMAaHTUYHUM MapaMeTpOM TEKCTY, SIKUW TO-
3Hauae OCOOJIMBHUH CIOCIO akTyanmi3auli iHpopMallli y CIPUHUHATTI TOJIOBHUX 1€
CBITOIJISIAY 1 sIKUI (POPMYIOTH HalllOHAJIbHA MOBOKYJIbTYypa Ta aBTOPChbKa HACTaHO-
Ba y Tekcti [97, C. 311]. KynbTypoMOTHBOBaHA I[IHHICTh MOKE OyTH aKTyali30Ba-
Ha y KyJIbTYPHOMY KOMIIOHEHTI 3HaU€HHS JIEKCEM, K MU MPOMOHYEMO 00’ €THATH

Y KYAbmypOoMOMuUB06aHri IeKCUYHL 2PYNU 34 O3HAKOIO YIHHICMb.
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Hocnigauk T. lmirep, noaunstoun aymky Koueprana, CyxoqonbChKoi Ta
denopenko [57, ¢. 88] mom0 3HAYYIIOCTI JIHIBICTHYHOTO MIAIPYHTS KYJIbTYPOO-
PIEHTOBAHOTO MiAXOy Y MEPEKIIaI03HABCTB1, BUOKPEMITIOE YOTUPH KaTeropii JiiH-
T'BICTUYHUX METOJIB: 1) KOHTEKCTHUHN aHami3; 2) CTPYKTypHUHN aHai3, AKHI OXOII-
JI0€ METOAU AUCTPUOYTHUBHOTO, KOMIIOHEHTHOTO, OIMO3UIIIITHOrO Ta TpaHchopma-
MIHHOTO aHamiizy; 3) CEeMaHTHKO-CMHTAKCUYHUN aHami3; 4) KIUIbKICHUN aHami3
[57, c. 91]. Otxe, ¥imyun 3a koHuemnmiero T. [lImirepa, B Hamriii poOoTi MpoOIoHY-
ETBCS NEePeKIaA003HABYUL AHANI3, CNPAMOBAHUL HA OOCIIONCEHHS NOKANI3ayii cali-
mie Mypucmu4HUX KOMNAHIU 8 npoyeci mpaHciayii Konmenmy 3aco0aMu UIbOBOI
MOBOKYJIbTYpH. [IponoHOBaHM aHal3 CIPSIMOBAHO Ha BUSIBJIICHHS OCOOJUBOCTEM
IHTEpIPETALIHOI CIIPOMOKHOCTI MEPIIOJKEPEIIa, OI[IHKU SKOCTI BIATBOPEHHS KO-
IO CMHCIIOBOi CTPYKTYPH, BUSBICHHSI OCOOIMBOCTEH B3a€EMO/IiT TBOX MOB Ta KYJIb-
TYp.

['0JI0BHMM 1HCTPYMEHTOM TAaKOTO aHali3y MU, CIIIOM 3a JOCJIJIHUKOM
T. IlImirepoM, BBaxkaeMO KOHTEKCTHMM aHami3, skui, Ha nymky T. [lImirepa, Bu-
3Haya€ MOBJICHHEBI YMOBH, 32 JIOIIOMOT'OIO SIKUX peali3y€eThCsl aKTyaJlbHE 3HAUCH-
Hs1 MOBHO1 oauaMI [57, €. 105]. TakuM ynHOM B pOOOTI CTAE MOKIIMBUM ITi3HAHHS
TEKCTYaJbHOTO 1 KyJBTYPHOTO TIPOCTOPY, 3 YpaxyBaHHIM CTYIIEHIO BiAMOBIIHOCTI
JDKEPETBHOTO Ta MEePEKIIaJACHOTO TEKCTIB.

OcCKUIbKM 31CTaBJICHHS MOB 1 KYJIbTYp NpH NEpeKIaal HEeMUHYYE, a KPUTHKA
30CEPE/KYEThCSI Ha TIIyMau€HHI KOHKPETHHUX TEKCTIB, CTBOPEHUX Ta IMepeKyajie-
HUX Ha MMEBHOMY €Talli pO3BUTKY JIIHTBOKYJIbTYpH [57, c. 98], KynbTypoopieHTOBa-
HI TIEpeKIa/iallbKli MPAaKTUKA MEHIIE BUKOPHUCTOBYIOTH CaMi JIMINE JIHTBICTHYHI
Mojel 1HTeprperanii, a Oiibllle MOCIYTOBYIOThCS KOMOIHOBAHMMHU MOJEIISIMH,
OCKIJIbKM KOPUCTYIOThCS JIITEPATyPHUMU W JIEKCUKOTPAa(IUHUMHU JIKEPEIaMH, TO
HE JIOLTBHO PO3MEKOBYBATH J[BA MOHATTS: «ICCKPUNTUBHO-DYHKITIMHUA aHAII3»
Ta «IHTEPNPETALIHHO-KYJIbTYPOJIOTTUHUI.

[Ipsimytoum 3rinHo 3 kKoHuenuiero T. IMirepa, po3AMBUMOCH enicmemonoai-
ynuti ananiz. 1leit metos iHTepIpeTalii IepeHOCUTh Hallly yBary 3 TeKCTY Ha TeKC-

TH, MOBH Ta KYJbTYpH K CKJIaJ0BI MIKKYJbTYPHOI KOMYHIKAIlll, KOJIU y3yaJIbHO-
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My 3HAY€HHIO JICKCEMU 3HAUYCHHIO TIPOTUCTABIISIETHCS MO1s, TOOTO AUHAMIKA, ITOC-
TifHa 3MiHa YMOB KOMYHIKaIlii, III0 BIUIMBA€ Ha aKTyali3allil0 KOHOTAI[IHHUX 3Ha-
YeHb B TKaHWHI TekcTa. Lle cnoHykae nmepekiagada 10 3aly4eHHs KYJIbTYpHOI Te-
MaTHKHU y TOCHIKCHHSI B [IAPUHI CEMAHTHKH, 3 METOIO MOIIYKY CTPATEriil 1 TAKTHK
BIJITBOPEHHSI B MPOLIECI TPAHCIALII KyJIbTYPOMAapKOBAaHOTO €JIEMEHTY 3HAYCHHS.
[HTepnperallis BIUIMBA€E Ha Mi3HAHHS CAaMOT0 00’ €KTa KpPi3b MPU3MY KOHTEKCTY Ky-
JIBTYPH, 1 MEXa MK PI3HUMHU KyJIbTYypamMH CTa€ po3MuTor0. TOX /ISt MPaBUIBHOTO
PO3YMIHHS TEKCTY, SIK MEpPeKIaJaueBl, TaK 1 OTPUMYBady MOBITOMIJICHHS MOTPIOHO
MaTHy PO3IIMPEHHI 3HAHHS, SIKI CTUKAIOTHCA 3 LIUM TEKCTOM Ta OPMYIOTh CIILIIbHUN
TOPU30HT 3HAHHS.

Emumonociunuu ananiz (3a T. llImirepom) po3bupae nporiec nepexiagaHHs
SK 4acOBY Ta IMPOCTOPOBY KOMYHIKAI[I}O, KOJIM Yy MOIIYKY CEMaHTUYHO YITKUX JIe-
puBaiiiiHUX ¢GOpM, 3aKOPIHEHUX Y HalllOHAJIBHY JIHTBOKYJIBTYPY, Bi0OyBa€ThCA
pyX IMi3HaHHS, [0 PO3BEPHEHO JI0 Jkepen [57, ¢. 179].

Hapasi nmpesncraBHUKaM BITYU3HSIHOTO Ta 3aKOPJOHHOTO MEPEKIIaI03HABCTBA
HAeTbes Mpo Te, O KyJbTYpOOPIEHTOBAHUMN HIAXIJ IPYHTYETHCS Ha JIBOX MPOTHU-
JICKHUX TIOTJISIAX: 3 OAHOTO OOKY, BiIOYBCS BUX1JT TEOPii MEepeKiaay 3a MEeXi CyTO
JIHTBICTUYHUX METOJIIB IHTEpIIpETAIlli, 3 1HIIIOT0, MEePEeXif] BiJl TEKCTY 10 KyJIbTYpH
HE € YMMOCh HOBATOPChKUM 4K caMoOyTHIM. Tak mochignuk E. ITim BBaxae, 1o
el mepexia «IaBHO OyB YAaCTHMHOIO 1HTENEKTYalbHOTO TJa JECKPUIITUBHOI Mapa-
aurmmy» [127, ¢. 149].

KynpTypoopieHTOBaHMH M1JIX1] BUSIBUB MOMJIMBOCTI JJISl PO3IIMPEHOTO CIO-
coOy pernpe3eHTallii KyJbTypy B TEKCTi, PO3KPUBAIOYU TTOJIEMIKY MOB Ta HaIllOHa-
JBHUX KyJIbTyp. Tak yBeAeHHS KyJIbTYpH JI0 IHTEPIIPETAIlIHHUX MPAKTHK HAKIIAIO
BIJIONTOK HA 3HAYEHHSI (OPMAJILHUX KOMIIOHEHTIB TEKCTY, KOJIU BU3HAYEHHS €KBI-
BaJICHTHOCT1 BUXOJUTH 3 (POPMYIIFOBAHHS KPUTEPIiB Ta HACHIJIKIB KYJIbTYpHOI Ha-
OJIMYKEHOCT] MepeKIIay 10 NepioTBopy. Jani mponoHyeMo po3risiHyTH PoOIeMy
€KBIBAJICHTHOCT1 Ha BUKJIFOYHO Ha PI1BHI TEKCTOBUX O3HAK, a 1 HA OCHOBI KYJIbTYp-

HOT MOIIOHOCT1 OPUTIHATY Ta MEPEKIIATY.
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1.1.2. KyabTypoopieHTOBaHUI MiIXi/l: repMeHEeBTHUKA TA NAPaTeKCT

OnucoBuil aHai3 y BUSHAUYCHHI yini K HOpMu Pealli3yBaBCs Y METOJ0JIOTi
MO3UTHBI3MY Uepe3 CIiBBIIHOMIEHHS 00’ €KTUBHOCTI Ta BIIHOCHOCTI PO3YMIHHS; 1151
KOHIICTI{IS CBOEPITHO BiAOMIIACh Y T€PMEHEBTUYHOMY ITAXO1 J0 1HTEpHpeTarlii
KyJIbTYpPOOPIEHTOBAHUX KOMIIOHEHTIB 3HAUYE€HHS B Mpoleci TpaHcmsmii [59, C. 25,
27].

3B'130K NepeKiIaay 3 TePMEHEBTHKOIO € OYeBUIHUM. ['0J0OBHA MeTa IMepek-
Jaay — CIOPUATH CHUIKYBAaHHIO MDXK JIFOJIBMH, IO HaJjeXaTh 10 PI3HUX KYJBTYD.
[lepexnagad mae 3pO3yMITH TMOBIIOMJICHHS MEPII HIXK MepeKiIagaTH BUXITHUN
TEKCT, J1ajil 3pOOUTH 3MICT BUXIJTHOTO TEKCTY JHOCTYITHUM JUIsl CHPUMHSTTS, 1 CTaTH
CIIBABTOPOM LIJIBOBOT'O TEKCTY.

Himenpkuii mporectanTchkuii 6orocios 1 ginocod d. llnsepmaxep, po3mi-
PKOBYIOUM HaJl POJUII0 MOBM B IHTEpIpETALlll TEKCTIB, Npu nepekiaai bioimii cTee-
PIDKYBaB, IO «HI JOT1YHI pO3yMOBI BUCHOBKH, Hi 1HIWBIIyaIICTHYHI JOKa3U iea-
Ji3MY 3 iX M03aICTOPUYHUM aOCOJIOTU3MOM HE CIPOMOXKHI BIAHANTH JTOKa3H 1C-
TUHHOCTI MIpKyBaHb Mpo MOBY» [8, C. 55]. ¥V kHm3i «I'epMeHEeBTHKA Ta KPUTH-
u3my O. [llnsepmaxep HaKpecaWB NMUISAXHM MOIIYKY HAJIMHOI OCHOBU PO3YMIHHS
Ta pO3pOOUB TaK 3BaHE «TEPMEHEBTHUHE KOJIOY.

Hocnigauk @. [lnsepmaxep po3BUBaB IyMKY, 1110 TEpPEKIIaay MOBUHEH YC-
BIJIOMJIFOBATH OCOOMCTHI TOPU30HT CBOTO JIOCBIY Ta 3HAHB 1 MOBUHEH PO3IIUPIO-
BAaTU LI TOPU3O0HT, MPOHMKAIOUM y HOBI UyXl1 KyJIbTYpU W HayKOBI MPEIMETH.
3aBk/IM ICHY€E ICTOPUYHUI KOHTEKCT, Y AKOMY OyB HamMCaHUil HE3HAOMMIA TEKCT,
a TAaKOX KOHTEKCT, Y siIkoMy TniepeOyBae inteprpetatop. OcTaHHIA HE MOXe 1M030y-
THUCSI CBOTO BJIACHOTO KOHTEKCTY CAMHUM TPAarHEHHSIM 0 00'€eKTUBHOCTI. SIkpa3 yc-
BIJIOMJICHHSI Cy4aCHOTO KOHTEKCTY Ta WOTO BIUIMBY Ha MPOYUTAHHS TEKCTY MOXKE
3a0e3MeunTH HOBIIIE, TOYHINIE W MIHUOLIE PO3YyMIHHA TEKCTY, TOOTO MOKPAIIUTH
MDKKYJIBTYPHY KOMYHIKalIi1o.

Hocnigauk J1. 'ayc po3risgaB TepMEHEBTHKY MEepeKIIaay Kpi3h Mpu3My Qy-

HKI[IOHAJIbHOT €KBIBAJICHTHOCTI, BAOKPEMIIIOIOYH JIBa BUJIM MEPEKIaay: BIIKPUTUI
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(ssBHMIT) Ta 3akputuil (mpuxoBanuit) [100]. Bigkputuii nepekiag Haraaye nuTary,
MOBa NEpeKIaay NEPEKINKAETHCA 3 MOBOIO OpUriHaiy. Takuii THI YacTillle BUKO-
PUCTOBYIOTH /IS TIEPEKIaAy BaXKJIMBHUX 3a TOYHICTIO TEKCTIB (JIOKYMEHTIB, 1CTOPH-
YHHUX MOI Ta CBSIICHHUX TEKCTIB). 3aKPUTHI MEPEKIIa] Ma€e CTaTyC OPUTIHATY B
NpUHAMaIIbHIN JIIHTBOKYJIBTYPI1, TOMY 1110 BIH CTBOPIOETHCS K CAMOCTIMHHI TEKCT.
CrokuBaul IBOTO TMEpPEKIaay HE YCBIIOMIIOIOThH, MIO II€ TMEpeKyIaa, MOXYTh
CHpUHMATH HOTO K OPUTIHATBHUNA TEKCT.

B 3akputux nepeksiagax BUHUKAIOTh HE3HAYHI JIIHIBOKYJIBTYPHI MepeKiaga-
1bKI TPYJHOILI, SKI BUPIIIYIOTHCS BUKOPUCTAHHSAM PI3HHUX KYJIBTYPHHUX IPECYIIO-
3uLid. MeTo 3aKpUTOro Mepeksaay € BCTAaHOBJIECHHS (DYHKIIIOHAIbHOI €KBIBAJICH-
THOCTI. TOOTO BiH BIATBOPIOE €KBIBAJCHTHY MOBJICHHEBY MOJIII0 B IIJILOBIHM JIIHT-
BOKYJBTYp1, BITHOBJIIOIOUM B MEpeKiIall (PyHKIII0 OpUriHaimy. 3aajig KOMIeHcalil
KYJIbTYPHOI CBOEPITHOCTI MEepeKiafiad BUKOPUCTOBYE KyJIbTYpPHHUM (QLIbTp, HaMa-
raloyuch JIOCATTH MOAIOHOCTI IO OpUriHaly. AJjie BUKOPUCTOBYBATH KYJIbTYpHUMI
GIIBETP PEKOMEHYEThCSI HA OCHOBI €MITIPUYHUX JIOCHTIIKEHb KYyJIbTYPHUX BiIMIH-
HOCTEN KOHKPETHOI Iapu MOB Ta KYJbTYP.

VYcHa HaponHa Tpaauiis KoAuQiKye KylabTypHE 3HaHHsS. Biactanp y yaci,
sKa TIPOJISTIIa MK KOHTEKCTaMU TTOPOPKEHHS Ta CUTYaIlI€l0 1HTeprpeTallii TeKCTy,
noTpedye CTBOPEHHS TAKUX T'€PMEHEBTHUHUX MOJENIEH 1HTepIpeTallii, Kl yMOX-
JUBJIATH 3YCTPIY B TEPMEHEBTUUHOMY KOJII aBTOpa Ta IHTEPIpPETaTopa TEKCTY, 3a
SKUMHU CTOSITh iXHI MOBHM 1 KyJIbTypHU, a TaKOX YacOBIAJAJCHI KyJIbTYpHO-
€CTETHUYHI MPAKTUKH, SIK1 HAJIEXKATh JI0 PI3HUX MEPIOJIIB ICHYBaHHS JIIHTBOKYJIBTYD.
Takoro MOIEpPHICTUYHOIO TEPMEHEBTUYHOIO MOJIEJUTIO 1HTEpIpeTallii € ayaioBizya-

JIbHUW MIEPEKIIa.

1.1.3. AynioBizyanbHuii nepexkjaj ik iIHCTPYMEHT JIOKAJIi3a1lil KOHTEHTY

CaliTiB TYPUCTHYHUX KOMIAHIN

AymnioBizyanpauii nepexian (ABII) 3a kopoTkuii yac cTaB BaromMmum y raiysi

MPUKIIAJAHOI JIHTBICTUKHU. TepMiH «ayJ10BI3yaJbHUN NEPEKIIaay BUKOPUCTOBYIOThH
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Ha MO3HAYEHHA MPOIECY W pe3ysibTaTy CTBOPEHHS (HOpM, B SKHX IHTEPAKTUBHUI
KOMIIOHEHT € MyJabTuMeaiitauM. Jocmiaauii M. @penai Ta M. [1aBeci BBaxkaioTh,
10 aya10BI3YaJbHUM TEKCT — 11€ CYKYMHHICTh PI3HUX 3HAKOBUX CHUCTEM, SIKI BCTY-
naroTh y B3aeMozito. [Ipu 11boMy BiTHOCHA 3HAYYIIICTh KOKHOI CUCTEMHU MOXKE Ba-
pitoBatucs. Tox 1HTerpailis BepoaibHOTO Ta HEBepOaJIbHOI'0 KOMIIOHEHTIB B CKJIa-
JTHY 3HAKOBY CHUCTEMY, 3aKIHUY€ETHCS THM, IO 1[I KOMIIOHEHTH Ha0yBalOTh T10pHUI-
HOi (hopmu. BpaxoByrouu, 110 MoBa BapilOeThCs 3a 11 BAKOPUCTAHHIM Ta KaHPOM,
to ABII Tex MokHA Ha3BaTH 3MIHHOIO CyTHICTIO [84, ¢. 32].

[lepma ¢popma ABII 3’siBunack npu nepekial TUTPIB y «HIMOMY KIHO», a 3
MosiBOIO KiHO 31 3BykoM y 1920-x ABII HaOpaB Benukux oOepTiB Ta 3a0e3MeynB
Benuki npuOyTKy KiHoiHAycTpii CIIA B apuHi eKCropTy, OCKUIBKHM MOMUT Ha Jy-
0J1bOBaHI KIHO(UIBMH 3 CyOTUTpaMu Ha LIIBOBINA MOBI 3pocTaB. B meit nepion Oy-
j0 BunpoOyBaHo Oe3niu ¢opm nepexnany. Excropt 13 CIIIA OyB B pi3Hi KpaiHu,
TOX OJIHA KIHOKapTHUHA MaJia Mepekiaj Ha AeKiibka MoB. Haliouibi eheKTHBHUMU
dbopmMamMu BUABWINCH CYOTUTpH Ta AyOnboBaHUM mepekian. Bubip edekTuBHUX
dbopm mepekiiagy BU3HAYABCS MOBHUMHU, 11€0JOTIYHUMU, CKOHOMIYHUMH YWHHU-
kamu. Mix nossoro ABII B 1920-x Ta #ioro nepmuMu rpyHTOBHUMH HayKOBUMU
JOCITIKCHHSMH TIPOJIATIIO TPUIISATH POKIB, a rio0ai3alliifHi T€OmOoITHYHI TPO-
LECU Ta PO3BUTOK TEXHOJOT1A HAMPUKIHII JBAALSITONO CTOPIYYS MOKBABUIIM 1HTE-
pec mepeKIIaIo3HaBIlIB 0 TEXHIK Ta MPAKTUK ayJi0Bi3yajabHOro nepekiany. [Ipo-
necu riobanizaiii, piHaHCOBa IHTETpallis TeIEKOMITaHii, ITUGPOBI TEXHOJIOTII, po-
3mMpeHHs [HTepHeT-pocTopy, nosiBa 0€3POTOBUX TEXHIYHUX HOBUHOK (MOOLIBH1
TenedoHH, TUTAHIIIETH, CMAPT(OHU) — PO3BUTOK IMX TMPOIIECIB Ta TEXHOJIOTIYHUX
MOTYXXHOCTEHW BIUIMBOBO PO3IIMPUIIO Chepy pO3MOBCIOKECHHS ayAi0BI3yalbHOTO
IPOAYKTY.

AynioBi3yalbHHUM MEpeKIa po3pi3HAIOTh 32 TAKUMH BHJAMHU, K CyOTUTpY-
BaHHsI, TyOJIOBaHHS Ta 3akaapoBuil nepeknan. [Ipu ayaioBizyaibHOMY Nepekiaii
B MepeKafanbKoMy 1ol [HTepHEeT Ha TYpPUCTHUYHMX IIaTPopMax BiJIOYBAETHCS

CTUPAHHS MEX PI3HHUX JIIHTBOKYJIBTYP, 110 IPU3BOAUTH IO TOSIBU T1OPUAN30BAHUX
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¢dopMm. TakuM YUHOM, ayAi10BI3yaqbHUIN NEPEKIIA]] CTAE THCTPYMEHTOM MIKKYJbTY-
PHOI ajanTailii KOHTeHTY CalTiB TYPUCTHYHUX KOMIIaHIM.

3apa3 KopuCTyBauaM HaJlaHa MOKJIMBICTb OpaTH aKTHBHY Y4acTh y MEpEK-
Jajl IEBHUX ayAi0Bi3yaIbHUX MPOAYKTIB, IO MPU3BEIO 10 POSIIUPEHHS IMITBOBHX
aynutopii [85]. Ho Takoxx 3’siBUjilach By3bKa HampaBJIEHICTb B HOBHX (hopMmax
ABII: cyotutpu ansa cuenn [113]; cyOtuTpu mns mroned 3 Bamamm ciyxy SDH
[131]: «okuBi» CyOTHTpH, O PO3II3HAIOTh MOBJICHHS; ay1i00IHUC IS JTF0/ICH 3 Ba-
namu 30py AD, skuit BKitouae B cebe BepOaTbHUN KOMEHTap Ta ayaio CyOTUTpu
[69]; BHYTpIIIHBOMOBHI CYOTHTPH (3HMXKYIOTh BiJICOTOK BIIIMIHHOCTEH y Mekax
OJIHIET MOBH ), MOBHA JIOKaJIi3aIlisg Bijieo irop (MOe€IHaHHSA CyOTUTpyBaHHS/ IyO-
JIIOBaHHS, 3 ereMeHTaMmu jokanizalii) [130]; amatopcbke cyOTUTpYBaHHS, ab0 (de-
Hca0; amaTopchke ayosroBanHs [117].

AmaTopchki (popMu nepekiiaay, CTBOpeHi [HTepHeT-kopucTtyBauamu. Takum
YUHOM, CTBOPIOIOYM CYOTHTpPHU UM yOJIbOBAHMM NEpekiaja yato0aeHoi TpoayKIli
a00 KOHTEHTY, BOHM KHJAIOTh BUKIMK KOMEPIITHOMY BHUPOOHHKOBI POOISUH
HIBU/ILIE 33 HUX Ta 0€3KOIITOBHO.

Tak Youtube y 2009 3anpornonyBaB cBOiM KOpHCTyBayaM OOMpaTH BapiaHTH
CyOTUTpIB 3a BIIacCHUM OaxkaHHsM. JIJist rozieit 3 BajlaMu 30py 3amporioHyBaB OJu-
3bKUM J10 JyOJIOBaHHS — ayAi00NuC, IKUH TpaHCHOPMY€E OCHOBHY BI3yajbHY 1H-
(dbopmallito MeBHOro ay/110Bi3yaIbHOTO KOHTEHTY Y BepOalbHUI KOMEHTap MIXK ay-
J10CyOTUTpaMH J1aI0T1B IPOIYKTY.

TexHOJOrYHUI PO3BUTOK BIUIMHYB Ha pO3MOBCIOIKeHHA BuliB ABII, ane
3e01IBIIOTO 1I€ MOB'A3aHO 3 pO3LIMpeHHsAM BukopucTanHs ABII B cepenoBumax
(IaTepueTt, My3ei, ByJuIll MiCTa, 3aJII3HUYHI BOK3aJIM TOIIIO).

AynioBi3yanbHl TEKCTH, Ha BIIMIHY BiJ JIPYKOBaHUX TEKCTIB, 3a3BHYai
CHpUIMAIOThCA JBOMA PI3HMMHU KaHajaMH 3B'S3Ky ayAilaJibHUM Ta Bi3yaJlbHUM.
AypianbHuil KaHai crnpuiiMae iHopmalio ayaioBepOaabHUX (BUPAKEHUX CIIOBA-
MH); Ta ay/ll0HEeBepOaNbHUX 3HaKIB (yCl 1HII 3BYKH). BizyansHuil kaHan cripuitmae
Bi3yalIbHOBEepOATbHUX (OYy/b-SKE TIOBIIOMIIEHHS Y TUCHMOBIN (popMi) Ta Bi3yallb-

HOHeBepOaJIbHUX 3HAKIB (yCi 1HIII Bi3yanbHi 3HakH) [77; 155].
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[Ticns po3mmpenHHst Ta 30UTBINIEHHS CIIeiallizalii y IpaKkTUIll Ta Teopii ay-
JI10B13yaJIbHOTO TEpeKIaay BiOYIMCh 3MIHU B PI3HUX HalMEHYBaHb Ili€i cepu.
3’IBUJIMCH HOBI TiyMaueHHs y npaktuili ta Teopii ABIL. ¥V 2000-x pokax 3'aBuin-
Csl TEpMIHU «MYJIBTUMEIIHHUN MepeKIam Ta «MyJIbTUMEA1IHA TOKai3aIisa.

[TosiBa cyOTHTPIB 151 0C10 3 BajlaMH CITyXy, Ta ayJ100IUC JJIs 0Ci0 3 BajiaMu
30py, HAIITOBXHYIHW NEAKMX HayKoBLIB Ha aymKy BusHauutu ABII sk dopmy
«Meia JJocTymHoCTi [79].

VY 2008 pori 3abanbbeackoa BUKOPUCTOBYIOUM YOTUPU KOHCTUTYTUBHI PUCH
ABII 3ampornonyBaB cmocid 300paxenHst o0'exty BuBueHHs ABIIT [159, c. 29].
[lenTp nBOX TpajieHT — 1€ cepa ayaioBI3yalIbHUX TEKCTIB. 3BepXy BepOaIbHUMH,
3HM3Yy HeBepOanbHui Bua. HampsiM Bif LIEHTPY B JIIBY CTOPOHY ay/iajbHUM, B Mpa-
By Bi3yaJbHHI KaHai. To mpocyBaloYuCh 3HAKOBa CUCTeMa HaOyBae OKpECICHHX
Baj (muB. JlomaTok A). 3a 1OMOMOTOIO Ii€i CXeMH MOXKIIUBO K1acu(iKyBaTH HasB-
Hl Y4 MailOyTH1 ay/110Bi3yalibHI TEKCTH.

Cemiotuuna nipupoga ABII npu3BoauTs cepel JOCHITHUKIB IO TUCKYCIHHO-
ro nutanHs: «ABII € dopmoro nepexnany?». CkiaagHocTi a00 HEOOX1THOCTI BU-
KPECIIOIThCS Y AYOIIOBaHHI (CHHXPOHI3AIll pi3HUX (POpPM MK TEKCTOM Ta o0Opa-
30M, 3BYKOM); Ta y CYOTUTpyBaHHI (Kommpecii, nepedpasyBaHHs i amanraiiii MOB-
JieHHs 70 3MimaHoi popmu HanucanHs). ABIT oxoruttoe pi3Hi KOHIEIIT TTepeKia-
oy (Jlokamizailisi, TeXHIYHA KOMYHIKallis, MyJbTUMEAINHA JIOKai3allisl) B MeXax
BEJTUKOT'0 KOMYHIKAI[ITHOTO JIAHIIIOTA.

CyvacHu#l HarIMB Pi3HUX (HOPM y TEKCTOBOI MPOAYKIIi MPUCKOPIOE MTEPEX1]T
onuux BuaiB ABII B iHI11 a00 MPU3BOIUTE /10 BKIIOYEHHS Y JIOKaJi3allito BeOcai-
TiB. [lepekian peryntoe NoCcTIHHUI MOTIK KOHTEHTY U 3arajibHy KOMyHikalito. Jlo-
KaJti3allisi BeocaTy Moxke BiI0yBaTHUCs KiJTbkoMa MOBaMu. TOX, CTpaTeris JIOKai-
3a1ii BeOcaiTIB nependayvae BAady CTPATErito KOMYyHIKAIli.

HoBi HanpsiMku, akTyasibH1 JOCIIIKEHHS, TCHACHIIT BIIKPUBAIOTh BEJIUKUN
oOcsr crareit npais HaykoBiiB [79; 80; 85; 94].

[TincymoByroun 1eil migpo3aiia 3a3HauuMo, IO MpoliecH Tiodanizamii pos-

mupuwin chepy PO3MOBCIOJKEHHS ay/110Bi3yalbHOTO MPOAYKTY, 3A€OUIBIIOT0 B
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KOHTEHT1 BeOCalTiB. AynioBi3yalbHHI MEepeKIaa B ayAloBi3yalbHUX MeJlla OTpH-
MaB BEJUKWI COLIaJIbHUI Ta 1aeosoriunanii BiumB. BuBuenus ABII 3anexuTs Bia
JOTHUPHOX KOMITIOHEHTIB: BepOajbHOTO, HEBEpOAIBbHOI0, ayaiaJbHOIO Ta Bi3yalb-
HOro. OCHOBHHMM HACJIJIKOM ayJi0BI3yaJIbHOT TpaHCIIALIl KOHTEHTY CalTiB TypHcC-

TUYHUX KOMIAaHIN € 1osiBa TOPUIHUX TEKCTYaTbHUX (POpM.

1.1.4. I'iopuaHicTh SIK 03HAKA ayAi0Bi3yaJbHUX NepPeKJIaTeHUX TEKCTIB

[Ipu noeqHaHHI ABOX BIIMIHHUX peueil — yTBOPIOETHCS LIOCh HOBE, 1 I1€ HO-
Be — Tiopua. Y cydacHOMY CBITI iesl TIOpUJIHOCTI Ma€ 37e01IbIIOr0 MO3UTUBHI
KOHOTAIli1, SKIIO0 MPOCTEXKUTH ii BUPAKCHHS B €CTETUIll YU TEOPli KyJIbTypH, 110
CIIUParOThCs Ha rmoctkoioHianbHl Mojeni. Ane XVIII ta XIX cTonite riOpuaHICTh
MOCTITHO acoLI0Bajach 3 aHOPMAJIbHUM, MOTBOPHUM YHM TPOTECKHUM, TaKOXK —
TEepMiH OYB y BXKUTKY B HAUIIOXMYPIIIUX €MI30/iB 1CTOPil HAYKH, MOB'A3aHUM 3 pa-
CUCTCHKUM BUCHHSIM «IIOJITEHI3MY.

Po3nuBnsdroun MOHATTS TOPUAHOCTI, BOEPILY YEpPry, MM BIIHOCUMO L€ A0
MEePEeKIIa03HABCTBA, SIKE HAJICKUTh IO TPAAMIIIT JOCHIKEHHS TUTaHb TPAHCKYJIIh-
Typaji3My il TpaHCTEKCTyai3alli, 0araToMOBHOCTI Ta MOBHOI KpeoJi3arlii, OTiHT-
BI3M B aCIEKTI 1aCIOPHOrO KYJbTYPHOTIO BUPAXEHHS Ta (PEHOMEH MOJBIMHOI ca-
MOCBIIOMOCTI.

3 CyTO JIOT1YHOT'O PO3MUCITY HaM MOTPIOHO 3BakaTH Ha MEPexXiJ] BiJ MUCbMO-
BOT'O JI0 YCHOTO CJIOBA, MPEJICTABICHOTO y BHIJISAJI ayai0BI3yaJbHOTO CYIPOBOIY
JUIE KOPHUCTYBa4iB TYpPHCTHYHUX IaTdopm, Hampukian, miardopmu izi.travel.
Tak pocmignuk T. [lImirep BBaxae, 110 KyJbTypa YCHOTO CIPUNHATTS HaAa€e Ollb-
1€ MOMJIMBOCTEH JJI 1HTEpHpeTallii, HiK MIChbMOBA KyJbTypa [57], a oTxKe, 1HTe-
pripeTariiiina CipOMOXHICTh B IIPOLIECI JIOKAJ13al[ii KOHTEHTY TYpUCTUYHUX CalTIB
3pocTae. B mporuect Jiokanizailii KOHTEHTY MIaTGopMu, MPU3HAYEHOT JJIsl MOTEH-
[IAHUX TYPUCTIB, 3HAUYHY POJIb BIJITpa€ BIUIMB HA TYpUCTa SIK HA PEIUIIEHTA JIO-

KaJli30BaHoi 1HQopmarlii. B mporieci TpaHCsIii, JoKami3aiis CyNpOBOIKYEThCS



25
YBEJICHHSM JI0 KOHTEHTY CalTy ayAiOTEKCTiB, IO MICTATh KyJIbTypocheuupiuyHy
iH(opMaltito. BBeeHHsT ay1IOTEKCTIB MapajieibHO YKPAiHChKOIO Ta aHTJIIMCHKOIO
MOBaMH CIIPUYHMHIOE BUHUKHEHHSI TIOpUIHUX TEKCTYaIbHUX (POPM.

[Ipu B3a€MONIPOHUKHEHHI JBOX MOBHHUX CHCTEM, 3a JOMOMOIOIO MEepeKIamLy
TpaHC(POPMY€E aClEKTU OJHOTO TEKCTY B IHUINI, MU yTBOPIOEMO T1OpPUIHUN TEKCT.
Tox B mporieci nepekiaay B CTBOPEHHI MOBHOTO UM KyJNbTYPHOTO Ti0pHia BUHU-
Ka€ CyTTeBA MOINHICTD. ['1OpUAHICTD BUSIBIISIE OCOOIUBICTD KYJIBTYPHOTO KHUTTSL.

TexcTyanbHICTh CTa€ MOAEIUIIO TOPUIHOI CMUCIIOBOI CTPYKTYPH, SIKa yTBO-
puiIach 3a JOIMOMOTIO0 MEPEKIaay, MICTUTh MAPKOBAHICTh HAa TTO3HAYEHHS BIHOC-
HOCTI. 3 1boro 00Ky nociiHuK B. beHbsiMiH 3ampornoHyBaB, 10 MEpPeKIaTHUN
TEKCT JIOPEYHO PO3TJIAATU SIK HOBY Oy(epHY 30HY «TpeTid MpocCTip», AKa 3HaXo-
JUTHCS Ha KOPAOHI Ta 37aTHa IE€HEPYBATH «MEKOB1 BIUIMBH M 1AEHTU(IKALII».
VYenin 3a nocaigaukom B. benbsminom, gocnigauk I'. brabra moBoauTsh, 1110 TpeTii
IPOCTIP LI€ HE OKPEMHI albTEPHATUBHUI MPOCTIP, @ «MIKIIPOCTIP» BIIMIHHOCTEH:
AKTUBHUX, MOCTIMHUX; YKMi 3HAYCHHS 3aBKIu auHamiudi [67, €. 167]. I'iopuanuii
TEKCT B TPETHOMY IIPOCTOP1 — CBIJIOMO HE3aBEPIIEHUMN, BIH MOTPEOY€E €CTETUKH BiJl
nepekianada. Ha nupoMy erami nepekiiafady HamaraerbCs 1HPIKYBATH CTPYKTYpPY
I[IJTbOBOT MOBH CHHTAKCHUCOM Ta JIGKCUKOIO OPUTIHATY JOTPUMYIOUUCH OyKBaJiCT-
CBKOT'O MIJIXO/Iy B OO0 HalleKCTpeMabHIIIMX MPOsIBaX.

KynbpTypHe Ta MOBHE 3MIllIaHHA 3aKJIAJ€HE B ICTOPUYHI CBIJOMOCTI MOTpe-
Oye anmanraiiii, To6TO TIOpUAHOCTI TIpH nepekiianl. Tox mepekian 1 riOpUAHICTb
JTy’K€ BAXKIIMBI y TIPOCTOPI IIMPOKOTO KYJIBTYPHOTO (pOpyMy MpU O3HAYEHHI ILISA-
XiB KOH(}Iryparii po3aijeHNX, BIIHOBICHUX Ta PEKOHCTPYHOBAHUX 1JIEHTUYHOC-
TeH, B IKOMY BOHHU B3a€MOIIOTh. Y IIbOMY PaKypci, aCUMUIALIS Ta MYJIbTHUKYJIb-
Typajli3M BUCTYMAIOTh albTEPHATUBOIO MEPEKIIATy Ta TOPUIHOCTI.

[Tepexnaz 1 riOpUIHICTD, BAKOPUCTOBYIOUU (POPMHU MI>KMOBHOTO ab0 3Mmila-
HOTO BUPAXXEHHS, HAroJIONIYIOTh Ha JAU3'FOHKTHUBHI Ta YMOBHI XapaKTEpHI MpHUHA-
JeKHOCTI. DPOPMHU HEMOBHOTO TEPEeKyIany YacTillle BUKOPUCTOBYIOTHCS Y THChH-
MEHHUX CIIUIBHOTAX, JI€ B3a€EMO3B'SI30K MK KOJIOHIAJTFHOK MOBOIO 1 MOBOIO TTOOY-

TOBOI'O BXXUTKY € ITIOCTIMHHUM Ta TPUBAJINM.
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[Ipu mepeknaai JOpEeYHO MEPETIISIIATH TpagulliiiHe TIyMauyeHHs! €KBIBaJCH-
THOCTI, SIK€ JI03BOJISIE BIITBOPIOBATH 1ICTOPHYHI Ta MOJITHYHI CHIIH, TIPEICTaBICHHI
y BUKOPUCTaHH1 MOBH.

VY Teopii KyJAbTYpH TEPMiH «T1OpUAHICTE» CTaB 00'€KTOM KPUTHUKH B TOJOB-
HUX HampsIMKax, TOMY [0 BUMAara€ iCHyBaHHS YUCTUX KyJIbTYpHUX GopM (MOBH,
KyJIbTYpPH, 1IEHTUYHOCT1), @ B PEalTbHOCTI BC1 KYJIBTYPH MEPEILTITAIOTHCS, TOXK ac-
NEKTH T10puaAn3aIlii BXKe MPUCYTHI B KyJbTyPHOMY XKHUTT1 MPAKTUYHO KOXKHOT 1/1€H-
TUYHOCTI. ['1IOpUAHICTh 3aHAATO JIETKO CTHpPAE€ YMOBHU Ta BJIaJIHI BIHOCUHHU, SK1 ii
NOPOKYIOTh, LI€ PE3YyNbTaT MPUMYCY Ta MPUTHIYEHHS a00 pe3yibTaT A0O0POBIIIb-
HOTO npueaHaHHs. Tox riOpUIHICTh 3HAYHO YACTIIIE BUKOPUCTOBYETHCS SIK O3HA-
Ka [IHHOCTI, @ HI)K IHCTPYMEHT aHai3y.

['OpuauzoBani (opMH JOKaII30BAHOTO KOHTEHTY IIaTGopM B IHTEpHET sIB-
JSIOTh COOOI0 YCHI YM MHChMOBI TEKCTH, B SKUX IOEIHAHO MHUCHMOBI, ay/lialIbHi,
rpadiyHi, Ta Bi3yajbHI MaTepiaiu. Tak CTBOPIOETHCS MapaATEKCT, IO CYIPOBOIKYE
JIOKai3alliio Ha3B Ta I1/13ar0JI0BKIB TBOPIB, HA3B PO3/LIIIB, IEPEIMOBHU, MTOCBSIYCH-
Hs, emirpadis, BCTYIIB, IPUMITOK, €MIJIOTIB Ta miciasMoBu [111].

Konmneniito «mapatexkety» y 1987 po3poObuB (paHIily3bKUi JOCIHITHUK
K. Kenerr. YV 1997 poui Buiinuia ioro mpaiis B anrmiicekomy nepexani [90], 1
MpUBEpHYJIa yBary MepeKiIal03HaBIIIB, SIKi MparHyiau cpopMyBaTH YHTAIBKY pe-
nemniito. Yemia 3a XK. XKenerrom, nocniguuku I'. baxapni, I1. Opepo, C. Posipa-
EcteBa Ta B. Ilennat BuammiM mapaTtekcT sIK TOJIOBHY 17I€I0 CBOIX JOCIIJIKEHb
[94; 122].

Hocniguauk XK. XKenert 3ynuHUBCS Ha HACTYMHUX KiacH(DiKaIisax maparekc-
TIB: TIPOCTOPOBA IUIOMIMHA (PO3TAIllyBaHHS BIAIrpae KIOUOBY POJib); (DyHKITIOHA-
JBHICTh (MPU3HAYEHHS); YaCOBUM KpuTepil (1mosisa ab0 3HUKHEHHS); TparMaTuyHa
XapaKTEepPHUCTHKa (BiIMPaBHUK-aIpecaT); KOHCTUTYTHBHA CKIJIagoBa (Crocid icHYy-
BauH:) [90, C. 5].

JI1s1 HayKOBIISI BUBUCHHSI MAPATEKCTIB 200 MPUMITOK Iepekiaaada Ja€ 3MO-

Ty DOCTIAUTH 1H(POPMAIIIIO MO0 CTPATEriil Mmepekiaay, BU3SHAYUTH KOHIICTIIIIT 1me-



27
pekiany. Aje A BCTAHOBJICHHS HOPM TEpeKIay TOCHITHUKAaM Kpalle po3aUBIIs-
TUCh MAPATEKCTU TIIBKU SIK JOJATKOBUM METOJ IHTepIIpeTAaIllii.

[TizcymMoByrOUM 11€# MiAPO3a1JT 3a3HAYUMO, 110 3a JOIIOMOTO0 TiOpuau3arii
PI3HOMaHITHUX BUAIB KyJIbTypOMapKoBaHOI 1H(OpMaIlii pO3MUBAIOTHECS MEX1 MOB
Ta KyJbTYp, a OT)KE, BiI0OYBaeThCs MEBHA MIKKYJIBTYPHA afanTallisi KOHTEHTY Caii-
TiB TYPUCTHUHUX KoMIaHiid. Takox MiIAKpecInuMo, 1o TriOpuIHICTh, AKa CyIpOBO-
JDKY€ ayAioBI3yallbHUH MEpEeKyIaji, € Mo CyTl MPAKTUKOIO MOETHAHHS PI3HUX (POpM
iH(opMalrii, TOMy CTBOpEHI Ha caiiTaX TEKCTH BIA4yBalOTh KYJbTYpPHY Ta MOBHY
IHTEPPEPEHIIII0 Ta OJAEKOJIM KOHTaMIHAIIIO TJI00aIi30BaHUMHU (POPMAMHU JIEKCUKH
3 HAPMHU TaK 3BaHOI aHMIIKWCHKOT JJIs1 MbKHapoAHOro crinkyBaHHs (International
English). I'opuau3oBani TekcTyalabHI 3pa3ku B 1ild poOOTI MICTATH iH(OpMAILito,
Ky MM IPOIOHYEMO OLIIHIOBAaTH 3a KPUTEPISIMU LIHHOCTI, CAKPaJbHOCTI, JOCBIiJI-

HOCTI, 1J100a113a1[1H{HOCTI.

1.1.5. MiHopuTapHi MOBH Ta (AraTOMOBHICTh SIK 03HAKAa ay/ldioBi3yajib-

HHX MEePEeKJIAJEHNX TEKCTIB

[lepexnan cupusie pO3BUTKY Ta OXOPOHI HALIIOHAILHUX MOB Ta KyJbTyp. Jlo-
cmianuk E. CUMOH 3a3HauuB, 1110 MEPEKIIA] «CTA€ IKEPEIOM KYJIbTypH Ha OaThKi-
BiuHi» [136, €. 17].

[lepeknazg 1 OaraTOMOBHICTh Mepe0yBalOTh B CKJIAJHUX CTOCyHKax. Jlocmia-
Huk P. ['pyTman miaTpuMye TymKy 1070 ICHYBAHHS JUXOTOMIl MK IIUMH MOHSIT-
TSMH, HAroJIONIYIOYX Ha TOMY, IO 0AaraTOMOBHICTh — II€ OJIHOYAacCHE (YHKIIIOHY-
BaHHS JBOX a0o OuIbllle MOB, a TNeEpeKsag — 3aMiHa OJHI€I MOBHU 1HIIOIO
[98, c. 182].

Hocnignuku C. bacuer ta A. JledeBp BUBUaIu «CBITOBY JIITEPATypy» B KOH-
TEKCTI MEHIII MOIIUPEHUX MOB 1 PO3POOHIH 17CH0 «KOHYENMYAabHUX I[PAMOK» —

«HAOOPY KOHYEeNmMYAalbHUX Kameopil, Wo 6UX00SIMb 3d PAMKU PIZHUX KPAiH»
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[66, c. 77]. Lle cTamo miarpyHTSIM 10 NPUHHATTS MiHOPUTApPHUX MOB Ha CBITOBIi
apeHi.

€Bpornelicbka XapTisd HArojJocwia, 10 «BaXJIUBOCTI MDKKYJIbTYPHOTO Jia-
Jory i 6araTOMOBHOCTI, @ TAaKOX 3aXHCT 1 MIATPUMKA PerioHaIbHUX ab0 MIHOpPHUTA-
PHUX MOB HE MOBHUHHI 3/IIHCHIOBATUCS Ha KOy O(iIHUM MOBaM 1 HEOOX1THOC-
Ti BUBYATH iX» [34].

Hocaigauk M. KpoHiH po3KpUB MOHATTS «MIHOPHUTApHOCTI», MO-TIEpIIe, Bi-
JTHOCHO Y KUIBKICHOMY acCHeKTi; MO-JApyre, BIAHOCHO y MOJITUYHOMY Ta 1CTOpPHY-
HOMY acIeKTax. 3 IbOr0 BUXOAMTH, IO OQiliiiHa MOBa B OJHIN Jep:kaBl, MOXKe
OyTH MIHOPUTApHOIO B 1HIIN. TOX MOHSATTS MIHOPUTAPHICTh € GIOHOCHUM, A He
AOCOIIOMHUMY Ta KHOMEHYIUHO YCi Mosu € MiHopumaprumuy [74, c. 86].

Ha nymky nocnignuka, I'. Typi MiHOpUTapHi MOBH — Li€ 3py4HI 00’ €KTHU J10-
CJIIJDKEHHS /111 BCTAHOBJICHHSI 3aKOHOMIPHOCTEH (DyHIaMEHTaIbHUX MEXaHI3MiB
nepekiany. Ajne € Hebe3neka CTBOPEHH HEKOHTPOJIbOBAHOI MOBHOI 1HTEp(depeH-
uii [147]. Jocnigauk M. KpoHiH Tex 6aunTh HEOE3MeKy B B3aEMOIIIX MIHOPUTAp-
HUX MOB Ta MeEpeKJIaay, BUCHOMY MI€ThCs MPO 3arpo3y 3HUIIECHHS HEMOBTOPHOCTI
MoB [74, c. 89]. Hocmimauns K. MisH-Bapena migTpumyBana AyMKy TOCIITHHKA
I'. Typi B TOMY, 1110 TIEpEKIIa] MIHOPUTAPHUX MOB CIIPHUSE MPOIIECAM JIIHTBICTHYHOT
Ta KyJbTYpHOI HOpMaJli3alli, aje € BIAOUTTAM aCUMETPUYHHUX BIJHOIICHb 13 BJa-
noto [115].

Y 2005 pomi BumymeHo MoHorpadito 3a penakiieo A. bpaHuanens ta
M. Becra [68], B siKiif AETAIBHO PO3TIITHYTO TTPOOIEMATHKY TIepeKIaay MiHOpHTA-
puumMu MoBamu. lle Oyna cmpo0a BH3HAUYUTH MICII€ TIEPEKIIATy 3 MIHOPHUTAPHHUX
MOB Y KYJIbTYpPOOPIEHTOBAHOMY Ta BJIaTHOMY IiIXO/I.

3aBasky riao0aai30BaHOMY TE€XHI30BAHOMY CBITY MIHOpUTapHI MOBHU 30epi-
raloThCsl Ta MOLIMPIOIOTHCS 3a AOMOMOIOI0 MAIIMHHOTO Nepeknany. Tak ydacCHUKU
SALTMIL IT’storo ceminapy (2006 p.) 30cepeaAnyinCh Ha MUTAHHSAX CTpaTerii po-
3pOOKHM TEXHOJIOT1] MAIIMHHOTO MEepeKIIaay AJii MIHOPUTAPHUX MOB. A y4YaCHUKaM

Jles’sitoro ceminapy (2014 p.) Bxe Wnuiocs mpo OE3KOIMITOBHI MOBHI peCcypcu Ta
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pecypcu 3 BIAKPUTHUM KOJIOM JIJIi MAIIMHHOTO TIEPEKIay MaJOPECYpCHUX MOB
[132].

Cy4acHoI0 JaHKOIO MOUTUPEHHS NepeKiIaay MIHOPUTAPHUX MOB € ay/10BI3y-
aibHa cdepa, 3a3Hadae gocmigauis E. O’Kopren [119].

baratromoBHICTh TypucTHUHUX IIaTGopM KiacudikyeMo B HaImiid podOTi B
3aJIeKHOCTI Biff 00’emy a) eTHOCcTenupiyHOT Ta 6) IHTEpHAIIOHATI30BAHOT JICKCH-
KH, SIKY OIIIHIOEMO BIJTIOBIAHO IO OCOOJIMBOCTEH MIKKYJIBTYPHOI afamnTaliii, aHai-
3YIOUM KPi3b MPU3MY O3HAK I[IHHOCTI, CAKpaJIbHOCTI, JOCBIIHOCTI, TJI00aTIi30BaHO-
cTi. B Hamiii poO0OTI MU HE BKIIFOYAEMO PO3IJIS] JICKCUKH, SIKa Ma€ JlajeKTHE a0o
COIIIOJIEKTHE 3a0apBIIeHHS Yepe3 creluiKy MaTeplany JOCHIKEHHS.

[Iporiec nokamizailii KOHTEHTY TYPUCTUYHUX IIATHOPM 3aJI€KUTh BiJ 171€0-
JIOTIYHOI MAHIMYJISLIT y BIaAHOMY JIUCKYpcCl. 30Kpema, BIIUYBA€TbCS BIUIUB O(i-
1HHOT MOBHOT MOMITUKU jAepxkaBu. [locmiguunsa P. MeitnapTc BU3HaYae HACTyIHI
KOMYHIKAIlliiH1 cTpaTerii, HaB’si3aHl JIEPKABHOIO MOBHOIO MOJITHKOIO: 1) MOBHa
IHCTUTYILIIMTHA OJJHOMOBHICTB; 2) 00OB'SI3KOBa 1HCTUTYIIIMTHA OJHOMOBHICTD, CIIOJY-
YyeHa 3 YaCTKOBUM 200 TUMUYACOBUM IEPEKIa0M MOBAMH HAIIIOHAILHUX MEHIIIHH 1
MITpaHTiB; 3) moBHA OodiLiiiHa 0araTOMOBHICTh 3 O0OB'3KOBUM MEPEKIAIOM ycimMa
MOBaMH JJisl BCiX; 4) OJTHOMOBHICTh Ha MICIIEBOMY, HIDKUOMY DiBHI, MO€IHAHA 3
odiiiiHOI0 0araTOMOBHICTIO 1 PI3HOBEKTOPHHM OOOB'SI3KOBHM IMEPEKIAIOM Ha
HaiiBumomMy pisHi [114].

Posrasigaroun nutaHHA JIOKai3alii KOHTEHTY CaMTiB TYPUCTHUYHHUX KOMIIa-
HI1i, HE MOXEMO OOIMTH MUTaHHS HOPMATHUBHOCTI YKPAiHCHKOI JIITEpaTypHOI MOBH.
[IpoGnema, sika CTOITH mepen mepekiagadaMu, MoJsIrae y HassBHOCTI BUKPUBJICHHX,
3pycudikoBaHux (Hopm, K1 € HACIIIKOM 0araTopiqHoi MOJITUKH JIHTBOIUAY. L1i-
JIeCTIpSIMOBaHE HUIIICHHS MOBH Ta KYJIBTYPH HaIlil HA3WBaIOTh JIHTBOIIMIOM. YKpa-
incpka nocmigauist H. Tymait y 2006 porii, BABYUBIIY MOTJISIAA PI3HUX JTOCITITHU-
KiB Ha SIBUILE JIIHTBOLIMAY, 3alpOIOHYBajla TPAKTYBaHHS TEPMIHY <JIIHTBOIUI,
3HAQYCHHS SIKOTO BIJOMBAE€ CTAHOBJICHHS 1 PO3BUTOK MOBU B YKPaiHCBKOi 1CTOPIi.
OOMeKeHHSIM BUKOPUCTAHHSI MOBHUX CYCIUIBHUX (PYHKIIIH Ta BTPy4YaHHSM Y BHY-

TPIIIHIO CTPYKTYPY MOBU MOBHOIO MOJITHUKOIO, BIIOYBAETHCS CMIOYATKY MOCTYIIOBE
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3MEHIIICHHS, a JaJi MPUCKOPEHE 3racaHHs Mi3HABAJIbHOI, KOMyHIKaTUBHOI, 1H(OP-
MalliitHo1, Ta MUCJICHHEBOT (PyHKITIHA. [1{o BpemiTi pemT npu3BOAUTH 10 ACHAIIOHA-
Ji3arii ¥ acuMUIALIT Hapoly HaIll€ro, sika BIPOBaAuiIa Taky MOBHY MOJITUKY. Came
TOMY BBa)Xa€MO, 10 TMepeKiiaaayl, ki 3aiiMaroThCs JOKai3alli€l0 KOHTEHTY TypHU-
CTHYHUX IJIaTPOPM, BUKOHYIOThH TOJIBIiiHY pOOOTY: MO-TIepIlie, HaMararoThCsl BiJl-
POJIUTH JKUBY YKPaiHCHKY MOBY SIK MOBY TEPIIOKepesa, o-aApyre, PO3ITUPIOIOTh
CHUIbHUN TOPU30HT 3HAHHS, YBOJSYH B IIUIBOBY JIHTBOKYJIBTYPY €THOCHEUUDIUH]
MOHSTTS, IO TIOCTAJIM Ha TPYHTI HAI[IOHAJILHOT YKPaTHCHKOT KYJIbTYpH.

[TlincymoByrouM 1iei mipo3aul, 3a3Ha4MMO, 110 OCHOBOIO 0OaraTOMOBHOCTI
TYPUCTUYHUX TUIATPOPM € MEepeKIIa, IKU BUCTYIIAE HKEPEIIOM OXOPOHU Ta TPaH-

CJISIIIT JIIHTBOKYJIBTYPU B CY4aCHOMY TJI00a1i30BaHOMY CBITI.

1.2. Mepe:ka InTepHeT K nepexkjaaganbKe moJe

Haiinepi HaykoBi mpaili o010 Mepexi [HTepHeT 3'SBUIKCS B aHTJIOMOBHO-
My akaJIeMIYHOMY CEPEJOBHII B MEXKax MeJia3HaBcTBa Ta iHGopMaTUKU. BoHu
pO3IIIAIa MEpEeXy B MOHATTAX mepenadi iHpopmallii Ta B ASSKUX MyOIiKaiisx
noyanu oOroBOpeHHs 0COOJIUBOCTEN MEPEXKI K CKIAAHOI CUCTEMHU.

Hocnigauku P. bepuer ta JI. Mapmain [71] 3morau nos's3aTy HOBITHI BeO-
TEXHOJIOT1i Ta MPUKJIAAHI TporpamMu (€JIEKTPOHHA KOMEPIIis) 3 MTUTAHHSIMU TaKUMU
SK: KyJbTYypa, CyCIJIbCTBO, 1IEGHTUYHICTh Ta TEXHIKA, IO CBOEI YEPIOI0 € OCHO-
BOTIOJIOKHUMHU JIJIs1 KYJIBTYPHHUX Ta COLIIAJIbHUX TEOPIH.

Hocniguuku J[. ['ontnert ta P. Topceni migidnum 10 BUBYSHHS MEPEXKI 3 TIO-
3UIIHN KIOEPKYIbTYpH, COIOJIOTI Ta KyJIbTYPOJIOTiI 3a JIOMOMOT0I0 3B'sI3KIB 13 MO-
JITUKOI, €KOHOMIKOIO, TOPriBici0. BOHM MiIHAIM MUTaHHS KOPUCTYBaHHS BEO-
npoctopoM: nudpoBruMHu 3aBicaMu (iH(popMalliiiHa HEPIBHICTh), IHTEJIEKTYaJIbHOIO
BJIACHICTIO, YIPaBIiHHS y IU(POBOMY MepexkeBomy mipocTopi [88].

VY 2006 p. MaccauyceTchbKHil TeXHOJIOTTYHHUIA 1HCTUTYT Ta Y HiBepcuteT Ca-

yTreMnroHa ctBopwiv HaykoBo-aocniaHy iHimiatTuBy 3 Bedosorii. A 'y 2009 pomi
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peopranizyBanu 'y HenpuOytkoBuii BeOonoriunmii tpact (WEB SCIENCE
TRUST) [156]. 3aBsaku BUBYCHHIO Mepeki [HTepHET Ta BeOOJIOril 3arajioM mova-
JIY IIPUAUISTH yBary B3a€MOBIJTHOCMHAM JIIOJIEH Ta MAllMH Ta TPYJIHOIIAM, K1 BU-
HUKAIOTh BIPOJOBK TAKMX BiJHOCHH, PEJICBAHTHI Ta BaXJIMBI (istocodchKi, Mopa-
JIbHI Ta €THUYHI PO3TYMH.

[lepexmagarpka AisUIbHICTG B MEpeXi [HTepHET 3apo/KyBasacs Ta po3BUBa-
Jacsl y CyKyIHOCTI 13 IPOTPECUBHUMU TEXHOJIOTISIMUA Ta BIAMOBITHUMHU TEXHIUHU-
MU Ta COLIAIBHUMU TeHACHIIAMHU. OCKIIbKU [HTepHET BIIKPUB HEOOMEKEH1 MOXK-
JIMBOCTI JiJis 30aradyeHHs, TO MaciTaOH1 OpraHi3allii Ta mpaneaBilii HaMaraloThCs
sKoMora OuIbIlIe IHTETpyBaTH HOB1 TEXHOJIOTII Y cBiil 613Hec. Bonu onudpoByoTs,
a MOTIM IMEPeKIIaIaloTh CBIl KOHTEHT pi3HuMH MoBamu [109].

Tox iCTOpUYHI TEHAEHIIT CIIOHYKAIu IO PO3BUTKY MEPEKIANAlbKOI I1sUIb-
HOCT1 y Mepexi. TeXHOJIOT1i JO3BOJIMIN MEPEUTH 3 JIOKAIbHOTO poO0YOro CTONIY B
odici A0 BIpTyaJbHOTO CTOJIy B Mepexi («xmapu»). [lepekian 1roauHOIO 3a JOMO-
MOTOI0 |HTEpHET-ITHCTPYMEHTIB BKJIIOYA€ OCHOBHI BHJU JISUIBHOCTI, IO TaKOX
TpaJMIIIITHO BXOJSTh IO pOOOTH Mepekiiagada, a came: JOCTYI J0 MOCUJIaHb Ta Ia-
pajenbHOl JOKYMEHTAIll1l, MONIYK Y CIeliali30BaHuX CJIOBHUKAX BIAMOBIIHUX TE-
PMIHIB, 3aIIUTH JI0 PI3HUX PECYPCiB, HANTMCAHHS Ta pPelaryBaHHS LIJTLOBOTO TEKC-
Ty.

OckiibKky TJI00aIbHI MOTPEOH y KOMYHIKAILlli Ta MEepeKIal 3pOCiu Ta ypi3-
HOMAaHITHUINCS, OQicHI Ta npodeciiiHi nmepeKyIafanbki TPUKIaaHl TPOrpaMu, aB-
TOMAaTU30BaHUM TIEpeKJIaJl, JTOKai3allisd, MAalTMHHUN TepeKiiaj] 3po0uii BHECOK Y
CTBOPEHHSI CHIJIBHOTO MEPEKEBOT0 poOOUYOro mpoctopy oniaiH. CydacHl HayKo-
BO-JIOCTIHI Ta JOCIITHO-KOHCTPYKTOPCHKI MPOEKTH 30CEPEIKYIOTHCS Ha CIIOCO-
0ax kKepyBaHHA 0araTOMOBHMM KOHTEHTOM Ta TOKpAILEHHSIM |HTEpHET H0JaTKiB
[144].

Ha et yac mepexena chepa pecypciB MPOJAOBKYE PO3IMIUPIOBATUCH, a B [H-
TEpPHET MPE/ICTABICHO BCe OlbIe MOB Ta KynbTyp. Ha qomaTtok 10 Takux 3MiH MO-
CTIHHO MOJU(DIKYIOTBCS MEPEKEBl MPAKTUKH, SIKI BUKOPHUCTOBYIOTHCS MpOodeciii-

HUMHU Ta HenpodeciiHUMH NepekiagadaMu. Taka mepekeBa JIsUIbHICTh MOKa3ye
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SICKpaBUH TepeKIIagalbKuii BUMIP 0araTOMOBHOTO Ta 0araTOKyJIbTYPHOTO JAUCKYP-
Cy, 10 € YaCTUHOI IJ100aJIbHOI KOMYHIKAIIIl B COIIOKYJITYPHOMY TIpocTopi IHTe-
pHET.

Hocnigaunsa M. IBanunbka y 2016 pomi mpeacraBuia mepekiagada, siK
HEHTpaJbHY (PIrypy nepekiiaiaibKoro mojs, sike GopMy€eThCsl Ha IEPETUHI JIiTepa-
TYpHUX MOJICHCTEM. 3amopyKa YCHiXy XYIO0KHBOTO MEPEeKIaay SK pernpe3eHTaril
MIEBHOI KyJIbTYPH, II€ B3aEMOIisI PUC OCOOMCTOCTI MepeKaaada 3 HOCIIMUA MIXKKY-
JBTYPHUX BIAHOCHH, TOOTO IHIIMMHU CyO’€KTaMU NEpeKIIaIalbKoro mojs (aBTop;
BUJIAaBHMIITBO, JIITEPATypHUI PENAaKTOp; Meaia, HOBIMela [HTepHeT—pecypcu; Jii-
TEepaTypHUN KPUTHUK, KXYPHAJICT; HAYKOBEIlb, IHCTUTYIliA, OpraHizailis; 4uTad,
OTpUMYyBau nepekiany) [14].

Hocmignuk J[. FOHkep mocTiitHO 3a3Hauae, 1m0 [HTepHET 3’€Hy€e MPUCTPOI,
asie MoBa 3’e€qHye yrojeil. BeOcaliTu MOBUHHI MIATpUMYyBaTH Oarato MoB, 11100
OXONUTH TOHaA 4 MUIbsIpAU KOpuUcTyBayiB IHTepHery 31 cBity. g TOro, 1moo
oxonuTH noHas 90% kopuctyBauiB [HTEepHETY y CBITIi, Tpeba MiATPUMYBATH TOHA]]
40 moB. Och YoMy HE JUBHO, 110 OPTaHi3allii Ta KOMIaHii, SKi TATPUMYIOTh 3Ha4-
HY KUIBKICTh MOB, TaKOXX MAarOTh TEHJEHIII0 MOXBAJIMTHUCS 3HAYHOIO KUIBKICTIO
KJIIEHTIB, WICHIB Ta BiABIAyBauiB. 3rigHo 3 pociimkeHHasmu [l. FOukepa, mpoBigHi
CBITOBI OpEHM MIATPUMYIOTh B cepeHboMy 31 MOBY, A0Jat0uu NPUOIU3ZHO OJHY
HOBY MOBY Ha pik. PeniriiiHi Ta TexHI4HI Jiiepu A00Ope po3yMIilOTh CHIIy MOBH. |
X04Ya TEMII MOBHOTO 3pOCTaHHS, CIIOBUTBHUIIUCS MPOTSATOM OCTaHHIX JBOX POKIB,
3arajibHa TEHJICHIliSl OYEeBHIHA — KOMIAHii MPOJOBXKYIOTh J0/aBaTH MOBH, Tpar-
HYYU PO3LIUPUTH CBOE INI0OATIEHE OXOIJICHHS.

[TimcymoByrOUH 1€¥ MiIPO3AiaT 3a3HaYUMO, IO MepexkeBa chepa pecypcis
MIPOOBXKYE PO3IINPIOBATUCH, a B [HTEpHET MpeacTaBiIeHO Bce OUTbIIE MOB Ta Ky-
abTyp. OCKITBKH Mepeka Bce OlIbIlie MEepeTBOPIOETHCS Ha IMIaThOpMy CHUIKY-
BaHHS 100 (PyHIaMEHTaIbHUX ACTICKTIB HAIIIOTO KHUTTS, a CITUIKYBaHHS OHJIAWH Y
rJ100aJIbHOMY BUMIpi CTa€ B MOBHOMY Ta KYJbTYpPHOMY IUIaHaX OaraTiidM Ta po3-
MaITIIIMM, MU MOXEMO Kpallle 3p03yMITH POJib NEPEeKIIay y CBITI. 3amopyka ycri-

Xy MepeKIIaly sIK pernpe3eHTallii NeBHO1 KyJIbTYypH B MPOLEC] JoKami3alii KOHTEHTY
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TYPUCTHYHUX TIaTHOpPM — 1€ B3aeMOJis OCOOMCTOCTI Mepekiiaaaya, KUl /i€ Ha
nepeKyIagabkoMy o [HTepHeT, 3 HOCISIMHU 1HIIMX MOB Ta KyJabTyp. IluTaHH:
r7100aTbHUX CHUTBHOT, TPOMAJASIHCTBA, JOCTYITY O TE€XHOJOTIH, MpeICTaBHUIITBA
Ta BJIAJH IIJTKOM MOXYTh 3JIUTUCS B OJHE ITJIE B ACIMEKTI €THKHU MepeKIagaIbKol
JISJIBHOCTI. 3allikaBieHHS KOMIaHIA B TMepeKiIafallbKuX IMpakTHKax y 0ararbox
cdepax nepexsIagabKoro nodst [HTepHeT mpoTATroM KUIBKOX OCTaHHIX POKIB MOXKE
CJIIYTYBAaTH JOKa30M BUXONY MIsUTBHOCTI Mepekiagada y rio0aiaizoBaHi MPOCTOPH

BCECBITHHOT'O ITaBYTHUHHA.

1.3. MiskkyJbTYpHA aJanTamis Ta JoKagizauis

«ApanTaiisy — 1€ TEpMiH, U0 IIMPOKO BUKOPUCTOBYETHCS B ayA10Bi3yalib-
HOMY MHUCTENTBI (B TeaTpi, Ha TeaebayeHHl, y KiHeMarorpadi, My3uIll, Xopeorpa-
¢b1i Ta iHmMx). TepMiHOIOTis «aaanTaiii» Hal3BUYatHO IITyTaHa 1 Mae 6araTo HIO-
aHCIB:

- TepMIHM B aHIIMChKIA MOBi: abridgement, adaptation, appropriation,
recontextualization, spinoff, tradaptation, reduction, simplification, condensation,
special version, reworking, offshoot, transformation;

- TEpMIHHM B YKpaiHCBKIM MOBI: afanTailisi, IPUCBOEHHS, HACIHITyBaHHS, I€-
pekas, mepecHiB, TBIp 32 MOTUBAaMH, MepepoOICHHS, IepeIHAKIIICHHS, 1HCIIEHYBaH-
Hs1, EKpaHi3allis TOLIO.

Tepmin «amanTaris» 3anpornonysana gociaigauis Jl. Cenaepe, «amanraris
3a3BUYall BKJIIOYAE MPOMYCKH, TEPENUCYBaHHs, 1HKOJIM J1OJaBaHHS Ta HECE OJIHO
npy 1bOMY BBaXkaeThcs mepmotrBopom» [133, c. 26]. Hocmiguuus JI. Cenumepc
MIPOTUCTABIISAE «AJIAITAIII0» Ta «AMPOTMPIAIIO»: Y BUMIAJKY OCTAHHBOI BUKJIA]] T1€-
PBHUHHOI TYMKH MOe€ 3a3HAaBATH 3MiH, 1 BCyIleped TOMY, IO JEsKl XapaKTEePUCTH-
KM OpUTIHATY 3aJIMILIAI0THCS HEMOPYIIHI, HOBUM TEKCT 3/1€01IbIIOT0 HAJIEKUTDH aB-

TOPOBI ajanTailii abo mepepoOIECHOTO TEKCTY.
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VY HuU3MI mepekIazo3HaBYMX POOIT CHEIabHO AOCTIHKYBAINUCS MUTAHHS
aganTanii [107; 116; 160; 151]. Lli mocaimkeHHs 00'eAHY€E aKIIEHT Ha MI>KMOBHOMY
Ta MibKceM1oTHIHOMY (3a P. SIkoOcoHOM) BHAaX mepexiamy.

[Tepexiiag KOHTEHTY TYPUCTHYHHX TUTATGOPM — 1€ BU MIXKMOBHOI KOMYHi-
Kallii, 0 31HCHIOETHCA 3a IONIOMOTOI0 MOCepeIHUKA-TIepeKiIaaaya, SKui BKIaaae
B TEKCT MEpEeKIIaay IIHHOCTI, CAaKpaJbHICTh Ta JOCBIIHICTH, SIKI HECYTh €THOCIIE-
1u(divHI KyJIbTYpPHI KOJIU TIEPIIOKEpENa, Ta 3aCTOCOBYE MDKKYJIBTYpHY ajarTa-
IiI0 B mpoleci Jokamizamii. [lepeknamgad 3a JOMOMOTOI CBOTO MEpeKaay HiOU
CTUpa€E MIKKYIbTYpHUM KOpAOoH. ToOTO, BCe IO XapaKTEpHO JJIsl JtoJeH OJHIET
HAI[IOHATBHOCTI ¥ HE3PO3YMIJIO MpEACTaBHUKAM IHIIWX, MEpeKiIagayd JIOKAII3YE,
BIITBOPIOIOYN 3ac00aMU LJIbOBOI MOBU eTHOcHerMpiuHi abo riobaizoBaHi ysB-
JICHHS Ta 17€l.

B nammiit poOoTi MU crimpaemMocs Ha Ipalll 3HaHUX TEOPETHUKIB Ta MPAKTUKIB
nepexiany, mob riaudie po3KpUTH MUTAHHA MDKKYIbTYpHOI amanTarii [3; 11; 12;
17; 18; 19; 27; 52; 53; 57].

[Ipu MIKKYIBTYpHIN aganTalili BAKOPUCTOBYIOTh JIB1 MPOTHIICKHUX CTpaTe-
rii nepexiaianis: ouy»eHHd ((hopeHizaliio) Ta 0AOMAIIHEHHS (JOMECTUKAIIIIO).

Ctparterito «0J0MaITHEHH» HEPIJKO BUKOPUCTOBYIOTh JIJIsl a/IanTallii eTHO-
cnenu(pivyHO1 JEKCUKH, HATOMICTh «OUY>KEHHS» BUKOPUCTOBYIOTh JUIsl 30€peKEeHHS
MEPIIOHKEPEITHLHOTO KOHTEKCTY KYJIBTYPH B TEpMiHAX 00CTaBWH, Ha3B TOIIIO.

Jlokamizamis 1e¢ OIWMH 13 PI3HOBUMIB ajanTaiii. Hampuxman, mnepexmnan
BeOCalTy 3 Typu3My MOXKe TependadaTd BUKOPUCTAHHS NMPUHOMY JOAABaHHS Y
MO€E/THAHHI 3 KOHKPETU3AIII€I0 3 METOI0 TOHECEHHS 1H(popMallii Ipo pi3HI aBiaKOM-

naHii, Bi3u Ta IiKaBy J0JIaTKOBY iH(OpMaIlito mpo pi3Hi KpaiHu.
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1.3.1. KyabTypHOMapKoBaHi OMHMII B MeKaxX MepPeKIagalbKoro moJis

InTrepHer: kaacudgikamist

KoxeH TekcT — 11e BiIOUTOK CBO€T KyIbTYpi. 3 OTO BUIUIMBAE, IO KYJIbTY-
pHO-crienu(1yH1 €JIEMEHTH Y JUKEPEIbHOMY TEKCTI MOXKYTh CTAHOBHUTH ITPOOJIeMHU
JUTSl TIEpeKIIaaadiB, 0COOJMBO y BHUIAIKY, KOJIM HAasSBHI 3HAYHI BIAMIHHOCTI MiX
JDKEpPENbHOIO Ta IIJBOBOIO KYJIbTypaMu. Taki MpoOieMH 4acTo XapaKTepU3YIOTh
K €KCTPaJIHTBICTMYHI, TOOTO IMOB’S3aH1 3 HABKOJIMIIIHHOK MaTepiaJiIbHOIO Ta CO-
LIOKYJIBTYPHOIO PEATBHICTIO «3a MEXAaMI» MOBH, Ha BIAMIHY BiJ BHYTPIIIHBOMO-
BHUX (IHTpPaJIHTBAJILHUX) TIPOOJIEM, JHKEPEIOM SIKUX € BIIMIHHOCTI M1 BUX1JTHOIO
Ta IJIbOBOIO MOBaMH Ta crienndikoro iXHboro Bukopucrtanus [117, ¢. 238]. Uepes
Oe3nocepeHiid 3B A30K 3 PEAIBbHICTIO, CJIOBA Ta BUCJIOBIIOBaHHA, SKI «TICHO
OB’ s13aHi 31 ceporo pedepeHIlii BUXiHOI KylIbTypu» [65] Ha3uBaIOTh peaisiMu
(Big natuHCbKOrO realia — «cmpaBkHi pedi»). Ll Tpaguiia HaliMeHyBaHHSI €THOC-
nerudiuHUX SBHII CKJIaacs y CXiIHOEBPONEHChKOMY Iepekiiano3HascTsi [3]. Po-
3TJISTHEMO peadii 3 KyJbTypHUM KOMIIOHEHTOM 3HAa4Y€HHS K KYJIbTYPHOMAapKOBaHI
3HAKH.

Tepminy «peaiis» B aHTJIIHCHKI# MOBI Bignosigae cultural terms — kyneTyp-
Hi Tepminm, cultyre-specific elements — kynbTypHO-crienudiuni exementa, culture-
markers — KyapbTypHI MapKepu Ta iHImi. BiIMiHHOCTI Mk TepMiHAMU 3aJIC)KUTH BiJl
PO3yMIHHS TOCHITHUKIB «peaiabHoro». JJocniaauk M. JlomoHeH 3ampornonyBaB He-
osori3m irrealia 1y mo3HaYeHHS BUTaIaHUX 00’ €KTIB, MPEICTABICHUX PeaTbHUMHU
B (paHTACTMYHMX TeKcTax (y BUTajaHOMY CBiT1). Tumnomorii peatiit pi3HUX JOCIII-
HUKIB BIIPI3HSIOTHCS JACTAISIMH, aJie 3arajioM cxoski. Peamii 3 TekcTy 3B’si3aHi 3a
4acoM Ta JIOKAI[I€r0, MalOTh MIEBHUH CTYIIHB MiciieBoro kosioputy [108].

P. 3opiBuak mij mepeksialo3HaBUUM TEPMIHOM «peatisi» PO3yMi€ «MOHO- i
TOJTIIJIEKCEMHY OJIMHUITIO», OCHOBHE JIGKCUYHE 3HAUCHHS SIKO1 BMIIILY€ TPAIUITIIHY
ETHOKYJIBTYpHY 1H(pOpMaIlito, Ka HE € 3HAHOMOIO JJIsl 00'€KTUBHOI J1MCHOCTI MO-
BU-cripuitMada. Tox peatii MOCTIHHO 3MIHIOETHCS B 3aJIEXKHOCTI BiJ] CJIOBHHKOBOTO

CKJIaAy I[IIbOBOI MOBH, OCOOJIMBOCTEN MaTepiasibHOI Ta JyXOBHOI KYJIbTypH, 1HTE-
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HCUBHOCTI KyJIbTYPHHMX Ta €THIYHMX KOHTAKTIB BIJMOBIHUX MOBHHUX KOJICKTHBIB.
[Ipu 6iHapHOMY KOHTPAKTUBHOMY 31CTaBJIEHHI KOHKPETHUX MOB 1 KYJBTYp IOHST-
T peaiii HaOyBae viTkocTi [12, ¢. 58].

Hocnigauk O. UepeAHHUEHKO HE IIJIKOM MOTODKYETHCS 3 JOCHiAHHICIO P.
3opiBUaK MpHU BU3HAYEHHI TePMIHA «peatis». BiH TOMOBHIOE PO3YyMIHHS MOHSTTS
peastisi, HaroJIONTYIOYH Ha 11 4aCOBITAICHOCT] BiJl PEIUII€HTa TIOBIAOMIICHHS, Ta
BBXKAIOYH, IO 1 JIEKCEMa € HOCIEM €THOKYJIbTYpHOI iH(opmalii, He AiMCHOI B
IICBHUH ICTOPUYHUNA MOMEHT /I 00'€KTUBHOI AIHCHOCTI MOBH-CIIpHiiMada [52].

Hocniaauk O. YepeTHUYEHKO BIIMITUB, 110 aHaI3 CIIBBIIHOIIEHHS peatii 3
TaKUMH TOHATTSAMH, K O€3€KBIBAJICHTHA JIEKCUKA, 1HTEPHAI[IOHAII3M, HEOJIOT13M,
JAJIEKTU3M YMOKJIMBUB Kiacu(ikaiiio peaniii B 1CTOPUKO-CEMAHTUYHOMY Ta
CTPYKTYpPHOMY IUIaHaXx, Ky cTBopuia P. 3opiBuak [53].

B icTopuko-ceMaHTUUHOMY TUTaH1 BUJILJISIIOTH BJIAcHI peadii (3a HasBHUX pe-
(dbepeHTiB), Ta ICTOPUYHI peallii — CEMaHTUYHI apXai3Mu, sIKi BHACII1I0K 3HUKHEHHS
pedepeHTiB, BTPaTUBIIH KUTTE3NATHICTh, BXOASATH /10 ICTOPUYHO JTUCTAHTHOI JIEK-
cukd [3].

Peanii 3 mornsay nmepekiananbkoi MPaKTUKKA MPOTIOHYETHCS PO3MEXKOBYBATH
HAa SIBHI Ta CKPHUTI.

BukopucTaHHs CKpUTHUX peaiii, 0 MalTh PI3HE XYI0KHbO-CTUIIICTUYHE
3a0apBJIEHHS, MOXKYTh CIPUYMHUTHU JOJATKOBI TPYIHOILI JIsi pO3yMIHHS BUXI1IHO-
ro 3MICTy, aJ’K€ CITIBBIJIHOCHI MOHSATTS B TO3aMOBHIN JIMCHOCTI JyXK€ BiIpIi3HS-
I0TbCs MK coOoro. Hampukian, ykpaiHCBKOMOBHI JIGKCEMH KAIUHA, MIUH, Nil,
PYWHUK MalTh TIEBHI MPEIMETHO-JIOTIYHI BIJIMIHHOCTI CTOCOBHO IHIIIUX MOB,
OCKUIbKM B HUX € cuMBOJIiYHI pyHKLIi. Tox cumBomiyH1 QyHKIIT poOIATH 111 JeK-
CEMHU CKpPUTHUMH peaslisiMH. [Hakmie Kakydu, acol[laTUBHUMHU peaisiMU, TOMY LIO
HE MalOTh NPSIMUX AHAJOTIB y IHIMUX MOBax. BiAMOBIAHWKK 1A TIepenaBaHHS
CKPUTHUX peaiil — CHHOHIMIYHI, T1IIepOHIMIYHI 200 CUTYaTUBHI.

Kosxen Hapoa mae cBOi yito0ieH1 pOCIMHU-CUMBOIH. SMOHII JIOOISATh ca-
KypYy, KaHaJIll — KJI€H, POCISTHA — O€pi3Ky, IpJaHAIl — TPWIMCHUK, (PpaHITy3u — Ji-

JIet0, a YKpaiHIll MOJIo0JsI0Th BepOy 1 KainHy. Hanpukiaa, BITHOCHUM BiJIIOBII-
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HUKOM YKpaiHCHKOI acOIllaTUBHOI peasii KaiuHa, 10 CUMBOJIIYHO, SIK CKPUTa pea-
JIis, O3HAYAE OI8YUHA, MAMU, NICHA, HCUMMS, KPOB, B020Hb, 00820.limnisL TOIIO Ya-
CTKOBO MOYKE BUCTYIIMTH aHTJIIHChKa JekceMa Cranberry (kypaBiuHa), sika 4YepBO-
HOT 0apBU Ta Ma€ KOHOTATHBHY CEMAHTHKY 0i8040i YHOMAUBOCHII.

VY cTpyKTypHOMY IUTaH1 peatii po3pi3HSAIOTHCS K pealii-OJHOWICHHU, peatii-
MOJIIYIEHN HOMIHAaTUBHOTO XapakTepy, peanii-Pppa3eoaori3Mu.

[TocTiiina B3aeMoIiss MOB 1 KYJBTYp, 30KpeMa depe3 Mepekiiaj MOBHUX pea-
T, cripusie 30JMKEHHI0 CeMaHTUKY MDKMOBHHUX BIJIMIOBIAHUKIB Y 1IapHUHI TIEPBUH-
HOI Ta BTOPMHHOT 00pa3HO1 HOMIHAIIi.

Tox peanii MOAIAIOTHCS 32 CTPYKTYPOIO 1 TUMAMH. SIKIIO MPEIMET YU SIBU-
i€ He3HailoMi Hapoy, TOOTO B MO0 MOBI HEMa€e HaAMEHYBaHHS JIaHOTO TpeIMe-
Ty, TIOHSTTS, SIBUILA, 1I€ O3HAYAE, IO CJIOBO HE Ma€ MPSMOTO BIJIMOBIAHUKA B IIi-
JHOBIM MOBI. TakoX peaiiss MOKE€ MaTH BIJIOBIIHUK B I[UIbOBIM MOBI, aje JIUIIE
yactkoBuid. Tak JI. CoboiieB BBaXkaB, 110 came pealii, K MPaBUo, 1 HEMOXKIIMBO
nepekiactu. [Ipore, K0 HEMae JIEKCUKHU, 00 MepeKyiafaT JOCIIBHO HA 1HIILY
MOBY, TO 3aBXJIM MOXJIMBO MEPEKIACTH OMUCOBO, TOOTO MOIIMPEHUM CIIOTYYECH-
HSM CJIiB IaHO1 MOBH, YBIBIIU B IUIbOBUI TEKCT AediHiiio. ToOTO, 1110 HEMOXKIIU-
BO Y BIJTHOIIIEHHI OKPEMOT'O €JIEMEHTY, MOXKJIMBO y BiJHOIIIEHHI KOHTEKCTYaJIbHOTO
nepekaaay. TakuM YMHOM, MU ITiIXOIUMO 10 PO3YMIiHHS, IO MOKIIUBO TepeKiIac-
TH OyJIb-SIKYy peasito, TOJ0OBHE 0OpaTH BIAMOBIIHY CTPATETIIO.

OcHOBHI TPYAHOII MEpPEeKJIaay peatiil: Mmo-nepiie, BiACYTHICTh y TepeKa-
JalbK1id MOBI MPSIMOTO BIJIMIOBIIHUKA (€KBIBAJIEHTA, aHAJIOra) BHACIIIOK BiJICYTHO-
CT1 y HOCIiB 11i€l MOBU 00'€KTa, KUl 1151 peais Mo3Hayvae; mo-aApyre HeoOXiHICTh
nepeIaT 3a JOTIOMOTOI0 peaii mpeaMeTHe 3HaueHHs (OCHOBHE 3HAYEHHS), KOJIO-
puUT (KOHOTAIlis1), HAlllOHAJIbHE 3a0apBJICHHS, 1CTOPUYHE 3a0apBiCHHS (€THOKYIIb-
TypHHUI KOMITOHEHT 3HAYCHHS).

Takox € HEOOXIAHICTh ypaxoOBYBaTU LM psiJ OOCTaBUH, SIKI 3aBaXKarOTh
JIaTH 4YiTKI BIJMOBIJI HA BC1 BUNaAKU. ToX mepekiagad, ypaxoByIOUH 3arajbHi HO-

pMU TIepeKIIaay, TEOPETUYHI TOJIOKEHHS 1 CIIMPAIOYKNCh HA CBIM JOCBiA Ta BOJO-
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JIHHS MOBOIO, MIpOIO UYTTS 1 KAPTOTEKOI0, B KOXKHOMY OKPEMOMY BHUITIAJIKy 00HMpae
IUISIX, SIKAM, Ha HOTO TYMKY, IMIXOAUTh O1IBII TTOHA YCe.

Hocnigauku C. @nopun ta C. BraxoB po3poOuiiv 3arajibHy CXeMmy KJacu-
dikarii peanii, ska MOIIsAE iX HA MPEAMETHI, MICIIEB1 (3aJIe)KHO BiJ] HaIllOHAJIBHOT
Ta MOBHOI NPHHAJICKHOCT), TUMYACcOBl (y CHHXPOHIYHOMY Ta JiaXxpOHIYHOMY
TUTaHi, 32 03HAKOIO «3HAHOMOCTI») Ta mepekaHi [3, ¢. 47-79].

Benukuii mpakTu4yHMII 1HTEpEC CTAHOBIATH CIOCOOHM BIATBOPEHHS peaiid.
Buainsiorbcss 1eB'sITh TaKMX CNOCO6IB: TPAHCKPHIIIS (TpaHCIITepallis), KalbKy-
BaHHSI, CHTYaTUBHUI BIJIIOBITHUK, KOMOIHOBaHA PEHOMIHAIS, IECKPUITUBHA TIe-
pudpasa, rinepoHiMiyHe nepedMeHyBaHHs (TeHepai3allis), TPAHCIIO3HUIIIs Ha KO-
HOTAaTUBHOMY PIBHI, METOJI YIO/IIOHEHHS (CMHOHIMIYHA 3aMiHa), KOHTEKCTyalbHe
PO3TIyMadyeHHs peaiid.

Hocniguuku C. @nopun ta C. BnaxoB y mpakTulil nepexiaay 3yCTpiian Taki
criocoOu mepeadi peajiii: TpaHCKpHILis / TpaHciiTeparis, 3aMminu. [lepexnan Bu-
KOHYIOTh, 3aMiHIOIOYM peajii abo HeosorisMaMu (Kajibka, MiBKaJbKa, OCBOEHHS,
CEMaHTUYHHUI HEO0JIOT13M) 200 mpulIM3HUM nepekiiagom. [1ig npubau3Hum nepex-
naaom aocnigauku C. @nopun ta C. BnaxoB po3yminy nomyk (yHKIIIOHATIbHOTO
aHajiora, MojlaHHs B IPYroTBOpi AediHilii, TOOTO 3aCTOCYBaHHS OMHCOBOTO Iepe-
KJIay, TMapaTeKCT y BUTIISAAI IPUMITKY TIepekiiagada, ¢ HaBOAUTHCS OIUC, TOsIC-

HeHHs a00 Tiymadenns [3, c. 87-93].

1.3.2. OiikoHiMH SIK KYJbTYPHOMAapPKOBAaHi OJUHUIII B MeKaX MepeKJia-

AanbKOro moJist Inrepuer

HowmiHartiist 06’€KTiB HaBKOJMITHLOTO CBITY TICHO IOB’si3aHE 3 KOMYHIKATH-
BHOIO JIISUTHHICTIO JIFOJICH, PI3HOBHUJIOM SIKOi € Mepekya. Y pe3ysibTaTi Iponpiaiib-
HO1 HOMIHAIIIi YTBOPIOIOThCA OHIMU. OHIMU 3aBXKIU € peanisiMu. BiacHi Ha3Bu He
BHUPAXaIOTh MOBHOI CyTI IMEHOBAaHUX OO0’€KTIB, aje 37e0UIBIIOr0 HECYyTh B €001

1H(pOopMaIIiIO PO JOKAIbHY 1 HAI[IOHAJIbHY MTPUHAIEKHICTh. 3a TOIOMOTOI0 TpaHC-
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KPHUIIIT MepelaeThCsl BeMUKa KIbKICTh BIACHUX Ha3B. TpaHCKpHOOBaHI OHIMHU Y
CBOil CIIOBECHIM 3BYKOBIH (hopMi 30epiraroTh MeBHY HAIlOHAIBHY CBOEPIIHICTb.
OHiMHU HaJ3BUYANHHO TICHO MOB’sA3aH1 3 moTpedamu cycrniiabeTBa. Li peanii 3yMoB-
JeH1 COI[abHO-ICTOPUYHUMH, COIIATbHO-€KOHOMIYHUMH Ta COLIOKYJIbTYPHUMHU
dhaxkTopamu.

Peanii-oniMu maroTh pi3Hi pyHKIIT Ta ocoOnuBHil xapakrep. Excrpaninrsa-
JbHI (haKTOpH, SIKI BIUIMBAIOTH HA OHIMHY JIEKCHUKY: €THIYHI MPOILIECH, COIliaJibHa
icTopisi, OLTIHIBI3M, €KOHOMIKA, CTaHJIApTU3aIlisl, YNHHI MOBHI HOPMH, €THOKYJIb-
TYypH1 0COOJIMBOCT1, KOHTAKTH Ta B3a€MO/I1sl MOB Ta MOBIIIB TOIIIO.

TornonimMika BuUBYa€ 3HAYEHHS, MOXO/KEHHS Ta NEPETBOPEHHS B MpOIleci
(GyHKIIOHYBaHHS TOTOHIMIB, a came: TeorpaiyHuX Ha3B MOCENeHb (OMKOHIMU),
BOAHUX 00’€KTIB (T1POHIMH), €IEMEHTIB penbedy 3eMHOI MOBEPXHI (OPOHIMH) Ta
1HIII.

CoulanpHe q3epKaio 1ICTOpIi CKIaaeThes 3 PI3HUX po3psiiB OHIMIB. Le TBe-
PIKEHHST MOKJIMBO 3acTOCYBaTH JUIsl OMKOHIMIi. I[Hdopmariro mpo KyJbTypHO-
ICTOPUYHUIN aCHEKT JOCIIIKYBaHOI CYCNUIbHOI hopMallii MICTITh OMKOHIMU. Tak,
HaIpUKJIaJ, K y Ballllil KpaiHU HAa3UBAIOTh Yati, 3AJIKUThH BIJl TOTO, SIK BIH MOMaB
10 Bamioi kpainu. Skimo Toprieis 3 Kuraem inina yepes [lloBkoBuit nuisx (HazeM-
HUN croci0), Ha3uBaIM MOro pi3HUMU (opMaMM clioBa «ua». A 3 1HIIOro OOKY,
KpaiHu, K1 TopryBasid 3 Kuraem uepe3 Mmope — uepe3 nopt Min Tan, Ha3uBanu io-
ro pizaumu Gopmamu «me» (nuB. Jonarok I', Puc. I'.1).

OrlikoHIMis Bi1OMBa€e OCOOIMBOCTI €THOTE€HE3Y M €THIYHUX IMPOILIECIB, IO Bi-
nOyBaJIMCA SIK Y IaBHUHY, TaK 1 B MI3HIIII €MIOXH, a TAKOXK BiIOYyBalOThCS U ChOTO-
JIH1, TOX BOHA TICHO IMOB’si3aHa 3 KYJbTYPOIO Ta icTOpiero cycniiberBa. Y XX cro-
JITTI 3 PUXOJOM OUIBIIOBHKIB B YKpaiHy OMKOHIMIA Ay»e€ 3MIHIOBAIach, 3a3HAB-
M aJMIHICTPATUBHO-TEPUTOPIAIBHUX pedopM: YHUCICHHI TeperMeHyBaHHS,
00’€IHAHHS HACEJIEHUX NYHKTIB, CTEPTSA 13 KapTu YKpainu. Tak IOCHiAHMII
O. lllynpran BBa)kae, «I10 MICIsI YUCIEHHUX TepeliMEeHyBaHb Ha3BH HACEICHUX
MYHKTIB MacoOBO 3HUKAJIH, 3MIHIOBAJINCh, YTpayald 3B’ 530K 13 CBO€IO icTopiero. Le

HEraTUBHO MO3HAYMJIOCS HA YKPaiHCHbKOMY TOINOHIMIKOHI, aJ’K€ OMKOHIMH — SICK-
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paBi MPOSIBU KYJbTYPH HAIIOi 3€MJI1, Ta YaCTUHKA 1CTOPIi, sIKa MICTUTHCS B O(Diriii-
HO-JIIOBHX TOKYMEHTaxTa Ha Kaprax» [58, c¢. 21].

[TincymoByroum 1ied Migpo3/a1a 3a3HAYUMO, 10 peasii-OMKOHIMU TMOCTIMHO
3MIHIOETBCS B 3aJICKHOCTI BiJI CIOBHUKOBOTO CKJIATy IIIHOBOi MOBH, OCOOJHUBOC-
TEl MaTepialibHOI Ta TyXOBHOI KyJbTypH, IHTEHCUBHOCTI KYJIbTYPHUX Ta €THIYHUX

KOHTAKTIB BIJAIIOBIITHUX MOBHUX KOJIEKTHBIB.
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PO3JILTI 2
MIKKYJbTYPHA AJANITAIISI BEBCAUTIB TYPUCTUYHUX
KOMITAHII B ACHEKTI TPAHCJISIIII

Posrnsnaroun MiKKYJIBTYpHY aanTalliio BeOCaiTiB TypUCTUYHUX KOMIaH1H
B CMEKTI TPAHCJIAII1, MPEACTaBUMO MEPUIOKEPEIbHII KOHTEHT Li€] TypUCTUYHOT
miatdopmu (YKpaiHCHKOIO MOBOIO SIK BHXIJTHOIO) SIK THUIT TEKCTY OPHTIHAIY B Me-
Kax MepeKsIafalbKoro nojis [HTepHer.

3a xnacudikaniero K. Paiic [44], Takuil KOHTEHT XapaKTepU3yBaTUMEThCS K
1H(OpPMATUBHUIA, 3 YITKO BUPAKEHOIO MPArMaTHYHOIO0 CIPSIMOBAHICTIO, CTBOPEHUMN
JUISL PEIUITIIEHTa, IKUH MOXKe OyTH MOHO- a0 OUIIHI'BOM, HOCIEM YKpaiHCBhKO1 abo
aHTIICHKOI MOBH.

JloknanHe 03HaOMIIEHHS 3 TYPUCTHYHUMU TIaT(opMaMu TO3BOJIMIO BHOK-
PEMUTH HACTYIHI XapaKTEepHI PUCH HASIBHOCTI FOPUAHUX (POPM: HASABHICTh Ayl10-
KOHTEHTY; PO3MIIIEHHS ayA10BI3yalbHOTO KOHTEHTY, 110 YMOKJIUBIIIOE BIpTyalbH1
MOJIOPOKI B CYMPOBOJII Tijla; YBEJAEHHS Bi3yallbHOTO TpadiuHOr0 KOHTEHTY Ha 3pa-
30K KapT; 3aCTOCYBaHHS BIJCOKOHTEHTY Ha 3pa30K IHTEPAKTUBHUX KapT Ta (POTOT-
padiii. HaBenemo npuxiaiu.

BeocaiiT «Traverly» Hamae moctyn q0 0€3KOIITOBHOTO ay{iOKOHTEHTY, 30K-
peMa, aHTJIiiChKOI0 MOBOIO. B 6a3i npecraBieHH1 Jauiie eBponeicbki cronuill. Le
MOSICHIOETBCST TUM, IO CANT TUIBKK TMOYaB CBOIO POOOTY 1 TUIBKK HaIpalbOBYy€E
yHIKaJIbHHUIA KOHTeHT [148].

Ha BeGcaiiti «IlyTtiBHuk o KueBy» Bim KuiBchbKOi MiChbKOT pajii MOXKJIHBO
MOIOPOKYBATH BIPTyallbHUMHU Typamu Micta KueBa. 3pydyHO 03HAMOMUTHUCH 3 TIO-
JiSIMH B MICTI, 1 JIETKO 3HAWTH Ha KapTi, SK Tyaud goOpatucs. Takoxk MOKIUBO
3HANTH MICII 3 KOMyHaJIbHUMHM 3aKiagamu [39].

B mo6inmsHOMY nomatky «Kyiv City Guide» Big KuiBchkoro MichbKoro Typu-
cTU4HO-1H(popmaniiioro uentpa «llyremecTBus» MOXIUMBO MPOCIyXOBYBaTU ay-
JTIOEKCKYpCli B MapmipyTi a00 3aBaHTaKyBaTH MAPIIPYTH TSI TIOIATIBIIIOTO TIPOXO0-

JKEHHS o(JiaiiH, 3auIaTy CBOi BIATYKH, Ta 6arato 1HIIOTO.
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3a iHiniaTuBoIO JlepKaBHOTO areHTCTBA 3 PO3BUTKY TYPHU3MY ISl MaH/ApPiB-
HUKIB YKpaiHOw OyB cTBOpeHHI npoekT «Manapyit Ykpainoto» (discover.ua). Ha
caiiTi 310paHo 1iKaBi BiJieo Ta POTO BU3HAYHUX MICLIb YKpaiHu. TakoxX € iHTepak-
THBHA KapTa Ta MapmpyTd. MoKHa HaBITh 3HAUTH PECTOPAH YU TOTENb, MTEPETIIs-
HYTH PEUTHUHTHU Ta BIITYKU BIJB1yBadiB IMEBHUX JIOKaIii. JIJIsI TYpUCTIB € MOXKJIU-
BICTh IIPOTIOHYBATH BJIACHI MapIIPyTH Ta JOJaBaTH OMHCH 0 BU3HAYHHX ITam's-
Tok. Ha caiiTi Takox € BipTyanbHI TypH, AOocTymHa kojekuis 3D-typiB ta 3D-
MaHOPAM.

Mob6ineauit momatok «AZBO audio tour» mae mocTym 10 aynio KOHTSHTY
po3pobieHoro npodecioHanamu. Hapiraiiro 3py4Ho MpoBOIUTH B o(iiaiiHi 3a3a-
JIETi/Ib 3aBAHTAXXHUBIIK HEOOX1THUN KOHTEHT [61].

beskomroBHuit MOOIBHUN ogaTOK «BingBinail IBaHo-DpaHKIBCHK» N1a€ 1H-
dbopmailito 4yoTupMa MOBaMH O ICTOpUYHUX Tam’siTkax IBaHo-DpaHKiBChbKa, MPO
MICBKY 1IHPPACTPYKTYpPY, € 3yNUHUTUCH, JI€ MOICTH, IIOMIHT, PO3Baru Ta A03BLLIA,
MICbhbKa BJIajia, TpaHCHOpT, O6e3mneka. [Iporpama kKopucHa TypucTam AJis MPOBEIACHHS
MIIIOXITHUX €KCKYPCiH, a TaKOK MENIKaHISAM MicTa JJii OTPUMAaHHS MICBKUX cep-
BICIB. AJie 3 BEJIMKHX MIHYCIB — JJOJJATOK PO3POOJICHO TUTLKH JUT BJIACHUKIB ipad i
iphone. 3aBanTaxkutu MOKIMBO Juiie 3 Mac App Store.

MoGinsanit qonatox «LVIV GUIDE» nagae 1mikaBi mimoxigHi MapmpyTa i
npodeciifHO 03By4€H1 aBTOPCHKI ayA10TiIh IeKITbKOMa MOBaMu. SIKICHUI KOHTEHT
JoromMarae 3poOUTH 3HAHOMCTBO 31 JIbBOBOM II3HABAJIBHUM Ta 3aXOILTIOIOUYHM.
Takox Typu MOXHa CIIyXaTu JUCTaHIIIHO, K ay/IIOKHUTH. B 1071aTKy € peKoMeH-
mamd ynuM 3aiHsaTtucs B MicTi. COHUCOK IIKaBUX aKTUBHOCTEHW MOCTIMHO OHOBIIIO-
€THCSA, B TOMY uncii 6e3kornroBHux [110].

[Tnardpopma «izi. TRAVEL» miaTpumye OAMHAIIATL MOB ISl HaBiraiii 1o
caiiTy. be3komToBHMI ayJIOKOHTEHT MPECTaBIEHO Yy pi3HOMaHITTI MoB. Ha ma-
Thopmi Bxke 3aBaHTaxkeHO 15000 Tucsy oguHuULb ayaiokoHTeHTY. 1ZL. TRAVEL —
1e 0e3KOITOBHUN NpOodeciiiHuil THCTPYMEHT ISl CTBOPEHHSI MOOLTBHUX MYJIbTH-

MeAiiHuX myTiBHUKIB. CaMe ToMy TUCSYl My3€iB, raiepei, 610110TeK, MICT 1 Typu-
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CTUYHUX 00'€KTIB BUKOPUCTOBYIOTH IO MJIATGOPMY ISl CTBOPEHHS BJIACHUX 1CTO-
piit [102].

[Ticns Toro sik Oysi0 BUSBICHO CHUIbHI XapaKTEPUCTUKU KOHTEHTY TYPUCTH-

YHUX MIaTPopM, MU 3ynuHMIAch Ha KOoHTeHTI tiardopmu izi. TRAVEL, Garariii

3pa3kamMu KyJIbTypHOCTCIU(DIYHOI JIEKCUKHU, Ta 00paid HOro 3a marepiaia J0Ci-

JDKeHHA. 30Kpema, NMEepeKsIaJo3HaBuMii aHalli3 OyJo CHpSMOBAaHO Ha BHSBJICHHS

0COOJMBOCTEM JIOKai3allii KOHTEHTY €KCKypcli 3akapmaTchbKoro My3er0 HapoJIHOI

apXITEKTYpH Ta Mo0yTy MicTa YKropoja.

2.1. OcobuBOCTI BiATBOPEHHS KYJIbTYPOMOTHBOBAHOI HiHHOCTI Ta 10C-

BitHOCTI

Kynbrypa Mae Benmu4e3HUi BIUIMB HA HaIlll 3BUYKH, TPAIUIL1, T€, IK MU O~
raemMocs, 10 MU MO, K1 MICHI CIIBA€EMO, y IO BIpUMO 1 110 1iHyeMo. Ile BruiiBae
Ha Hall TyMKH, TOUYTTS, 1711, Hallll MaHEpH Ta YSIBJICHHS MpPO €TaJloH KpacH. bi-
JBIIICTh KYJBTYPHUX ACMEKTIB BCMOKTYIOTHCS JIFOJMHOIO MiACBIIOMO, KOJIA BOHA
MIPOKMBAE KUTTS y HABKOJUIITHROMY cepenoBullll. KyabTypHi IIIHHOCTI 3HAXOASThH
CBO€E B1JIOOpa’KE€HHS B MOB1 €THOCY. BIITBOpEHHS B aHIJIOMOBHUX INEpeKIagax ykK-
pPaATHCHKUX TPAJMLIMHUX EMITETIB, HAPOJHO-MOOYTOBUX pealiil € crmocodoM 30epe-
YKEHHS €THOKYJIbTYPHOI CKJIaJIOBOI HAI[IOHAJIBHOI 1IGHTUYHOCTI YKPAaiHCHKOTO Ha-
poxy [20], 30arauye, ypi3HOMaHITHIOE Te€3aypyc HOCIiB MOBH-PEIUITIEHTA, aJie BO-
JTHOYAC MOXKE CIPUYUHUTH M KOMYHIKATUBHMM TMCOHAHC 332 YMOBH BiJICYTHOCTI
CHJIFHOTO TOPU3OHTY 3HAHHS, CYMICHOTO JOCBIy aBTOpa MOBIJJOMJICHHS Ta PEIu-
MIE€HTA T1J] Yac MepeKIagalbKoro aiajiory, o BiI0yBaeThCs Ha MEepPEKIIalallbKOMy
o IHTepHeT.

B nporieci aynioBizyalbHOrO MepeKiiaay YKpaiHCbKOMOBHHUX ayal0€KCKYp-
ciit Ha mardopmi iS. TRAVEL aHriiicbkor0 MOBOIO CIIOCTEPIraEMo TEBHY Ti0OpH-
nu3anio ¢popM. EKBIBaJeHTHICTh B MpOIECT MIXKKYJIBTYPHOI aganTaiii KOHTEHTY

JIOCSITAETHCS IIIIXOM Tepeadl €eTHOCTIeUU(PIYHOI JEKCUKH, SIKY MU 00’ € THYEMO Ha
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OCHOBI1 KPUTEPIIO KyJIbTYPOMOTHBOBAHOI IIIHHOCTI, 3 YPaXyBaHHSM B3a€MO/Iii KOH-
TEKCTIB JABOX JIHTBOKYJBTYp Ha Cy4aCHOMY €Tall iIXHbOTO PO3BUTKY.

B aynioekckypcii 3akapnaTChbKOro My3€r0 HapOJHOI apXiTeKTypHu Ta MOOyTy
MmicTa Y>kropoja po3nosinaetscs mpo ekcroHatu 3 XIX-XX cronirrs. barato cinis
Ta CJIOBOCIIOJIYYEHb MEepeKiagad B IPoIieci JoKaIi3alii BiITBOPIOE.

Taxosx, "yac O6e3yNnUHHO BiAjaisie HAC BiJ PEAIBbHOCTI, y AKIH BUHHUKIH Ta
GyHKIIIOBaU 111 JIEKCEMHU, TOXK TMPHU TMEpeKiaal Opanoch A0 yBaru AiaxpoHIYHI
3MIHU B KyJIbTYp1 1 y MOBI1. HaBegemo npukiau:

Xama 13 c¢. PakommHo MykadiBcbkoro paiiony, 1869 p. — TpukamepHa Ha
HEBHCOKOMY KaM’ SHOMY (h)yHIaMEHTI 3 HAIBBIJIKPUTOIO rajepeero B3I0BXK (aca-
1y, CTIHU JIepeB’siH1, o0Ma3aH1 3 000X CTOPIH TJIMHOIO, 00J1i6KA 2IUHOOUMHA, IaX 3
yClYeHUMHU (POHTOHAMU, KPUTUH CMEPEKOBUM IOHTOM (IIMHIJIAMHU).

A hut from the village of Rakoshyno, Mukachevo district, dated 1869. It has
a 3-chamber design, standing on a low stone basement, with a semi-open gallery
along the fagade and wooden walls clayed from both sides and a floor with a
puddle clay layer. The rooftop features reduced gablesand is covered with shingles
of smereka fir-tree.

Jlexcema xama TONIYKOM CJIOBHMKOBOTO BIJIMOBIHUKA Ma€ MEPEKIaAaTUCS
cottage, ayie mepekiaaay BAABCs JI0 1HIIOTO BapiaHTy hut, skuiit BXXHUTO SIK (DyHKITI-
OHAJIBHUH BiJNOBITHUK. 3a3HAYMMO, 1110 (PYHKIIIOHAIBHUH BiAMOBITHUK hut 3a3Bu-
Yyail BUKOPUCTOBYIOTH JJISi BIATBOPEHHS B MPOIIECI TPaHCISAIII 3MEHITYBAJIbHO-
NECTIMBOI (HOPMH XamuHnka, pO3yMIIOUH Ml IIUM HeBeaUKULl, NPoCmuil, 00OHONoge-
pxosuti OyAMHOK, HaTOMICTh JIEKCEMA Xama BKUBAETHCA Ha MO3HAYCHHS Mpaou-
YitiHo20 YKpaincbko2o 3amicbkoeo | censncovrkoeo oomy 6 XIX cmonimmi, ane Ko
PO3MIISIHYTH CMMCIIOBE HAIOBHEHHS III€T JIEKCEMU Y CYYacHIN JIHTBOKYJIbTYp1, TO
nepekiiag ooupaeMo, 3BaXkarouu Ha 11 (QyHKIIOHAJIbHE HAaBaHTAXXCHHS, 3 ypaxyBaH-
HSAM AUQEpeHIIHHUX 03HAK: Xama y 3HaUCHHI 3axapaujere H#umio 6e3 pemMoumy —
capaii — den (uusicena nexcuxa, cieneizm); xama y 3HaAYCHHI pioHull Oim, pioHa
oomiska — home abo sweet homely home, nepeBaxkHo y cioBocnonyueHHi 6amob-

KIBCbKa xama — oomieka, xama Ik bazamo emeodbavosana ocenas. What a mansion!



45
(mepeBaskHO y BUCIIOBIIOBAHHSX, 1110 HAJIEKATh JI0 3HMIKEHOTO PETICTPY Ta € BKpaid
excripecuBHUMH ) — Oye mak xama! Cnpasoicniu nanay!

BiTuusHsHe mepekIao3HaBCTBO BHIIpAIlfOBaja BIACHHWMA KPHUTEPid OIIHKU
SAKOCTI TIEpEeKaay: KOHIEMIII0 TakK 3BaHOTO BipHOTO mepekimany [3; 11; 12;
17; 18; 19; 27; 52; 53; 57]. TouHicTh BIATBOPCHHS BHXIJIHOI'O IOBIJOMJICHHS 3a-
JISKUTH BiJ MPAaBUILHO BJIOBJICHOTO Ta BiITBOPEHOTO MEpEKIagadeM rapMOHINHO-
T'O CITIBBITHOIICHHS IeTajIi i MiIoToO.

[IpoimtocTpyemMo BUIE3a3HaUCHE. /J[onigka 2nuHoOUmHa, yKpaiHChbKOMOBHE
CJIOBOCITOJIYYCHHS 3 TEKCTy OpPHTIHATIY aymiOoeKCKypcii, B TIpoIeci mepeKiIaTaHHs
IICPETBOPIOETHCS HA CTHIIICTUYHO HaaMipHE s aHriificekoi moBu a floor with a
puddle clay layer nuisxom 3actocyBanHs cTpaterii GpopeHisarii, IKy 3aiHCHEHO 3a
paxyHOK KOHKpeTH3alli. Y HaBeJeHOMY MPHUKIAJl BXHTO CUTYaTHMBHO IOB's3aHI
nekcemu: puddle clay layer, sixi yTBOprOrOTH MIcoHa3M. SIKIIO MEPEKIACTH TOCITiB-
HO YKpaiHCBKOIO MOBOIO, nidio2a 3 wiapom kanodicHoi enunu. ETHocnenupiyHui
KOMITOHEHT 3HAYEHHS YaCTKOBO €KCIUIIKOBAHO, IO POOUTH MEPEeKIiajl HEMPO30pUM
JUISL aHTJIOMOBHOTO  PEIUIIEHTA: 2IuHy JUIsl  3BEICHHS CelAHCbKUX — Xam
MOM’SIKIITYBaJIM Y HAUMPOCTIMINNA CIIOCIO — PO3BOJUIIN BOJIOIO Y HEMIMOOKIH siMi Ta
Micri (ToOTO Ouiu) GocuMHM HOTramu. [[s aHTIIOMOBHOTO pPEIHUITIEHTA IMPOIEC
oumms Hoeamu 3 Memoo NoM SAKUWeHHs 8UXIOH020 Mamepiany 3a3BUUail aKkTyalli-
3ye 1H(popMallito po mpaduyitiinuil cnocio 0asieHHss MOI00020 (CBIHCO3IOPAH020)
euHO2pady, Taka TOJMisl B Cy4YacCHIW JIHTBOKYJIBTYPl € CBSITKOBOIO /IS CEJMIIAH
Itami, ®panuii, Icnanii Tomo. ToMy MOKHa 3ayBaXKUTH, 110 B TEKCT1 OpUTIHATY U
y TEKCT1 MepeKyIaay B Mpolieci JIoKai3alli BiA0yBaeThCsA 3aMillleHHS €THOCTICIIH-
(1YHOTO KOMITOHEHTY 3HAYCHHS: YiHHICMb B TIEPIIOTBOP1 3aMIHEHO CAKPANbHICHIO
B JIPyrOTBOPI.

AHai3 KOHTEHTY €KCKypcli MM 3aCTOCOBYEMO JUIsl PO3YMIHHS 1HTE€pIpETa-
11 mepekagaya Ta sl OIliHKHM Horo nepekiaay. Tak, BUOIPKOBICTh KaTeropii Me-
TOMIB 3yYMOBJICHA KOHKPETHHMH 3aBJIaHHSIMH aHai3y MEPEKIaJCHOT0 KOHTCHTY,
10 TAKO’XK MOTHBY€E HAC HA BUKOPHUCTAHHS JIMIIIE OKPEMHX €JIEMEHTIB BiIMOBITHUX

AHAIITUYHUX MOJEIEN.



46

Cainyroun xonuenuii T. lImirepa, mo-nepiie, po3risHeMo (GyHKI[IOHYBaHHS
nepeKsaay y KOHTEKCTI KyJIbTypu YKpaiHu, TBOPUY 1HAMBIAYabHY IHTEPIPETAIIO
nepeksajaada i COIioKYJIbTYPHE BIIHOILICHHS MEpPEeKIaay 0 OpUTiHAIy 3a JOIO-
MOTOI0 THTEPIPETALINHO-KYIBTYPOIOTIYHOTO MITXOAY.

Buznauat yMOBH, y SIKMX peayi3yeThCsl aKTyalbHE 3HaYE€HHS MOBHOI OJH-
HUIIl, IPOMTOHYETHCS 3a JTOMOMOTOI0 KOHTEKCTyalIbHOTO aHami3y. O0paHuii 00’ €KT
JUIS aHAI3y Ja€ MOKJIMBICTH JUJISl PO3TIISAY CTHJIICTUYHOTO KOHTEKCTY 3 JI1€BUM
BepudiKaIliiHUM KPUTEPIEM BIAMOBIAHOCTI JJIA 3’SICYBaHHS KOHKPETHOTO 3HAYCH-
Hs cioBa. [lo-apyre, npoaHanizyeMo criocoOM JoKami3alii KOHTEHTY ay10eKCKyp-
cii 3a JOTIOMOT'010 31CTABHOTO JIIHIBOCTHIJIICTUYHOTO aHaTi3y.

AHai3 peaiii 31MCHEHO Ha OCHOBI Kiacudikanii gocmiaaukiB C. diaopuna
ta C. Brmaxosa [3]. L{s xnacudikaris Oyna oOpaHa 3 OTJsay Ha Te, IO ii 3aCTOCY-
BaHHSI JI03BOJIsIE HAWO1IBIIT TOBHO TUIIOJIOTI3YBaTH YKpaiHChKi peanii 19 — 20 cro-
mitTa. B npoueci gocmimkeHHs: Oyino mpoananizoBaHo noHasa 200 pi3HUX peartiid,
BUJTYUYCHUX METOJIOM HACKPI3HOi BHOIPKH 3 ayJ10€KCKypcii 3aKkaprnaTchbKOro My-
3€10 HApOJHOI apXITEeKTypu Ta MOOYyTy MicTa Y>Kropoja, B sIKii PO3MOBIAAE€THCS
came npo exkcrnoHatu 3 19 — 20 cTomiTrs.

Jiist mepexiiany yKpaiHChKUX peallid aHTTChKOI0 MOBOIO B MPOIIEC] JOKaTi-
3aIii KOHTeHTy Typuctu4Hoi mardopmu izi. TRAVEL. Huwxkue mpoinroctpyemo
MPUKJIaJIaMH 3 EKCKYPCIi.

B oOpaniii aymioekckypcii ayxe 06arato eTHorpagpiqyHUX peajiid, siKi € BiJl-
J3epKajeHHAM NO0YyTy (KUTII0, MeOJIi, Mpalls, JIFOIU Mpalli, 3Haps/s paili, opra-
Hi3aIlis mparl), MUCTELTBa Ta KyJabTypHu (MidoJiorisi, 3Bu4ai), eTHIYHUX 00 €KTIB, 1
Tpaauiiil Ykpainu. KynbTypoopieHTOBaHHM MiAXia TP TEPeKiIaai CTBOPIOE CITi-
JLHUM TOPU30HT 3HAHHS, OCKUIBKU J0JIy4ae ciiyxada eKCKypcli, SIKUi € peruIiecH-
TOM B MEpeKIagallbKOMy IOl y CBOIH CUCTEMI JIIHIBOKYJIbTYPOJOTIYHUX KOOPAU-
HAT, 10 JIIHTBOKYJIBTYPH, fKa iCHyBaJla Ha Teputopii YkpaiHcekux Kapnart y 19
cropiuui. HaBegemo mpukiiaau jgokamizaili B Ipouect TPaHCIALii eTHOrpadiuHux

peanii.
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Peaunii Ha mo3HAaYeHHS BHYTPIIIHBOTO IUIAHYBAHHS: Kopuma 3 wunkom — the
tavern with a saloon; xomopa — a cellar; cinu — a seni (a mudroom); suxip — a
yankir ( a lodgement room).

B 6inbmrocti BumajakiB, mepekyiagad BUKOPUCTaB METOJ KOMOIHOBAaHOI pe-
HOMIHAIII1, SIKHH TIOJISITa€ 'y MO€EAHAHHI TPAHCKPUMIIT ¥ TpaHCiTepalii JeKCeMu-
peautii 3 onucoBoro nepudpazoro. e namo 3Mory po3KpUTH CEMAHTUKY peanii i
pa3oM 3 TUM TepenaT ii eTHocmenu(piYHri KOMITIOHEHT 3HadYeHHs. OnucoBa Iie-
pudpasza nomapanacs y MOCTHO3HUIIT BIZHOCHO PO3MIIICHHS B TEKCTOBIM TKaHWHI

peautii — a seni (a mudroom); suxip — a yankir (a lodgement room), a npu moajb-

IIOMY BXKMBaHHI 11i€1 peanii nepudpasa HE BKUBAJIACH.

ETtnorpadiuni moOyToBi peanii kopuma Ta wuHOK — 1€ TTMTOMO YKPaiHCHKI
peanii, siki 10 1917 p. Oyau 4aCTOTHUMHM Y )KUBOMY MOBJIEHHI, aJIe Y Ha Meploj pa-
JSTHCHKOI MOBHOT IOJIITHKH JiHTBoMAY Ha TepeHax YPCP Buiinuum 3 06iry. Jloka-
J3YIO4UHM 111 peanii, mepekiiazay BaaBcs 0 cTparterii popeHizalii, mparoyyu mose-
TIIATH JIJIS ITHOBOTO YMTaya MOJI0JIaHHA KYJIbTYpHOTO O6ap’epa: kopuma — tavern;
wunox — saloon. Ctpareris ¢opeHizalii nepekianaya Oya HampasjieHa Ha TOIIYK
(GyHKLI0HATBHUX BIAMOBIIHUKIB, JOCTYIHI JUIsl PO3YMIHHSI QHTJIOMOBHOI'O PELUITI-
edta. Ha Ham mormsin, Taka ctpareris Oyjia MOMUIKOBOIO, TOMY IO MpHU3BENa 110
3HeliHeHHs peaniil. Kopuma ta wunoxk X1X ta nouatky XX CTONITTA 3aiiMaly Ba-
YJIMBY POJIb B *KUTTI yKpainuiB. Ha Toil yac Oyno 6arato mpHKa3oK, MiCeHb, OMO-
BiJlaHb, TIOB’sI3aHUX 3 UMH peanisimu. Hanpuknan «/[o neba sucoxo, 0o yaps oa-
JIeKO, a 00 WUHKY Oau3vkoy, «l ocnooap é kopumi n’e i ckave, a 2ocnooapka nia-
uey, «Pywaiimo 0o wunky, xoau 6 yepxei micnoy. Ilpu nokamizanii eTHorpadiano-
noOyTOBOI pealii cinu — seni (a mudroom), iepexiiazad JUIIE YaCTKOBO 30€pir Ky-
JTYPOMOTUBOBAHY I[IHHICTh, OOpABIIM CTpATErit0 TpaHCIITepalli, Ta 10JaBIIU
ormucoBy niepedpasy B MOCTHO3UIIT a mudroom — NEPEaNOKIN s MOBHOI KapTHHH
CBITY aHTJIOMOBHOTO perumieHTa. CrijIbHOTO FOpU30HTY 3HAHHS HE BHOYIOBaHO,
BiI0yJlacs BTpaTa €THOCHEUM(DIYHOrO KOMIIOHEHTA 3HAYEHHS JIKCEMHU: Yy KHSIKI
YyacH y ciHsx BiI0OyBajlacsi KHsDKA AyMa Ha KHSDKOMY MPECTOJIl, Ta B IbOMY Mepe-

MOKOT NpHUIMaJIX MOCIIB.
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EtHOrpadiuny noOyToBy peaiiro sxxip — yankir nmepekiaseHo TpaHciiTepa-
miero. Takoxk JOJaEThes OMKCOBa mepudpasa, TOMy IO Yac Bigaalise HAC BiJ pea-
JBHOCTI, y sKi BUHUKJIA Ta ¢yHKIIIIOBana s jJiekceMa. KpiMm toro, sukip, 1ie pea-
JIis1, IKa YTBOPHWJIACH BiJ] yTOPCHKOTO BawubKup, Ta CTana BXKUBATUCS B YKPAaTHCHKIN
MOBI 3a 4aciB, KOJIM YaCTHHA TepUTOpii YKpaiHu Oya MmiJ B0t Y TOPIIUHH.

B 0Oepes sinux oic ocensax, poamieHux nopyd, nokazaHo 6a2amo cmaposun-
HUX peuell, 30KpeMa GUUUBAHOK, 8ECIIbHO20 60OPAHHSA MA MY3ZUYHUX IHCIMPYMEHMIE.

And there are lots of exhibits in the wooden buildings located around —
antiques, in particular vyshyvankis (Ukrainian traditional embroidered shirts),
wedding garments and musical instruments.

Posrasiuemo etHorpadiuHO-NIOOYTOBY peaiio suwueanKu, sIKy mepekiiagad
IIepeKIIaB 3a JJornoMororo Vyshyvankis nepekiiagad 30epir MiHHICTE OOpaBIIN CTPa-
TETi0 TpaHCHiTeparlii, Ta JoaaBim omucoBy mnepudpaszy Ukrainian traditional
embroidered shirts, (nepekiag TOCTIBHO: YKpaiHCbKI mpaouyiini suumi copoy-
Kt) JJ1s1 TIOJICTIICHHS pO3YyMIHHS 3 OOKY PEILIMITIEHTA.

He 36uyaiini npocmi 8ynuku, a 080spYCHI «NUOIbHUKUY T «OYIJISIHKUY, U0~
moeneni 3 6u00686anoi 3 cepedunu konoou cocuu. Not just common simple honey-
combs but two-tiered beehouses and wild hives, made of a fir-tree log hollowed
out.

[Tpu nepexitaai eTHorpadiunoi peanii npari gyzuxu — honeycombs nepekiia-
Ja4 BJIaBCS JI0 cTpaterii 1000py BIAMOBIIHUKA, 1100 Yy PEIUITIEHTA 3’ IBUIIUCH PO-
3YMUITICTh. AJi€ JJISi TOJAJIBIIIOIO0 OCBOEHHS YKPATHCHKUX peaii nuoabHuKa i Oyn-
JIsIHKa, 00paHa XxnOHa TaKTUKa J0OOpY BiJMOBIIHKUKA, TOMY IIIO 1I€ HE Mepeace IiH-
HICTb IIUX peaii.

A 3 cena Iununeywv croou npugeznu 8aruno (iHcmpymenm OJisl 8ANISIHHA B06-
nanux kunumie). And a wallow system (the so-called «valylo») was brought here
from the village of Pylypets.

[Ipu nepekiani eTHorpadiyHOi peantii npaii eanuio, nepekyiagady BAaBcs 110
crpaterii mobopy BigmosigHuka Wallow system, ta B aykkax J0AaB B OIMHUCOBIiH

yacTuHi TpaHciitepamnito the so-called «valyloy. Takwuii BapiaHT nepexiianay peaii
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éanuno TepeKianad HUKYe OJWH pa3 MOBTOPUB, a Mi3HIIIE OMUCOBY YacCTHHY Oi-
Jble He AojaBaB. LliHHICTE peanii 30epekeHo, 1 JoKIaJeHa TOCTYITHICTh 0 PO3y-
MIHHS, TOMY IO JIajii e TSHKKUM TEKCT JJIS PO3YMIHHS peluIieHTa (OMUCYEThCS
IpoIieC pOOOTH B8aIUI0).

Kysns, wo excnonyemocs 6 mysei, nob6yoosana i3z cMepeKkosux niax, sKi
3'e0nani no kymam 6 samox («y aanyy). The onw exhibited in the museum, is built
of «smerekay fir-tree half beams, joined scarfwise at the corners («dovetaily).

[Ipu nepexmani erHorpadivyHoi peanii mpar y iany, nepekiaaad BaaBcs 10
CIHOMIYHOTO BapiaHTy mepekiany acmisuun xsicm — dovetail mepexnamgaerbes
TEXHIYHUM JIOB1THUKOM.

Hao sicopnamu ecmarnosniosascs oowamuil 6apaban («Kiuly), y aKuti 3acu-
nanu 3epro. Above the millstones a drum made of boards was installed («the kishy,
I.e. the corncrib), where grain was poured. V ximuami, 31i6éa 6i0 6x00y 3Haxoouna-
cs 2IUHOOUMHA NiY 3 6UB00OM OuMy uepe3 yisky-kiut na copuwe. In the room
leftwards from the entrance a mudbrick oven was located, and smoke was forced
out through the corncrib and poles to the attic.

IIpu nepeknazai eTHorpad1yHOI peatii npaui Kiws, nepeknanay oopas crpare-
rito TpaHciiTeparlli, Ta miadipy ONMKUCOBOTO CHHOHIMA, a B MOJAIBIIIOMY MU Oadu-
MO, 110 TIepeKyIagad BUKOPHCTOBYE TiJIbKH CHHOHIM, OITyCKAaIOUW BUKOPHUCTAHHS
TpaHCIiTepoBaHoi peanii. Tox nepekiagady 3poOMB BUOIp B CTOPOHY PO3YyMIHHS
pelHITiEHTA.

Ilpunyun 0ii cmynu-cykHOBANIbHI | MEXHOJI02IA BUSOMOBIEHH NOBCMUHU
maka: 6004, cnaodaioyu 3 JHcouooba, Kpymuia Koieco (nodiohe 00 MAUHOBO20, aje
MeHuwe 3a po3Mipamu), 3'€OHane 3 8a10M, HA OCI AKO20 3HAXOOUNUCS «CNUYL» KOM-
Ppi nouepeoBo NiOHIManu MOAOMU («MOBKAUYLY), AKI OUNU CYKHO, CKIAOeHe ) CY8ill
(«gposmy). The operational concept for the fullery and the production practice for
making felt was the following. Water falling from the channel rotated the wheel
(similar to a mill but smaller in size), coupled with an axle that had spokes on its
axis. Those lifted hammers (the so-called «tovkachy, i.e. pushers) in turn, hitting
the felt laid in rolls (called «the fovty).
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[lepexnagau no erHorpadiuHux peanii mpaimi ¢osm ma moskad, 3poOUB
TpaHCIITepalliro, aje MOMICTUB iX B OMKCOBY YaCTHUHY, TOOTO MEpeKyaB peaii 3a
CUHOMIYHUMH BianoBigHuKamMu gpoem — fovt, moexau — tovkach. 3a ananoriero me-
peKiagad o0paB CTPATETiIo IS MEepeKIaga pealii npocmum weom («npouueom)
— using a common stitch (the so-called «proshyvy, i.e. sewing together, cxraoanu
eapmowkoio («y gasouy)— wrapped in a pleated way (into «favdsy), eosuy wecanu
(«uixpanuy) — the wool got combed (the process was called «chikhrannia mxayo-
komy eepcmami («kpocraxy) — a weaving loom (the so-valled «krossny»), xownyco-
nodiona nocyouna — COne-shaped container, 3 moscmux 0y608ux OOUIOK («Kie-
nok») —made of thick oak boards (the so-called «klepkiy).

Y nocoorci nimui OHi y 6anuno Kaanu JidCHUK i SyHI0O ma 3 8UCOKO20 JIOMKA
nyckaau 600y. In nice summer days the «lizhnyk» (bedspreads) and «gunia»
(Hutsul traditional waistcoats) pieces were put to the «valylo» and then water was
passed from the higher ducts.

B nepexnazni etHorpadiuHuX peanii mpaili idcHuk i 2yHio, iepekiiagad BJia-
BCS JIO TpaHCIITEpallii, Ta OMMCcoBOi cTpaTeriil. Tak mo peanii zidcHux, 6y10 006as-
JIeH ONUCOBUll CIHOHIM 0151 po3yminHs bedspreads — noxpusana. /lo peanii eyusa —
«gunia» nonan ormc Hutsul traditional waistcoats — I'yyyascoxi mpaouyiiini scu-
emu.

lloopioniosanu 3epHo Kam'ssHuMu 3epHo-mepkamu, NisHiule y oOepes'siHux
CMynax iz cneyianbHuMu mosuxkamu, npuyomy oyau pyuni i nodxcni cmynu. People
ground up grain with stone grain bruisers and later — with special pounders in
mortars. These were both manual and foot-powered.

[Tpu nepexmani erHorpadiuHuX peasiid mparmi Kam'sHuUMU 3epHO-MePKaAMUu —
stone grain bruisers, depeg’snux cmynax i3 cneyianvhumu mogukamu — Special
pounders in mortars, nmepekyiagay BaaBcs A0 MiaA0Ipy CHHOMIYHHMX BiAMOBIAHHKIB.

Hwxne xopHO («wiexaky») 3anumanocs HepyxomuM. The lower millstone

(«the bottom millstone») remained unmoving.
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[Tpu nmepeknazai eTHorpadiuHOi peamii mpaili zexcax nepekiagadeM Oymna 06-
paHa cTpareris miadopy CHHOMHOIO BIJIIOBIIHHMKY, IO MPU3BEJIO O BTpaTH IliH-
HOCTI peatii.

3epHo, 3anecene 8 poboue npuMinyeHHs, no cneyianbHit Opadbuni niditmanu
86epx, CKIAOAIU 6 psiO, YMEOPIOIUU MAK 36aHy «MIwKogy wepey». The grain
brought into the operating room was lifted up a special ladder and stocked into in
rows, making up the so-called «queue of sacksy.

[Ipu nepexuani eTHorpadiuHOI peaii mpaill «Mikosa uepeay, epekiiaaad
BJIaBCS JI0 MEPKIaay BIAMOBIHUKAMU, IIIHHICTh 30€pEKEHO.

CneyianvHum KaHaiom («po3moKoio», «KMIUHOBUYEI0)») 00Y 3 PIuKU, HOMO-
ka niosoounu oo mauna. With the help of a special channel (the so-called
«roztoka» or «mlynovytsia») the water was supplied from the river or the stream to
the mill.

[Ipu nepexnanl eTHOrpadiuHUX peaiid mpaul cneyialtbHuM KaHaiom («pos-
MOKOI0», «MIUHOBUYEIO») TIEpPEeKIIagad BAABCA A0 Migbopy BiamosigHuka Special
channel ta TpancniTepariii TepminiB «roztokay or «mlynovytsiay.

o nvo2o npunawmosysanu 0epes'sny naiuyKy («n020HUYY), HUNCHIL KiHeyb
sakoi mopkaecs niowunu 6ieyna. Attached to the backet was a wooden stick («the
drivery), the lower end of which touched the runner’s surface.

[Tpu nepexnaai eTHorpadiuHoi peanii npaill depes’sny naiuuky nepexiaaayd
MepeKIIaB BIJAMOBIIHUKAMH , & HO20HUY TIAIOpABIIM CHHOMIYHUN BIAMOBIIHUK —
the driver, 1o Ha Ham MOTJISA HE 30BCIM KOPEKTHO. Tak ykpaiHChbKa peayist noco-
Huuy — Hece B co01 cmucioBy iHpopmamio «Tou, xmo nocanse, Toai gk driver —
«Toti xmo edey, MO yKe 3MIHIOE KOHTEKCT.

llepexnaoau nepexnag eTHorpadiuHy peasiro €THOHIM [ yya 3a JTOTIOMOTOI0
cTparerii TpaHciiteparii Hutsa.

CycninbpHO-NIOMITHYHI peatii: ceno / (c.) / cenuwe — village, pation — district,
npucinok — hamlet, cenuwe micbkoco muny / (cmm.) — township, 6otiku — BoiKis

(Transcarpathian national minority), cxioni croe snu — Eastern Slavs.
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AHani3 3a npeIMEeTHUM IOALIOM HaJlaB HaM Taku pe3yibTaTu: reorpadiusi
peanii (1%), ernorpadiunux peanii (96%), CycninsHo-noniTuuHi peainii (3%).

[Ticns mpeAMETHOTO MOJLTY, MU MIPOBOJIMMO TOJAJIbIIE PO3IIJICHHS 32 Mic-
yesum nooinom. Posrmsamatuce OyIyTh Il 3K peaii, ajie mij] IHIIIMH KyTaMH 30Dy .

AHati3 peatiii 3a MICIICBOIO 03HAKOIO MMOKa3aB, 110 B IIOIIMHI YKPaiHCHKOT
MOBH OyJU BHUKOPUCTaHI OLIBIIOI0 YaCTHHOIO 1ICKOHHI CJIOBa J1aHOI MOBH, TOOTO
cBoi peanii (95%). Takoxx Oynau BUKOPHCTAHI 3alO3WYCHHI CJIOBA 1HIIOMOBHOTO
MOXO/PKEHHSI, TOOTO uy»Ki peanii (5%).

MoBga sk cycniIbHUM MPOAYKT B1I0Opa)xae MIHHOCTI, & TOMY YKPaiHCBKI pe-
anii — 1e 1miHHICHI konu. Peanii GopmMyroTh BUpaKeHHs Ta HATIOBHEHHSI MOBJICHHSI B
TEKCTI1, Ta 30araueHHs MOBHU pelUIieHTa. ToMy 110 OUIBIIICTIO €CIO3HUIIIT - 1€ J10-
MIBKHM Ta criopyau 19-20 cTOnITTS, €THIYHI 00'€KTU MalOTh O0€3€KBIBAJICHTHY JICK-
CiKy, SKy IMepeKiiagad IepeKiajaB TPaHCKPUIIIE / TpPaHCIITEpalli€l0 CIoBa-
peautii, Ta TOTIOBHIOBAaB OMKCOBOIO Meprpa3oro.

B KOHTEHTI eKCKypcii BUKOPUCTOBYIOThCS SIK BJIAcH1 peaiii, 0e3eKBIBaJICHT-
Ha Jiekcuka: Xama 3 cena Opixosuys (Yoceopoo). The hut from the village of Ori-
khovytsia, Uzhhorod district. «Xama 3 cena» mu BiTHOCHMMO JI0 BJIACHUX pealtii, a
«Opixosuysay «Yoiceopooy 1o 0e3eKBIBAJICHTHOI JIGKCUKHU JIJISl TIEPEKIIaAy aHTIIii-
CHKOIO MOBOIO Ta fIKa TPaJULIHHO BIATBOPIOBaHA 3acO0aMU TPAHCKOTYBAaHHS.

TumMyacoBUil MO MU aHaNI3yBall Y CHUHXPOHIYHOMY Ta JI1aXpOHIYHOMY
IJIaH1, 32 03HAKOI0 «3HAOMOCT1». TOXX BUKOPHCTAHHS CyYaCHHUX peaiil mpHifIi-
aock Hal 1%, ananizyemuii maTepiai aynioekckypceii MmaB 89% icTopuyHuX peanii.

[Ipuknan icmopuunoi peanii: Pozousimucs ii - okpiv xamu 6 caoubi € Hege-
JUKULL Oepes ssHull Xaieeywb, Oyoice yikasa kpunuys-scypasens. Study it carefully:
apart from the hut, the homestead has a small wooden barn, a most interesting
swipe waterwell.

[lepexnagnuii Mol aHamizy, HaNpUKIAA, 32 SBHUMHU peamisimMu: [le maki
36's13ani 6 micyi konockie chonu. They are sheaves tied at spikelets; ta ckputumu
peamisiMu: V' kimuami, 31i6a 6i0 6x00y 3HAXOOUNACS 2MUHOOUMHA NiY 3 8UBOOOM

oumy uepe3 yieky-kiut Ha copuwje. In the room leftwards from the entrance a
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mudbrick oven was located, and smoke was forced out through the corncrib and

poles to the attic.

2.1.1. OcobuBoCTI JI0KaJTI3aLil OMiIKOHIMIB

CydacHuit ri00ai30BaHuid CBIT, CTUPAIOUX KOPAOHU KpaiH Ta yCTaHOB, JA€
HaM TepesliK 3aTBEP/PKCHUX MIKHAPOJHHUX Ha3B, K1 JOCTITHUKA O(POPMIIOIOTH Y
noBimHukH. Tak, mepeknagay Juis MpaBUILHOTO MEpEeKIaay MDKHAPOAHUX HAa3B B
mpolieci Jlokaiizaiii BUKOPUCTOBYBAB JIOBIJIHUK, HANPUKIAM: icmopii bBoneapii —
Bulgaria’s history.

Konen andapit He 3abe3neuye MOBHOI BIMOBIIHOCTI MIK HAIMCAHHSIM 1
BUMOBOIO 3 ayipaBiTOM 1HIIOI MOBU. ExcrioHaTt Mys3ero 310paHi 3 6aratbox MicIlb
3amanHoi YKpainu. Ha3Bu yKpaiHChKHUX HACEIEHUX MYHKTIB Bi0OpaXaroTh BILJIUB
Jep:kaBHUX MOB ABcTpo-YropuHu Ta [lombi, a mi3Hille moaanbiry TpaHCIiTe-
parttito y noBigaukax Pociiicekoi imnepii Ta YPCP. Tox npu nepekiiajii OMKOHIMIB,
TOOTO HA3B HACEJICHUX MYHKTIB, Mepekaagad JOTPUMYBABCS TOUYHOCTI y 30epe-
JKEHH1 3BYYaHHS 3 YKPAiHCHhKOi Ha aHTJINCHKY MOBY. JlJisi 3MiMiCHEHHS TIepeKiany
OMKOHIMIB 3ax1AHOI YKpainu 20 CTOJITTA NepeKiaiay CupaBcsa Ha JBa pIBHOIpa-
BHUX TMPHUHIMIN BiATBOPEHHS BIACHUX Ha3B 1HIIOIO MOBOIO: Ha TPAHCIITEPAIIiIO
BJIACHOT Ha3BU Ta TPAHCKPUIIIII0, TOOTO 3amUC 3BY4YaHHS ClIOBa 0€3 ypaxyBaHHS
HOTro JTEepHOTro OPOPMIIEHHS B MOBI-OPHUT1HAJII.

[lepmmm MpUKIAAOM TPUHIMIY BIATBOPEHHS BIIACHUX YKPAiHCHKUX Ha3B
aHTTIHCHKOI0 MOBOIO Oyje mpuHImI TpaHciiteparii: Opixosuiss — Orikhovytsia,
Yxropon — Uzhhorod, Pakommno — Rakoshyno, MykauiBcekuii (MykaueBo) —
Mukachevo, IpmaBcbkuit — Irshavskiy, Xyctepkuit (Xycer) — Khust, CtebniBka —
Steblivka, Mixripcekuii (Mixripes) — Mizhhirya, Jlosroro ([osre) — Dovhe, I1u-
munienb — Pylypets, JIlyboBe — Dubove, TsauiBcbkuii (TsauiB) — Tiachiv, benens —
Bedevlia, Cepenne Boasue — Serednie Vodiane, Paxischkuit (PaxiB) — Rakhiv,

BumikoBo — Vyshkovo, Monactupens — Monastyrets, Konouasa — Kolochava, Pe-
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kitn — Rekity, Kesemp — Keveliv, fcins — Yasinia, IllenectoBo — Shelestovo,
Vixkok — Uzhok, Cransascekuii (CBayisiBa) — Svaliava, Bonosenskuii (Bosiosers) —
Volovets, TubaBa — Tybava.

BinTtBopenHs B mporieci JIokami3aii YKpaiHChKHUX JIITep JaTHHCHKUMU OyII0
3p00JICHO BIAIOBIIHO /0 YUHHOTO 3aKOHOJIaBCTBa YKpainu. HaBemeMo mpukiiamu:
Aa— Aa, CpansaBa — Svaliava; b6 — Bb, benesns — Bedevlia, CteOnmii — Stebniy;
BB — Vv, BumkoBo — Vyshkovo, Kesenis — Keveliv; I'T — Hh, l'amaii IOpxo —
Halay Yurko, Vxropom — Uzhhorod; Jim—Dd, [dosre — Dovhe, Bemens —
Bedevlia, Ee —Ee KemenmiB — Keveliv; €e—ie Cepenne Boasne — Serednie
Vodiane; Xk — conyuenusm Zh zh, Vikox — Uzhok; WMu — Yy, ITunmumenp —
Pylypets; Ii — Ii, Cre6umiBka — Steblivka; Mit — Y (Ha mouartky cioBa), i (B iHIIMX
NO3MIIiAX ), Tpi3BuIle Ta iM’a [ arai FOpko nepexnaaeno Halay Yurko, ta ne Big-
MOBIJIa€ TIpaBUJIaM HAIMCAHHS MPI3BHUINA Ta IMEHI JJATUHCHKUMHU JIITEpaMH YHHHO-
ro B YkpaiHi, npaBuwibHe — Halai Yurko; Kx — Kk, KonouaBa — Kolochava, Cte06-
nmiBka — Steblivka; JIn— LI, CpamsBa — Svaliava, MM —Mm, MykaueBo —
Mukachevo; Hu — Nn, Monactupenr — Monastyrets; Oo — Oo, IllenectoBo —
Shelestovo; I — Pp, [Mumunens — Pylypets; Pp — Rr, PaxiB — Rakhiv, OpixoBuus
— Orikhovytsia; Cc — Ss, CansiBa — Svaliava, IllenecroBo — Shelestovo; Tt — Tt,
Tsauip — Tiachiv, Xyctr — Khust; Yy —Uu, Yxropog — Uzhhorod, [ly6oe —
Dubove; Xx — cnonyuennsim Kh kh, Xyct — Khust, Paxis — Rakhiv; i1 — cnomy-
yeHHsim Ts ts, [Tunmunens — Pylypets, Ua — cnonyuennsm Ch ch KomouaBa —
Kolochava, Il — cnonyuennsim Sh sh, IllenectoBo — Shelestovo, BuiikoBo —
Vyshkovo; FOw — cnonmydennsim Yu (Ha moyaTKy cjoBa), iu (B 1HIIMX TMO3UIIISIX)
FOpko — Yurko, fs — cnmonyuennsam Ya (Ha mo4aTky cjioBa), ia (B 1HIIMX MTO3UIIISIX)
Scins — Yasinia.,

HaBenemo mnpukmamu, ne MM MOXEMO MPOCTEKUTH YAaCTKOBO TMOPYIICHI
NPUHITMIN TPaHCIITEepallii: HaMA BUSBIICHO TMOMUWJIKH, JOMYIIEHUX TPH Iepeaadi
YKpaiHCbKMX OMKOHIMIB, CKaJbKOBAHMX 3 POCIHACHKOTO HAMMCAHHS, aHTJ1HCHKOIO
MOBOIO. Benuxobepesusncokuti (Benuxuii Bepesnuuii) — Velikiy Berezniy, Bepxuii

Bucmpui — Upper Bustriy, Cunesupcora [lonsna — Synevierska Poliana, Birbxo-
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samuil — Vilkhovatiy, Cmeonui — Stebniy, I'ycuuit — Husniy, I'yrkausuii — Hukliviy.
Tak 4depe3 ykpaiHCBhKI BJacHI Ha3BH, MU 0auyuMo pycudiKallilo Ha3B HACEJIICHUX
MYHKTIB — MOBHY MOJITUKY JIHTBOLIULY Ha TepeHaX YKpaiHu.

Jpyrum puKIaa0oM MPUHITAITY BiITBOPEHHS BIACHUX YKPAaiHCHKHUX HA3B aH-
TIHCHKOI0 MOBOIO Oy/e MPUHIMI TpaHCKpuii: Pycoke — Rusyke, Misceipcokui
(Mioiceipvsi) — Mizhhirya, Bepxnii Bucmpuii — Upper Bustriy, Cepeone Boosine —
Serednie VVodiane, Beauxobepesnanucokuii (Beauxuii Bepesnuii) — Velikiy Berezniy.

[Tpu nmojaneoMy aHajizi peaaiii-oiKOHIMIB IS BU3HAYEHHS BILUIUBY IOJIb-
CKOl Ta POCIMChbKOT MOBM Ha YKPAiHCbKY MM CIIMPAJIUCh HA JOCIIKEHHS OMKOHI-
miB gocaiaaumi O.1lyneran [58].

OtikoniMu 3akaprattsa qo0pe 30eperiu yKpaiHChKi TpaAuIlii Ha30BHUIITBA
HACEeJICHUX MYHKTIB, B CKJIAJCHUX Ha3BaX O3HAYCHHS CTOITh IMepej] 03HaYyBaHUM
CJIOBOM, TOOTO aTpuOYTHBHHI KOMIIOHEHT MOJAaHO B 3BUYHOMY JJIA YKpaiHCHKOI
MOBH TIpeno3ulliitHomy nopsiaky: Cepeone Bonsae — Serednie Vodiane, Beauxuti
bepesuunii — Velikiy Berezniy, Bepxuiti buctpuii — Upper Bustriy, Cunesupcora
[TonsHa — Synevierska Poliana. YBaxxHO mpoaHai3yBaBIId MaTepian JTOCIiHKEH-
Hsl, MU TIOMITHJIM, IO OMKOHIMH, SIKI arpECUBHO MPEACTABISIIOTh PAJSHCHKI peanii
Ha cxiaHiil yactuni Ykpainu (Kapia Mapkca, 5 pokoBuH JKOBTHEBIN peBOJIONIT,
Yepron(a/e/o)-(), KostrueBa(a/e/o)-(), IlepmorpaBeHchkuii —osiBa 1928p ) € He-
YaCTOTHHUM SIBUIIIEM.

HasBa cenuma beoesns 3ragyetses mie B XIII cromiTri, 1 Ma€ BIUIMB yropsb-
koi MmoBu. Ha3Ba Ceansiea BUHUKIIA 3 CTapOJIaBHIX YaciB Ta MOXOAUTH Bij CJIOB'SH-
cbkoro kopens «cuib» (Comnsia, ComnbBa).

Wnyun 3a xonnentito gocaigauui O. Ilynbran [58], mpoananisyemo oifko-
HIMHU 3 00paHOi eKCKYpCii Ha JTEKCUKO-CEMaHTUYHOMY PiBHI 32 TAKUMU JIBOMA KpH-
TEpisSIMU: a) BIAMOBIIHO JI0 CTYMNEHIO OHIMI3aIliii aneasTUBIB; 0) BUXOSYH 3 YaCTO-
THOCTI BUITAQJIKIB YBEJIEHHSI O HOMIHATUBHOI 0231 OMKOHIMII HOBUX aHTPOIIOHIMIB
13 CUMBOJIIYHUM 3HAYEHHSM, YTBOPEHUX BIJ MPI3BHIL, NICEBJOHIMIB Ta IMEH IO
0aThKOBI MPOBIAHUKIB KOMYHI3MY, T€pOiB PEBOJIIOIIIHUX 3Maradb TOIIO.

I. Bioanensamueni ymeopenHs, K1 OALISEMO Ha:
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1. OiikoHIMH, IO YTBOPUJIUCS BiJ HA3B COLIAIICTUYHOI AIMCHOCTI, BUPOO-
HUIITBa, mpodeciit: a) i3 popmantom -u- Cepeone Boosme — Serednie Vodiane;
0) hopmanTom -o06-, (-es-). [lybose — Dubove, Buwrxoso — Vyshkovo, Illerecmo-
60 — Shelestovo; B) i3 ¢dopmanToM -cbk- (-ybk). Myxauiecokuti (MykadeBo) —
Mukachevo, Pycexe — Rusyke, Ipwascoxuti — lrshavskiy, Xycmcoxuii (Xyct) —
Khust, Mioxceipcoxuii — Mizhhirya, Cunesupcora Tlonsaa — Synevierska Poliana,
Tsuiscokuu (Tsaai) — Tiachiv, Paxiecoruti (PaxiB)— Rakhiv, Berukobepesnsncoxuil
— Velikiy Berezniy, Ceansecvkuii (CansBa) — Svaliava; T) yTBOpeHi cro8ockia-
oanusam. Benuxobepesnancokuui — Velikiy Berezniy; r) yTBopeHi ocHogocknaoam-
HAM: HeMae; 1) 3 ampubymusnum xomnonenmom. Cepeone Boosme — Serednie
Vodiane, Benukuii bepesnuii — Velikiy Berezniy, Bepxwuiti Bucmpuii — Upper
Bustriy, Cunesupcoka Ilonana — Synevierska Poliana; e) nassu-abpesiamypu: ne-
Mae.

2. OiKOHIMH, 1110 YTBOPHIIMCS BiJI 1/1€0JIOTIYHO 3HAUYIIHMX MOHSITH 1 CBST: HE
Mae.

3. OlikoHIMH, Ha3BaH1 Ha Y€CTh BarOMUX JIJIsl PAJITHCHKOX BJIAJU ICTOPUIHUX
NOJIii: HEeMae

4. OlikOHIMH, MOTHBAIIIMHOIO O3HAKOKO SKUX € PaJAsSHChKI Midojgoremu (Bija-
TBOPEHHS MMO3UTUBHOTO HACTPOIO PASHCHKOI JIFOAMHU a00 BKa3yBaHHS Ha MPUH-
ITUTTA HOBOTO MUPHOTO CIIOCOO0Y KUTTS): HEMAE.

1. Bioanwmponownimui HHII sxi nominsiemMo Ha: 1) 3 (YUCTUMH) aHTPOIOHI-
MaMH B OCHOBI: Hemae; 2) 31 3MIHCHOIO rpaMaTHYHOIO (OpMOFO Tpi3BHIIa ado Tce-
BJIOHIMA: HeMae; 3) 3a JOIMOMOIOI0 PEISATHBHO-ITOCECHBHUX (POPMaHTIB: HEMaAE; 4)
3 aHATITHYHUMHU KOHCTPYKIISIMU: HEMAE.

3a3HauUMO, 110 BCl PO3TJIIHYTI BUIIIC HOBOBBEJICHHS B OMKOHIMIIO YKpaiHU
MMOBOEHHOTO TEPIOy YTBOPIOIOTH CUCTEMY MOBTOPIOBAHUX 1MEH, BUPA3HO AKIICH-
TYIOTh Ha 1JICOJIOTIYHUX 1 COILIAIbHUX HA3BOTBOPYUX KOHOTAIlISIX, YHACIIIOK YOO
PO3MHUBAETHCS KYJIbTYPHO-ICTOPUYHA BHYTPIIIHS MOTHBAIlisl OMKOHIMIB, & OTXKE,
BTPAYa€EThCsI HETIOBTOPHICTH 1 CaMOOYTHICTh Ha3B MOCEJICHb, YKa3iBKa HA iX TepH-

TOpiaJIbHY HAJIEKHICTh TOLIO.
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[TimcymoByrOUH 1I€# TiAPO3AUT 3a3HAYMMO, 1[0 MOBA YKPAiHCHKOTO HApOIY
PO3BUBAETHLCS Ta MOMIMPIOETHCA. MoBa 3abe3neuye QyXOBHY, KyIbTYPHY, €KOHO-
MIUHY, TepUTOpiaIbHy LUIICHICTh Hallli. B3aemomis ykpaiHCBKOro Hapogy Ha Oc-
HOBI HaIllOHAJHHOI MOBHU Ta MEPEKIIAJIB 3 MOB 1HIIUX HAPOJIIB CBITY HAJa€ yKpaiH-
ChbKIli MOBI MDDKHApOJHOTO BU3HAHHsI, 3a0e3Meuye 11 BUCOKUHN T'€ONOTITHYHUMN CTa-
TyCc Ha MDKHapOAHii apeHi. be3ekBiBaieHTHA JEKCHKa B MEPEKIaJalbKOMY MOJI
IpeCTaBiIsie YKPaiHChKY MOBY SIK OaraTy Ha eTHocrenugiuHi Gopmu Ta ogHOYAC-

HO JIEMOHCTpPY€ crenudiky KyJIbTypH HAIlIOTO HapOJIy.

2.2. Oco0,1MBOCTi BiITBOPEHHSI TEKCTYAJBHOI0 MAPAMETPY CAKPAIbHO-

cTi

MoBga sk cycnuIbHUN NPOAYKT MOKa3ye LIHHOCTI, IEPEXI] BiJ TEOLEHTPUY-
HOTO JI0 aHTPOMOIICHTPUYHOTO CBITOIJISIY, @ TOMY YKpaiHChKI MioJioreMu — 1€
cakpaibHi eTHocnenudiuni koau. Midonoremu GopMyrOTh CaKpaibHICTh MOBJICH-
HS B TEKCTI Ta 30arauyioTh cupuiiMarody MoBy. B mepekiamaibkoMy Mo cakpati-
3aIlis Ta Jaecakpajizallis HaJaloTh Baru IIHHOCTSM, 1 BA3HAYAIOTh HEOITHAKOBE CTa-
BJICHHS JI0 X I[IHHOCTEHU. AHasi3 MiororeMu 3A1MCHEHO 3a KOHIEMIIO JOCIII-
nuka T. [lImirepa [57].

OckiJIbKH OUTBIIICTD €KCHO3UINT — 11e JoMiBKH Ta criopyau XIX — XX cro-
JITTS, PO3MUBUMOCH Xamy Kpi3b MPU3MY KYJIbTYpH 32 KaTEropild CaKpaJabHOCTI.
PoaunHe BorHUIIE — MiCIIe, 1110 Ma€ 0COOJIMBE JyXOBHE 3HAUCHHS JJIsl CJIOB'SH, €
BTUTIOETHCS BECh JKUTTEBHUM MPOCTIp yKpaiHi. Xara BimoOpaxae chepu OyTTs Ha-
4ye KOCMOC, OUIAEThCA Ha cepu: 3eMHy, mia3eMHy 1 HeOecHy. Ctenst B Xarti 1mo3-
Hayae HeOCCHUI TyXOBHUMU CBIT, 11€ 1 CBOJIOK 13 CaKpaJIbHUMH 3HaKaMU Ta OOKHU-
s y KyTky. BikHa, nBepi, CTIHM XaTH CHUMBOJI3YIOTH 3€MHE, Cy4acHeE, peajbHe
JKUTTS Ta KOMYHIKAIlIIO 3 1HITUMU JroabMHM. [lifyiora, HU3 CTIHU 3 MIAMIYYSM 1 Ja-
BaMH, MOPIT, TOOTO HWKHIN APYC XaTH, YSABISAIACH K MEXa 3€MHOTO U MMiJI36MHOTO

cBITIB. € HapoJHa npukaska: «Mos xaTta HeOOM KpuTa, 3eMJIEI0 MMiI0MTa, BITPOM
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3aropokeHa». Cmepeka, 1y0 Ta 1HILII BUAM JAEPEB Malld MEBHE 3HaYEHHS y Mido-
JIOT1i TaBHIX CJIOB'SH, aHAJIOTTYHO — OYyJI0Ba XaTu (CMepexosum cOHMoM (WuHeIa-
mu) — features reduced gablesand is covered with shingles of smereka fir-tree, 3py6
sucomosnenutl iz cmepexosoi sinunu — 10g-house is made of the smereka fir-tree, 3i
cmepexu — Of smereka fir-tree timber, 3i cmepexosux naenuys — of smereka fir-tree
semi-timbers, cmepexosi naaxu — «Smerekay fir-tree half beams, 3i cmepexosux
kpyenaxie — made of the smereka fir-tree round timbers, o6opie — «oborig» shed,
3py6 3 KOJIOMUX HA0Bo€E sceHosux ko000 (npomec) — a log-house made of chopped
in two ash-tree troughs (rough-hewn), miyna — 36yoosana iz oybosux 6pycie — and
a sturdy one it is indeed, made of oak beams), 3 moscmux dy6osux dowok («kie-
noky) — of thick oak boards (the so-called «klepki», nonerom 3 6yka («cnyzoe») —
ashes of beech tree (the so-called «spuzovy)).

JlepeBo — 11e 6arato3HayHUM MpajaBHIA CUMBOJ, BIAOMHUM MPAKTHYHO BCIM
HapoJiaM CBITY, aJie CaKpaJIbHICTh 3aJICKHUTh BiJl CTHOKYJIBTYPH apeainy MpoKHBaH-
Hs1 JIIOJIMHU Ta TUIY 3pOCTAIONIMX B MIEBHOMY apeaii jaepeB. CMmepeka, ay0 Ta iHIII
BUJIM JIEPEB MaJi TIEBHE 3HAYEHHS Yy M1()OJIOTIi IaBHIX CIIOB'SIH, TOMY 1110 CJIOB'STHU
KUJIM TIOPYY 3 IIUMU JIepeBaMH, MPUJIAIITOBYBAIH X IO CBOiX MOOYTOBUX MOTPEO,
TOXX BBOJWIM iX y CBIM peniriiiHuil cBitornsan. [[y0 — HOBromirtHe, MillHE JEpEBO
Oyno cB'sieHHe nepeBo. CMepeka y CIOB’SIH yOCOOJIO€ CBITOBE JIEPEBO 3 4aciB
MPUHHATTS XpUCTUSAHCTBA. CMepeKa MHUPOKO BUKOPHUCTOBYBAJIACh 1 BUKOPUCTOBY-
€THCSA B MEJUIIMHI JUIsl BUTOTOBJICHHS JIKIB. SICEH IS TaBHIX CJIOB’SH — JIEPEBO-
TOTEM, Y BCIX CJIOB’SHCHBKMX MOBaxX 3BYYUTb Mailke oaHakoBo. JlocmigHuk
P. Cinenpkuii 3a3Ha4aB 110 O1JIT MOTHII CJIOB’SIH, YaCTO CaJ[PKaHO COCHH, AyOu, Oy-
30K, BepOy, KaimHy Tomlo. Tak BiH mpomuTyBaB mgociinuuiio B. KonoOpoaceky:
«... BUCAJDKyBaHHS JIepeBa HA MOTHJII UM IMOPYY — JIONIOMOTa IIOMEPJIOMY B JIOCST-
HEeHHI moToi6iuHoro cBiTY» [48]. ToOTO AepeBa B MihoJIOTii CIIOB’SIH TOTIOMAraiu
JIOJSAM 1 B JKUTTI, 1 B CMEPTI, TOX BHUCAJIKa JAepeB OUIg MOruia Oyia MOIIKUPEHOIO
OOpsI0BO-3BUYAEBOI0 KYJIBTYPOI0. 3apa3 31 CMepeKd poOJsATh TPYHH, 1 JE€PEBO
CTaJIO CUMBOJIOM cMepTi. ToX BUKOPHUCTAHHS AepeB AJis OyJ0BH €JIEMEHTIB JKUTIIA

MaJjio 0COOJIMBE TyXOBHE 3HAUCHHS JJISI CJIOB'SH.
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3BEPHIMOCS 10 CAaKPATHHOTO €IEMEHTY «BOJIay:

Pozousimvca it — okpim xamu 6 cadubi € neserukull oepes ssHull Xieeyby,
0yaice YiKasa KpUHUYA-ICYPABeb.

Study it carefully: apart from the hut, the homestead has a small wooden
barn, a most interesting swipe waterwell.

VY GiibIIOCTI YKPAaTHCHKUX CUT HE OyJIO JOCTYMy /10 HAa3eMHHUX MPHUPOJIHUX
okepen Boau. Tox kpunuys-sicypasens — SWipe waterwell — 6yna ocHoBHUM JTxe-
peroM MUTHOI BOAM JJIS HAIIMX MpairypiB. Boga — 1€ )KUTTS, TOXK KpuHuys 1e ca-
KpaJbHUN CUMBOJI 3JI0POB’S, CUJIH, YUCTOTH, 0araTcTBa, pOAKYOCTI 1 IUIAXY B 1H-
i cBiTH (mpuragaite kazky «Mopo3koy»). Bcl cTexxku 3BOAWINCH 0 KypaBiis-
KPUHHMIN, TOX 1€ Oyi0 Miclie KOMyHIKarii jdrojaen. Kpunuyi TpUCBSIUYCHO Oe3id
MPUKa30K, MICeHb, HAPOJHUX Ka30K, MOBIP’iB, JIeTeH. Kpunuys 11e JKEpeno BOIH,
SKe 3a JOIOMOT0I0 KOJIOOO0ITY €qHa€e 3eMHY, Mia3eMHy 1 HeOecHy cdepu. 3a mo-
Bip M, KOXHa JIFOJIMHA MaJla CBSAIEHHUN 000B’ 30K — MOCAJAUTH JEPEBO 1 BUKOIIA-
TU KpUHUILIIO. [[aBHI CIIOB’STHU BIPWJIM, IO BOJia — CaKpasibHA, a KPUHUIIIO OXOPO-
HSIOTh JI00P1 AyXH, a B KOXKHIN KPUHHII KUBE JiJ] — KPpUHUYHUK. TOX 10 KPUHUIID
MIPOBOJIMIIM CBSIIIICHHI TTOXOAM 3 TaHIIMU, IMCHSIMU Ta 3aKJIMHAHHSIMH B SIKHX Opa-
JIM y4acTh yce ceno. Takoxk Oyiu KepTOBHOI KPUHMIT, OUISI HUX Oy yBaiu TpeOu-
ITI¢ Ta MPOBOIMUIIN PUTYATH IIOXOBAHHS Ta )KEPTBOIIPHUHOIICHHS.

Jax noxkpumuti scynamu. Lle maxi 38'sa3ani 6 micyi konockie cnonu. The roof
is covered with «zhupasy». They are sheaves tied at spikelets.

Kynu Takok Ha3WBaAIM «KHUTHII Ta «TOJOBAuKM». JlaX XaTu BKPUTHHA XKY-
NaMHi Ha3WBalM CTpixoro. Haitkpare miaxoauTh IS CTPIXH KUTHS COJIOMa, BIJT
XKHUTa poBOro ciBy. JKymnu B'i3ainu Mi3HO BOCEHU 3 COJIOMH >KHUTa SIPOBOTO CiBY,
KOJIM cojloMa HaOupayia BOJIOTH 1 BTpauaja MepBICHY JaMKiCTb. B cakpaibHOMY
3HAUCHI KYMH CKJIAJIAl0Th CTPIXY, a Ie yocibJieHa Ha3Ba XaTH, POAUHHOTO BOTHU-
mia. KyneTypa Mae 6arato npuciiiB’iB Ta MOBHUX 3BOPOTIB 3B’SI3aHUX 31 CTPIXOIO.
Hanpukias: «ITix GATKOBOIO CTPIXOI0 — V PiAHiif XaTi, y CBOITi ciM’i.

A om esizepynxu poounu 3a donomozoio kopog siuozco poea. While patterns

were made with the help of a cow’s horn.
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CrnoB'stHu BipuiH, 110 KOPOB’si4i poru, ocoOauBo Bix OukiB Ta TypiB, Maiu
BeJIMUe3Hy cuiry ooepira. Tak Ouk Ta Typ — OyJM YOJOBIYMMH CHUMBOJIAMHU 1 T103-
HayaJu 4oJioBiye Hayaio. ToOTo Morim yOepert, 3aXUCTUTH BiJl «YCLISIKHX) He-
oe3nek (peanbHHUX, MariyHux). buk ta Typ Oynu npucBsiuenuit 6ory BoiHiB — Ile-
pyHy. Aje 00epiru 3 KOPOB’sIMMX POTiB HOCHJIM TaKOX >KIHKH, CTOJIIBAlOUYHUCh Ha
BeNMYe3Hy CHiTy oOepira. HaBiTh MaTepuari poru Ha O€pecTsIHOI a00 CTEraHoM Io-
JOTHSIHOT OCHOBH, CIIY>KHJIU 00epiroM, TakuMu oOeperaMu MpuKpaliaif ToJI0OBHUN
yOip 3aMIXKHBOI JKIHKK. 3 JIaBHIX 4YaciB y CJIOB’SIH KOpoBa Oyjia OMOpOI0 B rOCIO-
JapCcTBi. 3aMOXKHICTb CEJISTH BU3HAYaJIM 3a KUIBKICTIO KOpoB. bo BoHa Oyna «romy-
BAJILHULI» Ta BHUCTyIAja HAIIMHUM JHKEPEJIOM 30aJIaHCOBAHOTO Xap4yyBaHHS
cioB’siH. TOX 1HIIMIM CEHC HOCIHHS OO€periB y BUTJIAJI POTIB MOJIATaB B i€l po-
JIFOYOCTI, TIPOJIOBXKEHHS POay. AJie y XPUCTUSHCHKI Yacu CBSIIEHOCTY>KOOBII HE
JOTIYCKaJIM J10 LIEPKBH JIFOJeH 3 o0eperaMu 3 KOPOB’IYOro pory, Oa4MBIIN B LIOMY
MIPOSIBH  SI3UYHUITBKOI Bipu. BBakaioch 1€ KOpoOBa BISKETHCS, TEPEIKOBYIOUH
KYHUKyY, TO MICIIe — IIaciuBe Ta 6e3neyHe. KopoBy BIIaHOBYBaJIM Ta 3aXHINAIHU Bijl
HEYMCTOI CUJIY, siKa OyJia 3/1aTHa TUIUTH 0e3 MoJioka. [{aBHI ClIOB'sHU, HE 3a01Ba-
JIM CBOIX KOPIB Ha M'sICO, Y pa3l XBOpoOU abo CTapOCTi BOHU ii MpoaaBaliu, 1€ BBa-
KaJocCh, 0 TAKUX MariyHui 3acid crpusie ii ogykanHio. KopoBa BimirpaBana Ba-
YJIMBY POJIb B IOXOBaJIbHOMY 0OpsiAl cioB'sH. Tak Ha YKpaiHi y CXIJHUX CIIOB'STH
nicysl MOXOPOH 1ICHYBAB 3BUYAl lapyBaTH KOPOBY CBSIIEHUKY UM O1HSKY, a Yy 3a-
X1JHUX CJIOB'SIH BIpWJIH, III0 KOpOBa (BEJHMKa porara Xyao0a) OIUIaKye CMEPTh TOC-
noaaps. CloB’SHU BIpWJIM, 11O 3 MOBEIIHKM KOPOBH MOKHa OyJjio mependadyuTH
CMEPTh B OyIMHKY. MipoJIOTIYHO KOPOBA ACOIIIOETHCS 3 KIHKOIO Ta HApEeUeHOI0. 3
KOPOB’SIYOT0 POTY POOWIIH 3HAPSAMAS JIJIT MAJTIOBAHHS BI3EPYHKIB, TOXK Bi3€pYHKH
OTpUMaBaJId CTAaTyC o0epira, Ta CakpaJibHy IIHHICTh. 3apa3 B CeJll KOpOBa 3HEIli-
HUJIACh 3 «PATIBHUII» TIEPEHIIa 10 «TATapy».
32000Mm 3'a6unucs pyuHi HCOpHA, WO Y 3HAYHIU MIPI NOAE2ULYB8aN0 Yel npo-
yec, xoua npu enuKil KiIbKOCMI 3epHa NepemupaHts 1020 6pyuHy 0y10 neKeilb-

HOIO MYKOIO.
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Eventually manual mill stones appeared, which made the process easier,
although grinding a great amount of grain manually was truly a devil of a job.

CIioBOCIIOTyUYCHHS neKkelbHa MyKa Hece B co0l cakpajdbHUN 3MICT 3 4YaciB
XPUCTUSHCTBA. J{7151 pO3yMiHHS pEeLUITI€EHTOM Li€i MipororemMu nepeksaaay BIaBcs
10 miabopy cuHOHaMIYHKX BignoBigaukos truly a devil of a job, o mocniBHO MoO-
YKHA TIEPEKIIACTHU SIK cnpasoi Ous8obcbka poboma. SIKMO po3idpaTu CIOBOCTIONY-
YEeHHsI, TO MU MOKEMO 3pPO3YMITH, IO 1eKI0 — e CaKpalibHE MICIE e My4aTh JIt0-
JieH K1 MPpU KUTTI HEe TIOCTynalu mpaBeaHo. Tema nekiia Oyna gyxe MomyJspHOIO
32 4acH XpICTUAHCTBA y CTAPOBHHHOMY OOpa30TBOpYOMY MHCTEUTBI. Tak 300pa-
YKEHHS CTPAIIHOrO CY/y 1 MEKEeIbHUX MYK, Ha TOM MOMEHT, 3HAXOUINCh B KOXKHIN
nepksi. [1ig cioBoM myxa po3ymitoTh cuiibHE (Di3udHe a00 MOpaIbHE CTPAKIAHHS.

PosrnsHemo mpukiian e BUKOPUCTOBYETHCSA OJipady JACKUIbKa pealii — mo-
OyT, MUCTEIITBO Ta KYJbTypa:

A on manenvruil 6younox babu Heu. Xoua ni, Hacnpagodi ye KypHUK HA 8UCO-
KUX HIJICKAX.

And over there stands a small hut resembling the witch Baba Yaga’s one.
However, it is a hennery on high posts.

ITpu mepeknani «maneHbkuii OyauHoK badu Sruy, mepeknagad BIaBcs, SK
IIpY MEePeKIIal 3BUYaifHo1 OyTOBOT peatii hut skuii BAKOPUCTOBYBAB JIJIsl TIEpeKJIa-
JTy HEBEJIMKOTO, IPOCTOr0, OJJHOMOBEPXOBOTO OYIUHKY, SIKOU 3’€IHYIOUM el Oy-
JWHOK 3 TPAIUIIMHOI TOMIBKOIO B XIX cTOMITTI, X04a TpaguIliiiHa Ha3Ba OyJIUH-
Ky babu fru € «ocena Ha kKypAauux HiKKax. J[ani 3a KOHTEKCTOM ciiyxad J10BiJa-
€THCA, IO II€ 30BCIM HE TpaJMIliiHA XaTa, a KYpHHUK, III0 TaKOXK € T0OYTOBOIO pea-
Ji€ro, SIKy mepekianad nepekinas hennery. To6To mepekiagay BUKOPHUCTaB CTpaTe-
rifo Mmia0opy CHHOHIMY 0 KypHHMKA — NTAIIHUK (IPUMIMICHHS AJIs MTax), SKUN
3pO3yMiIui i OUTBIIIOCTI AHTJIOMOBHHX peluIi€eHTiB. MidoioriyHy peaito
«baba Aea», nepexnanay mepeaaB JUIIE 3a JOIMOMOro TpaHckpumiii — «Baba
Yaga». Mu po3ymieMo, 1110 BUKOPUCTAHHSI TPAHCKPHUILT MPU MEePEeKIajil BIACHUX
HAa3B 3yMOBJICHO THM, III0 MPU TPaHCKpUOyBaHHI TIEpPEKIaaady HaMaraBcs 30eperTu

IIHHICTh TPH Nepeiadl 3MICTy, 1 KOJOPUTY, ajie Ha Halll MOTJIs/ I[bOTO HEe J10CTaT-
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HBO TpU nepekiaai Midonoriyaux peaniil. Takuil nepeknan peasnii IPU3BOAUTD J10
HEIMOBHOTO PO3KPUTTS BCHOTO 3HAYECHHS peaii Ta HEMOpO3yMiHHs 3 00Ky ciyxaya
EKCKypCli 3a BIJICYTHICTIO JTOCBimy. I TOBHOTO PO3KPUTTS 3HA4YCHHS MidoJio-
TeMH JIOPEYHO 3pOOUTH JTOJAATKOBUN OMUC AJI PO3KPUTTS CAKPAIBHOCTI Mi(pi4HOT
peanii «baba AHea», Ta HaBECTH NMPUKIAAN aHATIOT1H 3 MedoJtorii penumienTa. Tak,
HaAIpPUKIIAJ, cX0xuil 00pa3 3 baboro fAroro € B Itanii — bedana abo berynss bera-
Ha, B Ipani — Axi, B 'pemanii — ¢ppay ['omne, B PymyHnii — Bux6aba, B yropuiuai —
BiZibMa boropkaH, B €THIYHO1 CIIJIBHOTU aauriB — Hamrymmaza abo Harydina, y
KUpru3iB 1 kazaxiB — Kanmayu3 Kemmip, y ketiB — Xocenem, y rpekiB — Kipka.
baba-Azea — naitnaBHIMi iepcoHax cioB'sHCbKO1 Midosnorii. Criodyatky 1e 0yio
00XKEeCTBO CMEPTI: JKIHKa 31 3MITHMM XBOCTOM, SIKa CTeperJia BXiJ y Mia3eMHUN CBIT
1 MPOBOJMIIA AYLIl MEPTBHUX, IO MOYWJIM B LAPCTBO, Mi3HIIIE BiAbMa 3 KICTSHOIO
HOTOI0, 1110 KMBE y OYJMHKY Ha KypsiYMX HDKKaX sSIK MeX1 1BOX cBiTiB. Tox baba-
Ara, 1151 yKpaiHCHKOTO HApOy MA€ CaKpajbHY LIIHHICTb.

JlaBaiiTe po3IUBUMOCH CaKpaJIbHY IIHHICTh CBSIICHHUX Mi(OJIOTEM: yepKea
Apxaneena Muxaiina — St. Michael's church, nemxiecokuti xpam — Lemkys’ church,
mpucminna xanauys — a three-sided chapel.

Kannuys BITHOCUTBCS 0 CBAIICHHUX Mi(OJIOreM, TOMY IO Y XPUCTHUSH IIe
K MaJIEHbKHI Xpam 0e3 BiBTaps Uil BIAMPAB 1 MOJIUTOB, SIKAUU CTOITh MOPYY 3 KO-
YKHOIO XaToro. B 3axijgHiil yacTuHi YKpaiHu J0cCi 30eperiiach BeJIMKa KUIbKICTh Ka-
IJTMYOK, IO 3yMOBJICHO TiM, 0 XIX — XX OiIBIIICTh KUTENIB XUJIA BUCOKO B
ropax, 1 Ha HEJUJIbHY MPOIOBiIb Ay’e€ OyJI0 CKIATHO MPUXOIUTH, TOMY LEPKBU
OUIBIINK Yac CTOSITh 3aKPUTUMHU BIIKPUBAIOYUCH JI0 BEITUKHUX LIEPKOBHHUX CBST, a
XKUTEN YKpaiHu MiATPUMYBAJU CBiii 3B’ 130K 3 boroM 3a 1OMOMOT0r0 KarjIn4oK.

llpuxnao makoi depes ’anoi apximekmypu 3HAX00UMbCsL [ 8 My3ei-CKAHCeHI —
ye yepkea Apxancena Muxaiina, nobyoosana 6 ceni Illenecmosa na Myxauisuwuni 6
1777 poyi. lle eOunuti KiacuuHuti 1emMKIBCbKULL XPAM, WO 3ATUUUBCA HA 3aKkap-
nammi, 6 yinomy s 6 Ykpaini ix ecboeo osa. An exemplar of such wooden archi-
tecture is located in the skansen, too. It is Archaengel Michael’s Church, built in
the village of Shelestovo in the vicinity of Mukachevo back in 1777. It is the only
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classical Lemkys’ church left in Transcarpathia, while in Ukraine on the whole
there are only two of them.

FOHECKO o6epirae 1iHH1 crajimydHA M0 BCboMy CBiTi. Tak 1 niepkBa CBATO-
ro Muxaiina B cem Yok B criucky craanman FOHECKO.

I{iHHICTD ITi€] IIEPKBU B TOM, III0 BOHA MPEACTABISAE KIACHYHUN JIEMKIBCh-
KA XpaMm, SKUX 3aJUIIIOCh BCHOTO JBa MO BCiii Ykpaini. IlepkBa moOymoBaHa
0e3 uBsaxiB 1 mwin. Taku Xxpamu OyayBalii HEBIIOMUMHU MalCTpaMH «Ha OKO», 0e3
IJIaHy, iX 1 HCTPYMEHTH 1I€ PyKH Ta cokupa. [{epkBa BIpo10Bk 6ararbox BIKiB Oy-
Ja IJi1 YKPaiHChbKOTO HAapoay THUM OO0'€KTOM, B SIKMH BKJIaJajdu HaWKpaili JOCsT-
HEHHS YKPalHChKOi TBOPYOI MACTEPHOCTI W apXiTeKTypHOTO o0Opa3y, W BHYTpIIII-
HBOTO 03700JICHHS. YKpaiHChKE IEPKOBHE MHUCTEITBO 3aBXKIU IHTEPIPETYBAJIO
yCTaJeHl KAaHOHU Ta MPONPaIlbOBYBAJIO CBSAIIECHHI CIOKETH Yepe3 MpU3My HallloHa-
JLHOTO CBITOCIIPUIHSTTS, MIParHy4u BJIACHOT HaIllOHAIBHOI camoinenTudikaiii. 3a
4aciB paJHCHKOTO TOTANITAPHOTO MPAaBIIHHA B YKpaiHi, NMEPEBaKHO HaMKparll
OCSITHEHHS B I[apUHI PENITiHOr0 MUCTEITBA OYJI0 3HUINEHO, a Tpaaullis OyJa rme-
pepBaHa Ta 3a0yta. BcepenuHi 1eMKiBCbKOI CBATHHI 30€peryivcs CTapoOBUHHI 1KOHU
Ta pi3b0OJICHUI 1KOHOCTAC, a IIe MEePIIOAPYKHU 3 TpaBiopaMu. Tox 1epkBa CBATOro
Muxatiina 30epirae cakpajabHe MUCTEITBO, TOOTO MHUCTEIITBO, TSKE IMOB'sI3aHE 3 Bi-
poto B bora, peniriiHuMu o0psiiamMu, peNiriiHuM XUTTSIM, CHMBOJII3MOM 00KeCT-
BEHHOI CHJIH.

B mporieci nokanizanii gexceM, siki 0ys0 00’ €qHAHO B XOJ1 TOCHIIKEHHS 32
KyJIbTYPOMOTHBOBAaHUM KOMITOHEHTOM 3HAYCHHS CAKPAIbHICTH, HAUOIIBII MPOTY-
KTUBHOIO BUSBWJIACS CTpateris (popeHizailii, 4acTo 3 BUKOPUCTAHHSIM KOMOIHOBA-
HOT peHOMIHAIli, TpaHciTepalii ad0 TPAaHCKPUTIT 3a3HAYCHUX JICKCUIHUX OJIU-

HUIb.
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2.3. OcobauBoCTI JIOKAJi3alii iHTepHALiOHATI3MIB

[Tepexnan — 1e BUJ MI>KMOBHO1 KOMYHIKaIIii, IKMH 311MCHIOETHCS 3a JOIO-
MOTOI0 TIOCEpeTHUKA-TIepekIanada. MiKKyJIbTypHa aJanTallis M1 9ac JOoKai3arii
KOHTEHTY TYPUCTHYHOI TUIaTGOPMU 3aJCKUTh BiJ] CTpATETriil, SKi BUKOPUCTOBYBAB
nepekiaaad. Bee, mo xapakTepHo ISl JT0AeH OAHIET HAIlIOHATBHOCTI M TTOTEHITIH-
HO HE3pO3yMiJie MPEICTABHUKAM IHINHX, MEpPEKIagad JOKaTi3ye, 3aCTOCOBYIOUH
CTpaTerii 0JIOMaIlIHEHHS YU OUY>KEHHS.

VY Garatbox MOBax ICHYIOTH CJIOBA, IO MalOTh AYXKE CXOXY JEKCUYHO abo
3BYKOBY (opmy. [ aHamizy TakuX CIIIB MU HWJIEMO 3a KOHLEIIIEW JOCIITHUKA
B. Kapabana, sikuif po3pi3Hs€ Tak 3BaHI IHTEPHAI[IOHATII3MHU U «(aiblIuBi ApYy3i
nepekiaaada». CioBa, TOTOXKHI 32 CEMAHTUYHUMU CTPYKTYypaMHU, Ha3UBAIOTh 1HTE-
pHarioHatizMamMu. Huskue npoimtocTpyeMo puKiIagamMu 3 €KCKypCii.

CrpaBxHi iHTepHaIioHami3Mu: principle — npunyun; tradition — mpaouyis;,
role — poaw; symbol — cumeon; system — cucmema, process — npoyec; form — ghop-
ma; specialization — cneyianizayis; autor — asmop.

Takox 3yCTpiualOThCsl Yacmkosi inmepHayionanizmu adbo ix 1€ Ha3UBaKOTh
HanisinmepHayionanizmy, CEMaHTUYHA CTPYKTypa SKUX YaCTKOBO TOTOXHA:
construction — koncmpykyis 1 6yoosa, operation — onepayis i1 poboma, limit — 7i-
mim 1 meoica, technical — mexuiunuii 1 cneyianvnuii, special — cneyianvnuii 1 ocob-
queuti. TlceBnoiHTepHALIIOHAI3MH, [0 HE MarOTh TOTOKHUX 3HadeHb: technique —
pUioM (a HE «TEXHIKay).

YucTi iHTepHAIIOHATI3MHA HE CTaHOBJISITH TPYIHOIIIB I TEpEeKIadaHHs,
OCKUIBKH ICHYIOTh MIHIMYM Yy I1’ITU MOBax, ajie iX Hebarato B MOPIBHIHHI 3 HaIiB-
Ta TICEBJIOIHTEPHAIIOHAII3MAMHU, SKI CTAHOBJISATH MOTEHIIMHUI MaTepian JJisl BU-
HUKHCHHS TIEPEKJIaIallbKuX TTOMUJIOK.

Cninyroun 3a koHuemniieto aochigauka B. Kapabana [18], mpoananizyemo
JIOKaJI13aIl110 3HAICHUX 1HTEPHAIIIOHATI3MIB:

Ipunyun 0ii cmynu-cykHOBANbHI I MEXHON02is BUSOMOBIEHH NOBCMUHU

maka: 6004, cnaoaryu 3 J4couoda, Kpymuia Koieco (nodione 00 MIUHOB020, aie
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MeHule 3a po3mipamu), 3'eOnane 3 8anioOM, HA OCI AKO20 3HAXOOUNUCS «CRUYL» KOM-
pi nouepaogo niditmanu mMoiomu («moeKaviy), sAKi OUIU CYKHO, CKlaoeHe ) CY8ill
(«posmy).

The operational concept for the fullery and the production practice for
making felt was the following. Water falling from the channel rotated the wheel
(similar to a mill but smaller in size), coupled with an axle that had spokes on its
axis. Those lifted hammers (the so-called «tovkachy, i.e. pushers) in turn, hitting
the felt laid in rolls (called «the fovty).

Ipunyun Mae npssMHARA BIAMOBITHUK Principle, skuii € MOBHUM IHTEpHAIIiO-
HaJI13MOM, aJie TIepeKiagay BaaBcs 40 CONCEPt, BUKOPUCTABIIM CTPATErit0 CUHOHI-
MIYHOI 3aMiHH.

Kpim 6yoisensv nio 8iokpumum nebom, 3axapnamcokuii My3el HApoOHOI ap-
Ximexmypu ma nooymy mMae maxkoic 8UCMABKOSL 3a1u 8 AOMIHICIMPAMUBHOMY KOp-
nyci. Tym npeocmaeneni He nuwie 3pasku MpaouyitiHux 00pazomeopuoco ma
VIHCUMKOBO20 MUCTEYMBA, d U MEOPU CYUACHUX MAUCMPIE.

Apart from the buildings outdoors, the Transcarathian Skansen also has
exhibition rooms in the Administration building, representing not only samples of
traditional visual and applied art but also artworks by modern artists.

Tpaouyivinum makodxc O6y10 maxk 36ane «3aniyHey BiKOHYe, siKe PYXaiocs no
oepes'siHux Hco00ax.

Another traditional part was the so-called small window «behind the oveny
that moved along he wooden gutters.

[lepexnanau npu nepexaaai mpaouyiiHux Ta mpaouyiiHum BIABCS 10 Kallb-
KyBaHHsI, Ta BUKOPUCTaB YUCTUH 1HTEpHAaIlioHai3M traditional.

B oepes sanux oice ocensix, posminjenux nopyy, noKasaHo 6a2amo cmaposuH-
HUX peueu”, 30Kpema 6UUBAHOK, BECIIbHO20 66paHHﬂ ma My3u4HUux iHcmpymeHmie.

And there are lots of exhibits in the wooden buildings located around —
antiques, in particular vyshyvankis (Ukrainian traditional embroidered shirts),

wedding garments and musical instruments.
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B inmep'epi caoubu waga 3 yeopcokum HApOOHUM 00S20M, JINHCKO 3 GUUIU-
MUMU ROKPUBALAMU | HABOJIOYKAMU, CIIHU 0eKOPOBAHI (PASHCOBUMU MAPIIKAMU.

The homestead interior has a wardrobe with Hungarian traditional folk
clothes, a bed with embroidered bedcovers, and pillow-cases. The walls are
decorated with crockery.

VY moroxi JTHI HI Y BaJWJIO KJIaJIM JKHUK 1 2YHI0 Ta 3 BUCOKOTO JIOTKA Y-
ckanm Boxy. In nice summer days the «lizhnyky» (bedspreads) and «gunia» (Hutsul
traditional waistcoats) pieces were put to the «valylo» and then water was passed
from the higher ducts.

B HaBemenux BuIlle TpHOX MpHKIamax, iHTepHarionamism traditional
3’ BIIAETLCSA B OIIUCOBOMY HepeKJIa,Z[i, BHUKOPHUCTAHO HpHﬁOM JO0JaBaHHA, OJIA IIC-
penayi 3HaueHHS! YKPAiHChKUX pealliid «8UUUBAHKA Y, K)2OPCLKULL HAPOOHUL 0052,
«2YHAY, TOOTO JJIA pOSYMiHHSI aHTJIHCBKOTrO peHI/IHi€HTa 3a JOITIOMOTI'OKO ITOACHCH-
Hsl.

Bcepeouni xama meoic mae ceoi 3axonu: yikaso, wjo 6azamo nobymosux pe-
yetl mym mpaouyitiHo siuanu 6e3nocepeoHbo Ha CMIHU, He BUKOPUCMOBYIOUU OJis
Ub020 MeOi.

The interior also has its own laws: it is interesting to know that many things
from the household stuff were traditionally hung right onto the walls, not using
furniture for that purpose.

[lepexnanau npu nepekyiaal mpaouyilino BIABCS 10 KaTbKyBaHHS, Ta BUKO-
pHUCTaB YaCTKOBHUH iHTepHaIioHai3M traditionally.

L]e 0600inbHa 6y006a, wWo cKIA0ANAC 3 NPUMIWEHHS 011 MeXaHi3M) | Hege-
JIUYKOL KIMHAMU, KA CAY2Y8and MUM4aco8UM NPUMYIKOM OJisl MAUHAPS I CelsH,
AKI NPUBO3UTU 3EPHO.

It is a two-chambered building that comprised a room for the mechanism and
a small room that served as a temporary shelter for the miller and peasant
customers bringing grain.

11i0 npumiwennsam, o0e niaHy8aiocs CMAHOBUMU MAUHAPCLKUL MEXAHI3M,

BUKONYBAU M) I pOOUNU KAM 'SHY NIOMYPIBKY.
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Under the room where the milling mechanism was to be installed later, they
dug a hole and then made a stone masonry.

Baoicnusoro demannto 6cvoco maunapcoko2o mexamizmy Oyna 3aKpymka, 3d
00NOMO2010 SKOI 38YHCYBANU ADO POUUPIOBATU OMBID Y 6apabaui 3a1edcHO 8i0
moeo, OpioHO YU OilbUL KPYNHO MOJIOJIU 3EPHO.

An important part of the whole mill mechanism was the vortex, used for
narrowing or widening the opening in the drum, depending on the flour
granulation.

Boosanuu maun 3 c. Konouasa Mixceipcorkozco pationy k. 19 —n. 20 cm. — mae
CRINbHI pUcU 3 HCUMA0BUM OYOIBHUYMBOM MO20 Hacy, 3py0 3 0epes ssHux opycis,
YOMUPUCXUTULL OAX NOKPUMUL OPAHKOI0, 084 NPUMIWEHHS — OJIs1 MEXAHI3MI8 MIUHA
ma OJisl MUMYACOB020 MEUIKAHHS MIAUHAPAL.

The watermill from the village of Kolochava, Mizhhirya district, dated late
19th — early 20th century has features in common with residential constructions of
that time: a log construction of wooden timbers, a four-slope roof covered with
shingles, two rooms — one for the mill mechanisms and the other serving as the
miller’s temporary living place.

YV npumiwenni cmynu poamiujeni CyKHOBANbHUL MeXAHI3M | Komen OJisl Nioi-
episy soou. The fullery interior features the fulling mechanism and a water-boiling
cauldron.

B nux npuxnamax ykpaiHCbKOMOBHUM 1HTEpHAI[IOHAII3ZM MeXaHi3M TIEPeK-
JaieHo 3a fonomororo mechanism, oOpaHa cTpareris — TpaHcaiTepallis.

3 Oecsamu mempie 808HAHO20 NOAOMHA BUXOOULO GICIM Mempi8 20Mo8oi noG-
cmunu. Out of ten meters of woolen cloth they produced about 8 meters of ready-
made felt.

Byoiens cnopyoacena 3i cmepexoeux nienuynv. Ii doexcuna 19 mempis. The
hut is built of smereka fir-tree semi-timbers (so-called «plenytsi») and has a length
of 19 m.

Posmipu mauna 6 cepeonvomy cmanosunu 4x8 ke.m.

The mill dimensions were 4 by 8 meters at the average.
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V eepxuiil wacmuni eanuno 6 diamempi cseano oauzvko 1,5m.

The upper part of the «valylo» had up to a meter and a half.

B nux npuknagax nepekiaa 3 yKpaiHChKOIO YaCTKOBUM 1HTEpHAIIOHAJI3M
Mempis TIEpeKIIan 3a JonoMororo Mm(etres) odpana crpareris — TpaHCIITEpalis, a
diamemp — 3a TOTIOMOTOI0 CTpAaTerii KOHKpeTHU3allii.

YacTkoBUl 1HTEpHALIIOHAII3M cmoaimms, K OyB BIITBOPEHO Bij JaTHH-
ChbKOTO cioBa «Centum — cTo», B JOCIIPKYBaJIbHOMY MaTepiall MepeKiIafacThCs
3a JIONOMOTOI0 TeHepai3allii, 3 0OJJHOYACHOIO0 3aMiHOI0 IpaMaTUdHOl (POpMHU OHU-
HU iIMEHHHKA (HOPMOI0 MHOXUHU: Kinyem XIII — nouamkom X1V cmonimms — later
13 — early 14th centuries.

Boice mooi 600sami maunu eidiepasanu axciugy pois y cucmemi peooanvHo-
20 2ocnodapcmaa, 6yau 0xcepenrom 3HAYHUX NPUOYmKIe.

Already by that time water mills played an important role in the feudal
economic system and served as a source of major profit.

[HTepHAaLIOHATI3MH poib Ta cucmema, Oyau TIEPEeKIaJieH] TPAaHCIITePalli€lo.

A 3 cena Iununeysv croou npusesnu 8anuno (iHcmpymeHm 0is 8AJISIHHA 606-
HAAHUX KUIUMIB).

And a wallow system (the so-called «valylo») was brought here from the
village of Pylypets. It was used for wallowing velvet carpets.

[HTepHamionanizaMm  SyStem € YacTMHOW CKJIQJHOTO TepMiHa-peanii,
3’SBIIIETbCS B KOHTEHTI TYpUCTUYHOI MIaTGOpMH TOPAI 3 TEPMIHOM-AYyOIeTOM
valylo, nns nmonermienss nepeaayi 3Ha4CHHST YKPaiHCHKOT peatii B poIrieci JoKai-
3aii.

Ha sucokomy kam'asnomy ¢ynoamenmi, 0ax 4omupboXcKamuuil, noKpuma
20HMOM, Oepes'siHi 08epi NpuKpauieHi pizbOIeHUMU MPOAHOOUKAMU — CUMBONAMU
COHYSI.

Built on a high stony basement, with a four-slope roof, covered with wood
shingles. The wooden door is decorated with small carved roses that symbolize the

sun.
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[Tepexnaz 3 yKpaiHChKOI cumeoiamu BUKOHAHO YaCTKOBUM IHTEpHAIIOHATI-
3momM Symbolize, mepekiagauemM 3acTOCOBaHO 3aMiHy YacTHHU MOBH. [HTepHailio-
HaJI13M «CUMBOJI» B YKPaiHCbKOMY TEKCT1 €KCKYpPCli 3yCTpidyaeThCs JBivl, ajie¢ B aH-
TIIHACHKIN Bepcli 0yJ0 3aCTOCOBAaHO MPUHOM OMYIIEHHS: Mepekiafad BUIYYHB 3
nepekiaaay, MaOyTh, 4epe3 CKIAJIHICTh peueHHs 68 nekcem, 18 myHKTyaliiHUX
3HAKIB.

30ebinbuioco cykHo 0OpoOONANOCA Y NTUNHI-CEPNHI, KOIU U020 HAU3PYYHIuLe
OY10 8i00LNI06AMU MA CYUWUMU HA NAPKAHAX N0 NPOMEHIMU COHYAL.

Mostly the cloth was processed in July and August, when it was most
suitable to bleach and dry on fences under sun rays.

st mepexnany ob6pobrsnocs nepexianaad o0paB 4YaCTKOBUM IHTEpHAIlOHA-
Ji3M processed, Ta BaaBcs 10 3aMiHM 0€30c000BOi ()OPMU IMIUTIKOBAHOTO MACUBY
HaKOLIbII YacTOTHO (hopMoro macuBy to be + Past Participle.

Ilo 3akinueHHi OCIHHIX NOILOBUX POOIM 808HY Hecanu («4ixpanuy») oepes's-
HUMU WimKamu i3 3a1i3HUMU 24Ky 8amumu 3y0Ysimu, npsiu.

After finishing the autumn agricultural labor, the wool got combed (the
process was called «chikhrannia») with wooden brushes that had iron hooky teeth.
Humku ¢papbysanu, abo 3anuwanu npupooui konvopu — 6ini, cipi, yopni. Then the
wool was processed with spinning wheels.

B HaBeneHux BuIlEe JBOX MPHUKJIaAaX, YaCTKOBUI 1IHTEpHALIOHAI3M PrOCeSS
3’SBIIIETHCS B OMUCOBOMY TEpPEKIai, JJI Nepenayl 3HauyeHHs! YKpaiHChbKUX pea-
71, TOOTO 17151 O1IBIIIOTO PO3YMIHHS aHTJIIHCHKOTO PEIUITIEHTA.

32000m 3'a6unucs pyuni JHcopHa, wio y 3HA4HIU MIpi noaeculy8ano yeu npo-
yec, xoua npu 6eauKiu KiIbKOCMi 3epHa nepemupants 1o2o 6pyyHy Oyi0 nekeib-
HOH MYKOTO.

Eventually manual mill stones appeared, which made the process easier,
although grinding a great amount of grain manually was truly a devil of a job.
Ilpoyec sananns 6y8 3a6epuiaibHUM emMaANnoM Y GUSOMOGIEHHI JINCHUKIE.

The fulling process was the final stage in manufacturing the «lizhnykysy.
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B mux npuknagax iHTEpHALIOHANI3M npoyec TEPEKJIald 3a JOMOMOTOI0
process, oOpana cTpaTeris — TpaHCIiTeparlis.

Hao eéxooom — Oepes'sanuii nagic, ymeopenuti 3a paxyHox 6Unyckieé nogzoo-
BICHIX HUICHIX MaA 8EPXHIX OPYCis, AKull niompumyemscsi 08oma cmoenamu. There
Is a wooden fence roof over the entrance, formed by means of the protrusion in
upper and lower sill pieces and supported by two poles.

[Tpu mepexiasi 3 yKpaiHCBKOTO ymeopeHutl TIepeKiagad BIaBcs 0 TMOITYKY
(GYHKITIOHAIBLHOTO BIIMOBIAHUKA, TAKOXK BUKOPHUCTAB CTPATETiF0 CHHOHIMIYHOI 3a-
MIHH, Ta IEPEKJIaB YaCTKOBUM iHTepHaIionaiaizMmom formed.

Mix 3a 00nomo2ot0 HOHCHO20 NPUBODY uepes cneyianbiy mpyoy («@ypmy»)
nooae cCmMpyMiHb NOGIMpPsL 8 20PHO 3 BIOKPUMUM B0CHUUYEM.

The bellows supplies a flow of air through a special tube (the so-called
«furmay) using a foot drive to the hearth with an open flame.

Cnpasa 8i0 6x00y 8CIMAHOBIEHO CNEYIAIbHUL NPUCMPIl 0I5l C8ePOJIiHHA 3a-
Ji3a.

A special device for drilling iron is to the right from the entrance. Iloopi6-
HI08AU 3€PHO KAM 'SHUMU 3ePHO-MepKaMU, Ni3Hiue y 0epes'sHux cmynax iz cneyi-
ANILHUMU MOBUKAMU, NPUHUOMY OYIU PYUHI [ HONCHI CIYNUL.

People ground up grain with stone grain bruisers and later — with special
pounders in mortars. These were both manual and foot-powered.

3epHo, 3anecene 8 poboue npuminyerHs, no cneyialbHit Opadbuni niditmanu
86epXx, CK1a0au 8 pso0, Ymeoprodu makx 36aHy «MIULKOBY Uepey».

The grain brought into the operating room was lifted up a special ladder and
stocked into in rows, making up the so-called «queue of sacksy.

CneyianbHum Kauaiom («po3smoKory, «MAUHOGUYEI0») 800y 3 DIUKU, NOMO-
Ka niogoounu 00 MaUHA.

With the help of a special channel (the so-called «roztoka» or
«mlynovytsia») the water was supplied from the river or the stream to the mill.

Jlum 3 neui cnowamky 6uxoous 6 KiMHamy, a nomim uepes 8ikHa, 08epi i cne-

YianbHULl omeip y cmeii.
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Smoke from the oven used to come out into the room first, and then only it
passed through windows, the doors, and a special opening in the ceiling.

[Tepexnamau mig yac Jokajizamii cneyiaivbHy, cneyianvHuil, cneyialbHUMU,
cneyianvbHiu Ta cneyiaibHuM BIABCA A0 KAJIbKYBaHHS, TA BUKOPHUCTAaB YaCTKOBUI
iHTepHaIionaizm special.

Ilo 3akinueHHi OCIHHIX NOILOBUX POOIM 808HY Hecanu («4ixpaiu») oepes's-
HUMU WIMKAMU i3 3ANI3HUMU 2A4KY8AMUMU 3YOYAMU, NPIU.

After finishing the autumn agricultural labor, the wool got combed (the pro-
cess was called «chikhrannia») with wooden brushes that had iron hooky teeth.

Kosani supobasnu cinbcokococnooapcovki 3napsaoos npayi (emiuii i yepecia
OJ1s1 NIY2i8, 1ONamu, KUPKU, COKUPU, cepnu, KOCU ), IHCmMpYMeHmu OJisl peMiCHUKIB
(Oonoma, mecaa, ceepona, nuiKu), 30por (HAKOHEYHUKU CRUCI8, CMPLIU, MeYl, wa-
O, wonomu), nobymosi npeomemu (3amMKu, HOMCI, HONCUYL, YBAXU, NPANCKU, NiO-
KO8U, 8yOund, pubanbCbKi 2a4Ku ) ma iHute.

Smiths used to manufacture agricultural labor tools (ploughshares, plow
coulters, spades, pickaxes, axes, sickles, scythes), tools for craftsmen (chisels,
saws, adz, drills), arms (spearheads, arrows, swords, sabers, helmets), household
items (locks, knives, scissors, nails, buckles, horse shoes, mouthpieces, fish-hooks)
and the like.

[lepexnanau B mepmioMy NpUKIaAl BAABCS O CHHOMIYHOI 3aMiHU Ta KOHK-
peTu3alii 701606ux Ta BAKOPUCTAB YaCTKOBUH iHTepHaIioHami3m agricultural, a 'y
JIPYroMy MpUKJIAIIl CilbCbKO20CN00apChKi, M1 0AUUMO CTPATET1I0 KaJIbKyBaHHS.

Ax i 6 iHwux it Oepes’sinux «cecmepy, eenianrvhozo asmopa Lllenecmiscokoi
YepKeU HIXMO He 3HAE.

Just like with other wooden churches, the ingenious architect of the Sheles-
tovo church remains unknown.

[Ipu mepexnaail 1HTEpHALIOHAII3MY agémop TiepeKiiaaad BAaBCs 10 CMHUCIIO-
BOT'O PO3BHUTKY architect.

Oonum i3 HauyinHiwux excnornamie mysero — yepksa Ceamoeo Muxatina 6

ceni Yoicox — nasims 3anecena 6 cnucok cnaowunu FOHECKO.
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One of the most precious exhibits in the museum — St. Michael’s church in
the village of Uzhok — is even registered in UNESCO heritage list.

[Ipu mepexnani JeKCeMH chucok, Tepekiiagad oOpaB NMpaBUWIbHUI BapiaHT
TniceBI0IHTEepHAIIOHATI3Ma list.

Ilpu 6yoienuymei noOiOHUX MIAUHIE BUKOPUCTOBY AU MY JHC 0VOIBEIbHY me-
XHIKY | Mmamepianu, wo U npu 36e0eHHI HCUMu08Ux 0yoieelw.

During the construction of such mills, the same building technique and ma-
terials were used as for raising dwelling houses.

B npuxnaal mepekiazay BAaBcs B MEpekiail J0 KaJIbKyBaHHS. 3TiTHO 3
KoHIIemIiero aocmaauka B. Kapabana, iHTepHamionanizm technique tpeba BuKo-
PUCTOBYBATH JUIsl TIepeiadl 3MICTY nputiom, a He «TexHika». B npboMy Bumaaky 0i-
JIbIIe TiAX0AUTh mepekitan building equipment ado construction equipment.

OckiJIbKH Mepeska Bce O1IbIIIe TEPETBOPIOETHCS Ha TUIATPOPMY CIUIKYBAHHS
B NIEPEKJIAAABKOMY 101, a (yHAAMEHTAIbHI aCTIEKTH HAILIOTO >KUTTS y riI00ajb-
HOMY BUMIpl CTalOTh Y MOBHOMY Ta KyJIbTYpHOMY IUIaHaX OaraTIIMM Ta po3Mai-
TimuM. [o6anizaiiis CibHOT SK (aKTop, 0 3YMOBJIIOE Mepeodir Jokami3alli Ko-
HTEHTY TYPUCTHUYHOI IIATHOPMH, MOXKE CIY)KUTH OYCBUIHUM BHU3HAHHSIM TOTO,
10 TepeKyaaalbKka JisSUIbHICTh B MeKaxX Mepekaaaanbkoro nois [HTepuer Habyna
BAYKJIMBOCTI Ta 3HAYEHHS SIK IHCTPYMEHT HE TUIbKH 30€pEeKEeHHs HAlllOHAJIBHOI 1]1€-
HTUYHOCTI, a2 1 Y CyTO IPOTUJIEKHOMY 3aCTOCYBaHHI — SIK CIIOCIO 3pOOUTH KYJIBbTY-
pHuit GuTbTp ToHmUM. [Ipy B3a€MONPOHUKHEHH] JBOX MOBHHX Ta KYJIbTYPHUX CH-
CTEM B MpOIIEC] JOKali3alli 3a JOMOMOTOK MEPEKIaTy MOXKYTh YTBOPHUTHUCS HE
TITBKH T1IOpUHI TEKCTyalbHI (hOpMU 3 eTHOCTICENU(PIYHUMH O3HaKaMu, ane i hop-
MU, B SIKUX MU CIIOCTEPIra€MO PO3MHBAHHS KYyJbTYPHHX KOPIOHIB. be3yMOBHO,
1HTEepHAIIIOHAJII3MHU CBIYaTh MPO HASIBHICTH CIUIBHOTO TOPU30HTY 3HAHHS Y MPeE/I-
CTaBHUKIB HE MEHIIIE I’ SITH HAI[IOHAJILHOCTEH, a 1€ TOJICTIIY€E CIPUUHSTTS KOHTE-
HTY. [Ip1 B3a€EMONTPOHUKHEHHI I1’ITU MOBHUX CHUCTEM OTPUMYEMO TJ100a130BaHUMA
B TIPOIIECi MepeKyIafaHHs KOHTeHT. ToX B Mporieci mepekyiaay BUHUKAE CyTTEBA
no/BiHICTh. ['1OpUIHICTE BUSBIISIE OCOOIUBICTh KYJIBTYPHOTO KHUTTS, a IHTEpPHA-

[[IOHAJIbHICTh MPUBOJIUTH J0 MOPO3YMIHHS Ta riobamizamii. ['mobamnizalis nepernii-
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Ta€ BCl KyJIbTYPH, TOXK aCMEeKTH T1Opuan3aiii Bxke NpUCyTHI B KyJIbTYPHOMY JKUTTI
MPAKTUYHO KOXKHOI HAI[lOHAIBHOI CHILHOTH. [Ipu mepeksasl iHTepHaIloHaII3MIB
nepeKsajaay BpaxoBye BIUIMB OJIHIET MOBHU Ha 1HILY, pO3pOOJIIOE IeTaJIbHUN aHaI3
CaMoro TEKCTy Ta JOCIIDKYE B3a€MOBIIHOUICHHS OCHOBHHUX JIEKCUYHUX OJUHUIID
TEKCTY OpUTIHATY Ta MEpeKyamy.

Tak, Ha HaI TOTJISA, MOXJIMBO BITHECTH JO IHTEPHAI[IOHATI3MIB MOHSATTS
«Ckancen». Y 1891 poui B llIBemwii Oyno 3aknageHo mysei, a came (QOIbKIOPHHIA
KyJIbTYPHO-ICTOPUYHHUI My3el MpocTo Heba, SIKUX Ha TOM 4yac He OyJI0 aHaJIOTiB.
[IBenpkuii My3eld oTpruMaB Ha3By CKaHCEH, SIKMil Ha CBOIM IUIONIl MPOCTO Heba
neMoHcTpye Beto LlBerito 3 OyauHKkaMu Ta caaudaMu 3 yCix KyTOYKIB KpaiHu. 3a-
pa3 yci Mmy3ei mpocTo Heba 3a aHaoriero HazuBaoTh CkaHceHamu, TOOTO B MpoIie-
Cl IOBTOPHOI JIOKaJIi3allil KOHTEHTY TYPUCTUYHUX IIAT(HOPM 3aBISIKU BKUTIN Te-
peKiiajayeM cTparerii reHepaizaiii BijOynocs (GopMyBaHHS Ha OCHOBI peaii
CkaHCEH HeoJIOTI3MY, SIKU Hapa3l BKe MPOMIIIOB CTaAil0 JIEHEeooT13allli Ta nepeT-
BOPUBCS Ha IHTEpHAIIOHATI3M. Po3riisiHeMO puKiiaau:

YV 20-x poxax ii nepeseznu 6 Myxaueso, a 36iomu 6 1974-my — 6 My3eii na-
POOHOI apximexmypu i nooymy 8 ¥ xceopooi.

In 1920s it was brought to Mukachevo, and in 1974 — to the Skansen in
Uzhhorod.

Tonosnuii kopnyc mysero nio siokpumum nebom. The main building of the
Skansen Museum.

Kpim 6yoisensv nio iokpumum nebom, 3axapnamcoKuii my3ei HapoOHOI ap-
Ximexmypu ma nooymy Mae maxoxic UCMAasKo8i 3a1U Y AdOMIHICMPAmugHoOM) Kop-
nyci.

Apart from the buildings outdoors, the Transcarathian Skansen also has
exhibition rooms in the Administration building, representing not only samples of
traditional visual and applied art but also artworks by modern artists.

Kiw 3 c. Pycobke Mykauiecvkoeo pauony, 1886 — nepenecenuu 6 3axapnam-

CbKUll My3etli HapoOHoi apximexmypu i nooymy y 1983 p.
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A corncrib from the village of Rusyke, Mukachevo district, dated 1886 and
brought to the Transcarpathian skansen back in 1983.

B naBeneHux BuIle mpuKiIagax 0auuMmo, 110 IS THIIOMOBHUX PEIUITIEHTIB
iHTepHamioHaTi3M SKansen, yrBopeHuii METOHIMIYHUM MIISIXOM, BUKOPUCTOBYETh-
Csl K 3pO3yMiJie TIOHSTTS, sIKE HE MOTpeldye JA0JaTKOBOro omnucy. HatomicTs s
YKpaTHCHKUX PELUITIEHTIB 1€ JOBOJI HOBE MOHSTTS, TOMY B YKpaiHCBKiN Bepcii ay-
niorima Oinbine maHo iHGopmarii y Burisal aedinimii: Myset HapooHoi apximex-
mypu i nooymy 6 Yaceopooi Ta myseii nio i0OKpumum HeboM.

lIpuxnao makoi depes’anoi apximekmypu 3HaAX00UMbCsL i 8 My3ei-CKAHCeHi —
ye yeprsea Apxaneena Muxaiina, nobyoosana 6 ceni [llenecmosa na Mykauieuwuni 6
1777 poui.

An exemplar of such wooden architecture is located in the skansen, too. It is
Archaengel Michael’s Church, built in the village of Shelestovo in the vicinity of
Mukachevo back in 1777.

Jliist mepexiiany iHTepHaIllOHANI3MY CKaHCeH, Ha skansen BUKOpUCTaHa CTpa-
TErisl TpaHCIITepaIli.

[TlincymoByrouM 1l miApO3ALT 3a3HAYMMO, 1110 BHECEHI 10 pedepeHIiinumux
CJIOBHMKOBUX JDKEpeNn 1HTEpHAI[IOHAII3MHU 3/€0LTBIIIOr0 MalTh KJIACHYHE TMOXO-
JUKEHHSI Bl MEPTBUX MOB (JaBHbOIPELIbKA, JATMHCHKA, CTapOLEPKOBHOCIIOB'SH-
CbKa, CAHCKPHT Ta 1H.), ajie rio0ani3alis BBOAUTh B MOBY HOBI IHTEpHAIIOHAJI3MU
3 )KUBHX MOB, [IbOMY CIPHsIE MIKKYJIBTYPHA a/IafTallisi B MPoIiec JIoKasi3aiii KOH-
TEHTY TypUCTHYHUX Tutathopm. B mepeknamanbkoMy momi [HTepHET 3a AOMOMO-
ror0 00’€HAHHS 3YCWJIb MEPeKIaiaviB, sKi 3/1MCHIOIOTh MDKKYJIBTYpHY ajarrta-

11110, HaIlii BUTBHO CIIJIKYIOThCS, a 0araTo rajry3ei IHTerpy€eThCA.
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BUCHOBKU

1. Buznaueno KynbTypOOPIEHTOBaHI MIAXOJW Y TEPEKIaJ03HABCTBI: MEXi
NEPEKIIaTHOCTI, TePMEHEBTUKA Ta MapaTeKCT, ayAioBi3yaldbHUI Nepekiaj sK iH-
CTPYMEHT JIOKaJTi3allli KOHTEHTY CalTIB TypUCTUYHUX KOMIIAHIM, TOPUIHICTD SK
O3HAKy ayJiOBI3yaJbHUX MEPEKIAICHUX TEKCTIB, MIHOPUTApHI MOBH Ta OararomMo-
BHICTh SIK O3HAaKy ay/Ai0Bi3yaJbHUX NepekiageHnx TekcTiB. KympTypoopieHToBa-
HUW MAXI1J BUSBUB MOMKJIMBOCTI ISl PO3IIMPEHOT0 CIOCO0y penpe3eHTarlii Kyib-
TYpU B TEKCTI, PO3KPUBAIOUHU IOJIEMIKY MOB Ta HaI[lOHAJIBHUX KylbTyp. Tak yBe-
JEHHS KyJbTYpH J0 IHTEPHpPETAlIMHUX MPAaKTUK HAKJIAl0 BIIOMTOK HA 3HAUEHHS
(dopMaabHUX KOMIOHEHTIB TEKCTY, KOJIM BU3HAUEHHS €KBIBaJEHTHOCTI BUXOAUTSH 3
(bopMyIIIOBaHHS KPUTEPIiB Ta HACIIAKIB KYJbTYpHOI HAOJIMKEHOCTI MEPEKIATy 110
NEPIIOTBOPY. Y CHA HapOAHA TpaauLis Koau(iKye KyJabTypHe 3HaHHs. Bincrans y
yaci, sgKa MpoJisiria Mi>k KOHTEKCTAMH MOPOHKEHHSI Ta CUTYaLl€l0 1HTEepIpeTarii
TEKCTY, IOTpeOye CTBOPEHHS TaKUX F€PMEHEBTUYHMX MOJENIEH 1HTepIpeTalli, skl
YMOXJIMBIIATH 3yCTPIY B F€PMEHEBTUYHOMY KOJII aBTOpa Ta IHTEpIpeTaTopa TEeKC-
Ty, 32 SIKUMH CTOSITh iXHI MOBH 1 KYJbTYPH, @ TAaKOX YacOBIJAAJIEHI KYJIbTYpPHO-
€CTETHYHI MPAKTUKHU, K1 HAJIEXKATh 10 PI3HUX MEPIOAiB ICHYBAaHHS JIIHTBOKYJIBTYP.
Takor MOJIEpHICTUYHOIO TE€PMEHEBTUYHOIO MOJICIUIIO IHTEPIIPETAallii € ay/110Bi3ya-
apHUM niepexiian. Iporecu rioobanizaiii po3mupuian chepy po3noOBCIOIKEHHS ay-
JOBI3YaJIbHOTO TPOIYKTY, 3/€OUTBIIOT0 B KOHTEHTI BeOCalTIB. Ay/10Bi3yalbHUN
nepeKiiajl B ayJai0Bi3yaIbHUX MeJlia OTpUMaB BEIUKHUI COIIAIbHUM Ta 1/1€0J0T14-
Hul BB, BuBuenns ABII 3ayiexuTh BiJl 4OTUPHOX KOMIIOHEHTIB: BEpOAIbHOTO,
HeBepOaJIbHOrOo, ayAlaJIbHOTO Ta Bi3yalbHOr0. OCHOBHMM HACIiJKOM ayioBi3ya-
JbHOT TPaHCIIALINI KOHTEHTY CaWTIB TYPUCTHUYHMX KOMIAHIN € MosiBa T10pUAHMX
TEeKCTyaJdbHUX (OpM. 3a TOMOMOTOI0 TiOpUaM3aIlii PiI3HOMAHITHUX BUIIB KYJbTY-
pomapkoBaHoi iH(OpMaIlli po3MUBAIOTHCA MEXK1 MOB Ta KYJIbTYp, a OTXE, BII0yBa-
€TbCS TIEBHA MIKKYJIBTYpHA afanTallisi KOHTEHTY CalTIB TYPUCTUYHHX KOMIaHIH.
Takox migKpecaIuMo, 10 T1IOPUIHICT, KA CYIIPOBOKYE ay/110BI3yaIbHUM TIEPEK-

Jaj, € O CyTI MPAKTUKOIO MOETHAHHS p13HUX PopM 1H(OpMaIllii, ToMy CTBOPEHI Ha
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caiiTax TEKCTU BIIYYBalOTh KyJbTypHY Ta MOBHY IHTEP(EPEHIIII0 Ta MOACKOIN KO-
HTaMiHAIlII0 TJI00a30BaHUMHU OopMaMHU JIEKCUKH 3 [ApUHU TaK 3BaHOI aHTJIHACH-
KOi JUIsl MIXKHApPOJHOTO CIUIKYBaHHs . ['10punM30BaHi TEKCTyallbHI 3pa3Ku B I
po06OTI MICTITH 1HGOPMAITitO, IKYy MH IMPOMOHYEMO OI[IHIOBATH 32 KPUTEPISIMU IIiH-
HOCTI, CaKpaJbHOCTI, JOCBIHOCTI, riobanizaiiiHocti. OCHOBOIO 0araTOMOBHOCTI
TYPUCTHUYHUX TIATPOPM € MEePEKIIaf, IKH BUCTYTIAE HKEPETIOM OXOPOHH Ta TPaH-
CJISIIIIT JTIHTBOKYJIBTYPH B CY9aCHOMY TJI00aTi30BaHOMY CBITi

2. Bcmanosneno mepexy IuTepHer sk mnepekiaaanbke mose. Mepexena
chepa pecypciB IPOJIOBKYE PO3IMIUPIOBATUCH, a B [HTEpHET MpeACcTaBiIeHO Bce Oi-
JbIIe MOB Ta KyJIbTyp. OCKITBKM Mepeka Bce OUIbIIE MEePEeTBOPIOETHCA HA IUIAT-
dbopMy CIUIKYBaHHS MOA0 (yHIaMEHTAIBHUX aCIIEKTIB HAIIIOTO KUTTS, a CIIKY-
BaHHS OHJIAWH y T7100albHOMY BHMipi CTa€ B MOBHOMY Ta KYJIbTYPHOMY TUTaHAX
OaraTimM Ta po3MaiTilIMM, MU MOXKEMO Kpalle 3p03yMiTH poJib MEPEKIaay y CBi-
T1. 3aMopyKa ycmixy Mnepekiiaay K penpe3eHTalli NeBHOi KyJIbTypH B MPOILIEC JO-
KaJii3allii KOHTEHTY TYPUCTUYHUX IIIATHOPM — 1€ B3aEMO/IisE OCOOUCTOCTI MEpeK-
Jajada, KW i€ Ha MepeKyafanbKkoMy Mol [HTepHeT, 3 HOCIsIMU IHIIUX MOB Ta
KynbTyp. [IuTanHs rino0ansHUX CHiJIBHOT, TPOMAJITHCTBA, TOCTYITY O TEXHOJOTIH,
MPEICTaBHUIITBA Ta BJIAJIU IIIJTKOM MOXYTh 3JTUTUCS B OJIHE IIIJIE B aCHEKTI €TUKH
MepeKIIalalibKoi JIsJIbHOCTI. 3alliKaBJICHHS KOMITaHIM B MepekiIagalbKuX MpaKTH-
Kax y Oaratbox cepax mnepexiaianbkoro mojisgi [HTepHET MPOTATroM KUIBKOX
OCTaHHIX POKIB MOK€ CIYT'YBaTH JOKa30M BUXOJY AISUTBHOCTI Mepekiaiaya y TJio-
0a1i30BaHi MPOCTOPU BCECBITHHOTO MaBYTHUHHSI.

3. IIpoananizoearno MiKKYJIBTYPHY aJanTallilo Ta JOKaTi3alliio: KyJIbTypHO-
MapKOBaHI OJWHUIII B MEXKaxX MepeKIazanbkoro moyst IHTepHeT: Kimacudikalis,
OWNKOHIMU SIK KyJIbTYPHOMApKOBaH1 OJMHUII B MeXax MepekiaaaalbKoro mojs [H-
TepHEeT. Benukuii mpakTHYHKM 1HTEpEC CTAaHOBJISITH CIIOCOOM BIATBOPEHHS PEaTiid.
BuauisroTecst AE€B'ATh TaKMX CNOCO61B: TpaHCKPUILIA (TpaHCIITepalis), KaabKy-
BaHHSI, CHTYaTUBHUI BIJIMOBIIHUK, KOMOIHOBaHa pEeHOMiHaIlld, JECKPUIITUBHA Te-
pudpasa, rinepoHiMiyHe MepeiiMeHyBaHHs (TeHepati3allis), TPAaHCIO3UIlIT Ha KO-

HOTaTUBHOMY pPIBHI, METOJl YyNO/11I0HEHHS (CMHOHIMIYHA 3aMiHa), KOHTEKCTyalbHe
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pO3TIIyMadueHHs peaiiid. A peasii-OMKOHIMU TOCTIMHO 3MIHIOETHCS B 3aJI€KHOCTI
BiJl CJIOBHMKOBOT'O CKJIaJly LI1JIbOBOi MOBH, OCOOJIMBOCTEH MaTepialibHOI Ta JyXOB-
HO1 KYJIbTYpPH, 1HTEHCHUBHOCTI KYJbTYPHUX Ta €THIYHHUX KOHTAKTIB BIJMOBIIHUX
MOBHHUX KOJICKTHBIB.

4. Busgneno ocoOIUBOCTI BIATBOPEHHS KYJIBTYPOMOTHBOBAHOI IIIHHOCTI Ta
JOCBIIHOCTI. MOBa yKpaiHCHKOTO HapOAy PO3BUBAETHCS Ta MOLIUPIOETHCS. MoBa
3a0e3nevyye AyXOBHY, KyJIbTypHY, €KOHOMIUHY, TEPUTOPIaIbHY IIUTICHICTh HAIlii.
B3aemonist ykpaiHChKOTO HapOay Ha OCHOBI HalllOHAJBLHOI MOBH Ta MEPEKIAIIB 3
MOB IHIIUX HapOJiB CBITY HaJla€ YKPAiHChbKIA MOBI MIXKHapOAHOTO BU3HAHHS, 3a-
Oe3rnevye 11 BUCOKUH IeonoJIITUYHUN CTaTyC Ha MDKHApOIHIi apeHi. be3zekBiBaie-
HTHA JIEKCHKa B MEPEKJIaIallbKOMy TI0JII TIPEJICTaBIIA€ YKPATHChKY MOBY SIK Oarary
Ha eTHocnenudiuai GopMu Ta OJHOYACHO AEMOHCTPYE cnenudiky KyiabTypu Ha-
II0r'0 Hapoay.

5. Okpecneno 0cOOIUBOCTI BIATBOPEHHSI TEKCTYaJIbHOTO MapaMeTpy cakpa-
JpHOCTI. B mporieci Jokam3aiii JiekceM, siki 0ys10 00’ €qHaHO B XOMA1 JTOCTIHKCHHS
3a KyJIbTYPOMOTHUBOBAaHMM KOMIIOHEHTOM 3HAYEHHS CaKpaJIbHICTh, HAHOUIBII MPO-
JTYKTUBHOIO BUSIBUJIACS CTpaTeris (popeHis3allii, 4acTo 3 BUKOPUCTAHHSIM KOMOIHO-
BaHOI pEHOMIHAIli, TpaHciaiTepalii ado TPaHCKPUIINT 3a3HAYCHUX JIEKCHYHUX
OJIMHUIIb.

6. Buookpemneno 0COOMMBOCTI JIOKaJi3aIlii iHTepHAIlIOHATI3MIB, BHECEHI 10
pedepeHIIHNX CIOBHUKOBUX JDKEpPENl IHTEPHAIIOHATI3MH 37e01IbIIIOT0 MarOTh
KJIACUYHE MOXO/KEHHS BiJ] MEPTBUX MOB (IJaBHBOTPEIIbKA, JIATUHCHKA, CTapoIlep-
KOBHOCJIOB'STHChKA, CAHCKPUT Ta 1H.), ajie rio0ai3ailisi BBOJUTh B MOBY HOBI 1HTe-
pHaIlOHATI3MHU 3 )KMBUX MOB, LIbOMY CIpHsIi€ MDKKYJIbTYpHA aJanTallis B Mpoueci
JoKani3auii KOHTEeHTY TypUCTHYHUX TuiaTtgopm. B mepexnaganbrkomy mnosi IaTep-
HET 3a JI0MOMOTO0I0 00’€IHaHHS 3yCHIIb MEPEKIafauiB, Kl 3A1HCHIOIOTh MIXKKYJIb-
TypHY aJanTailito, Hallli BUIbHO COUIKYIOThCA, a 0arato rairy3ei 1HTerpyeThCesl.

7. Cknadero riaocapiil KyJbTypOMOTHUBOBAHOI IIIHHOCTI Ta JIOCBIAHOCTI (IMB.

JomaTox M).
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SUMMARY

IT progress in the late 90s of the XX century, as well as the introduction of
new technologies in various spheres of service industry, the further development of
the world wide web, have led to the emergence of web platforms, one of which is
the tourism platform, the relevance of which is especially visible under modern
social, political, and economical conditions of pandemy. It unearthed critical lack
of recreational opportunities for both children and adults. In Ukraine, the tourism
web platforms are still under development, and therefore have never been under
focus of deep scientific research, not even mentioning broad scientific approaches.

At present, researchers’ interest i1s focused on optimizing the process of lo-
calization, with special translation being integral part of this process. Translation of
the content of tourist platforms is one of the most challenging and up-to-date prob-
lems in the field of translation studies, as it involves not only the procedure of de-
coding and further recoding of the content, but also the procedure of intercultural
adaptation. The object of the research is localization of the content of the tourist
platform. The objective of the research is to highlight the features and strategies of
intercultural adaptation which is an integral part of translation of the texts during
the process of localization. The research methods are the contextual analysis, the
contrastive method, the method of analysis and synthesis, the statistical method.

The master degree work is devoted to localization of the content of the tour-
ist platform in terms and methods of their translation. Swith of the tourist industry
to the world wide web cyber space is the distinguishing feature of the economy
under pandemic conditions, thus inviting the translation studies specifics into the
very field. Now it is translation viewed as intercultural communication that lies
underneath the process of localization, especially when it comes to minority cul-
tures and languages, as well as colonial and postcolonial cultures and languages.
The first section of the master degree work hightights the theoretical aspects of
studying the concepts «cultural turn in translation studies», «translatability», as

well as the peculiarities of intercultural adaptation in the translation field of the



79
Internet. The second section of the work is devoted to the specifics of localization
of the tourist platform. Culturally specific lexical units are analyzed through the
prism of translation studies, and, more precisely, through the prism of the intercul-
tural adaptation. Here the research is focused on the special strategies applied to
the macrolevel of the textual content of the tourist platform during its localization
in order to deal with the culturally specific lexical units, with special attention be-
ing paid to the tactics of translation used on the microlevel of the textual content of
the tourist platform. Thorough contextual analysis allowed us to reveal the under-
lying culturally specific information to both establish the connection and to enable
the dialogue of the original and recipient cultures and languages during the process
of translation and localization. As a result of the conducted research the algorithm
of intercultural adaptation during the process of translation and localization of the
content of the tourist platform is offered. The paper outlines the main translation
strategies and tactics on both the macro- and microlevel of the textual context. It
also points the scholars to the fact that special hybrid forms develop themselves as
the result of untercultural adaptation, audial, visual, textual, and graphic features
being their distinguishing profile. The conclusions summarize the results of the
research. By the localization in the research, we mean a multiphaceted phenome-
non that is viwed both as a process and the result of the complex procedure of re-
planting of the content of a web platform on the foreign linguistic and cultural
ground. As far as the term localization is concerned, we distinguish the following:
as the complex procedure, it is impossible without the proper translation; it always
coincides with the algorithm of intercultural adaptation; it also coincides with the
culturally specific elements of the semantics of the lexical units. Among the main
translation strategies on the macrolevel are domestication and foreignization. We
argue that in order to replant the seeds of the Ukrainian culture, several problem
fields of translation should be dealt with, power and authority, postcolonial and
minor languages and cultures, hermeneutics and paratexts, hybrid textual forms are
among the vital. Thus a step-by-step algorithm of translation analysis has also been

developed: the first stage is aimed to identify the culturally specific lexical units,
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the second stage is to reveal their cultural background; the third stage is to evaluate
the cultural specifics in terms of cultural value, shared cultural knowledge, and ho-
liness; the final stage evaluates the translation strategies and tactics in terms of
equivalence. The main difficulty the translator faces is, first of all, that most cul-
turally specific lexical units are connected with deep cultural layers, and therefore

need intercultural adaptation to make it understandable for perception.
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IIpupoaa ayaioBi3yajibHOI0 TEKCTy Ta HOr0 mapamMeTpiB,

y IMJAKTHIII ay1i0Bi3yajIbHOTO MepeKJIaxy

JOJATKH

HomaTok A

+ audio

+ verbal
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+ visual

+ non-verbal

Puc. A.1. JIBi oci aynioBizyansHOi komyHikaiiii (P.Zabalbeascoa, 2008)

Verbal

Non-verbal

Audio Visual
Words Words
heard read

Music + | The picture
special
offocts Photography
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Puc. A.2. Yotupu KOMIIOHEHTH ayaioBi3yaiabHoro Tekcry (P.Zabalbeascoa,
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JlonaToxk b

BararoMoBHIicTH B nepek/IaJanbKoMy 1oJii Mepeski InTepuer

Languages spoken by the world’s
4.17 billion internet users

January 2019

Alllother languages
28%

Persian
[talian
Korean
Turkish
Viethamese
Indonesian
German
2%
French
2%
Japanese
3%
Russian
3% Spanish
Portuguese o)
3%

Chinese
20%

English
19%

Hindi

Q,
3% Arabic
4% Source: Byte Level Research

2019 Web Globalization Report Card

Puc. B.1. Moga, sikot0 po3MOBIISOTh 4,17 Mibspa IHTEPHET-KOPHUCTYBaUiB

y cBiTi (2019p.)
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Arabic
5%

Hindi
4%

Portuguese

4%
Indonesian/Malaysian
3%

English French
18% 3%

Japanese
2%

Russian
2%

German
2%
Vietnamese
Turkish
Karean
All other languages ltalian

: Pers
25% Tamil

Scource: Byte Lovel Research
2020 Web Globalization Report Card

Puc. b.2. MoBa, sik010 pO3MOBJISIFOTh 4,5 M1JIbsIp/ia IHTEPHET-KOPUCTYBAYIB Yy

cBiti (2020p.)



Average Number of Languages 2004-2019
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Puc. b.3. Cepennst KibKicTh MOB B Ti100ansHUX caiitax 3 2005-2019 poku

Average Number of Languages 2011-2021

375

2524

125

2m 2014 2017 2020 2021

Scurce: Byte Level Research
2021 Web Globalization Report Card

Puc. b.4. Cepenns kibKiCTh MOB B rio0anbHuX caiitax 3 2011-2021 poku
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Languages Supported

Jehovah's Witnesses

Wikipedia

Google

The Church of Jesus Christ of Latter-day Saints
Facebook

Coca-Cola

Honda

Twitter

NIVEA

Nissan

Mot Poputar Languages 2020
The most popular R e a—
R
languages based e
; L ———
on website usage — E—
—
e
- ——}
-
y————"
S~
e~ ! L "
e
-
-
.
o m—
.|
N—
- I ?

SESSION DESCIPTION

CHAm

O Aminga Loigh a

Bl W) 11:24/1:33:00

Puc. b.4. Ckpin 3 ceminapy «Ilepexian ns nudpoBoro 0i3Hecy: 6araTromo-

BHICTH sIK (hakTop ycmixy 6i3necy» (2020 p.)
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MiKKyJbTApPHA aJanNTAaIlifl TA JOKAJI3aNs

o

no grammatical gender system

. masculine, feminine, neuter
. L f
. masculine, feminine
. animate, inanimate ’

commaon, neuter T
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Puc.B.1. €Bponelicbki MOBH 3a TpaMaTUdHUM pojioM (aBTop B. ne Meno)
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R{ 3
Global Map of Culture Types c; ::’v:ip::m
B stame Mecum
3 sharetow
B Guit High
8 Guet Meaium
B [ Gust Low
« B8 FoarHigh
«  [B resr Medium
] FesrLow
. Education
7] Masters
[V] Bacnelars
[¥] migh Scheol
[¥] 8o Response

Residency in Country
[¥] Primary

[¥] Host: 10+ years
[Z] Host &-8 years
[7] Host <3years
[¥] Ne Respense

Age
J 1 5
a D

Ethnicity/Cuiture

Sex

[¥] Female

[¥] sale

[V] Ko Respoase

© OpenStrestap contributors
“+ableau > - | B R

Puc.B.2. [ToBHa cxema motuBariit Kyastyp (2020p.)

What motivates cultures?
‘ Fear

) Guilt Shame

Sham Cuturs

Control is maintained by creating and Contral is maintained by shame and the Control is maintainedby the fear of
continually reinforcing the feeling of guilt I y threat of i retribution.
Focuses on law and punishment and justice Focuses on pride and honor. Concept of “honor Focuses on physical dominance.
in afterlife. balance” can lead to revenge dynamics.
Asks "Will someone hurt me if | do this?"
Asks “ls my behavior fair or unfair?* Asks "How people will look at me if | do X?*
Agpearances matter,
Source: The Culture Test @india.in.pixels

Puc.B. 3. Cnpoiena cxema MoTuBaliil KylbTyp (KyJIbTypa IPOBUHHU, KYJIb-

Typa coOpoMy, KyJbTypa ctpaxy) (2020p.)
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® tain
Cysillic

@ Hngeul Geatural)

® Otcraphabers
Arabic

@ Ooneravias

. Devanagari

) Other abugidas

@ syibwics
Logographies

‘The unlabeled scripts of India are:
(west) Gurmubd, Gujarati, Kannada,
and (east) Tamil, Telugw, Oriva, Bengali, Burmese.

@ AHMIMNCKUIA ® OpaHuysckun

@ VicnaHcKkum @ Pycckui

Puc.B. 5. OcnoBHi MoBHu cBity (2020)
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33T0s0sk ‘
And localization? ‘h.

A website with 14

an English-only one

But what about the real world? Q"
(1] % of companies do not have a multilingual marketing strategy A |

-3 % of global companies do not translate at all i
F£:) % of all multilingual content is online on websites

LR % of all multilingual website conlent is not displayed correctly

F3T0SOSH

= L P

Puc.B. 6. Ckpinn 3 ceminapy «llepexnan mist mudpoBoro 0i3Hecy: 6araTto-

MOBHICTb 5IK akTop ycmixy 6i3Hecy» (2020 p.)
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Homarok I

30arayeHHsi MOB HOBUMH CJIOBAMM, NOSIBA iHTEPHALIOHAJI3MIB

Cha, if by the land. Tea, if by the sea.
OTea OChai

7<=

f S
—

Dutch :
thee ({3‘ Russian
chay
English
tea 9
* v“ * Japanese
Poiuqu esq . < ( '§ = ﬂ Mandarin @f
chay cha &
‘~ shoy i" Min Nan y

Joote
amil %' _.'.:
: ﬂIl""A“/ Sinhala 0;8::: /G‘% il

Javanese =g

g teh
"‘f ﬁ .,0' Maori N\
d h tee}ﬂ
; - Arkaans opee” @india.in.pixels V) 4

Puc. I'.1. IntepHamionanizm «Yaii»



106

-~ 3 -y
o -\ssamc.st ‘ﬂ Sylhed Bhojpiiri- i’

P <7 W Tralian
o]

7 & 4, e

N N W

L o \ Portuguese = i
,‘\dmh-h ot} gpy e 4 p & Cal 4 Venetian
R.h-nmx 14 3 Ro " 1 Piementese
kqul  Goan 3 e Emiliano

ff Mararh:

Deccan

’ ” S Ligarian
: P g Yasrsbured :
.8 % French &
Russian “:U ¥z

4 \Xo ak

e

54 Crech | Croatian'

Serbian
o
NORTHWE ST e

Slevene
Mirapuri

Bulgarian P
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Puc. I'. 2. MoBHa ciM's cTaporo cBiTy (Tpadika Bia qu3aiiHepku Minna
Sundberg)
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100%

90%

70%

Other Languages
50% mGerman
mGreek
®Old Norse
50%
W Non-Language Sources
W Other European

40% mFrench

WLatin
WEnglish

30%
20%

10% -

0% u y y
Up To 1000 11thC 12thC 13thC 14thC 15thC 16thC 17thC 18thC 19thC 20thC

Puc. I'.2. I'padik 3 Oxford English Dictionary nmokasye 3Biku NIpUXOASTH

CJIOBA 0 aHTJIINCHKOT MOBU

POsiy, Rs - Ty . 7, g muffin top

baby-mage,

109 ¥eaRs
€on artist .

Baba Yaga s
home delivery « ASIVEARS —— —
l.\1x()p-_'|l.ruls FEOYERRS

) ysesd 9'.\

Portmanteau

Name

Puc. I'.3. CnoBa, ski ovikyBaiu Ha gofaBaHHs B OKCHOPACHKUIN CIIOBHUK

anriicbkoi mosu (2013p.)



108
Homarox J{
Po3nogis peatiil 3 eKCKypCii 3aKapnaTcbKOro My3e HapoJaHol
apXiTeKTypH Ta MO0YyTy MicTa Y:Kropojaa 3a KOHUEIUIE0

nocainnukiB C.@aopuna ta C.Biaaxosa

MpeameTHUM po3noain peaniu
ayaioeKCKypCii 3aKapnaTCcbKOro mysero
HapPOAHOI apXiTeKTypu Ta NobyTy micra

Yxkropoga (no C.Bnaxosy Ta C. PnopuHy)

M [eorpadiyHi

/m ETHorpadiyHi

e CycninbHO-NONITNYHI

Puc. JI.1. ITpouenTHuii po3noaii peaniit (reorpadivni, eTHorpadiyHi, cyc-

N1JIBHO-TIOJTITHYHI)

Micuesuit po3noain peaniv B NOWMUHI
OAHIEl MOBM ayAiOeKCKYpCil 3aKapnaTcbKoro
MYy3€l0 HapOoAHOI apXiTeKTYpU Ta Nnobyty
micta YKropoaa (no C.Bnaxosy Ta C.
dnopuny)

B cBOI peanii

B yyxKi peanii

Puc. J1.2. TIpouienTHHIT po3Moaii peaiit (CBOT, 4yxi)
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Yacosuit po3noain peanit aygioeKckypcii
3aKapnaTCbKOro mysero HapoAHOI
apxiTeKTypu Ta nobyTty micra Ykropoaga (no
C.BnaxoBy T1a C. ®nopuHy)

B cy4yacHi peanii

iCTOpUYHI peanii

Puc. 11.3. IIpouieHTHHI po3M0Iii peatiii (CydacHi, iCTOPHYHI)



Jonarok E
CKpuHH eKCKYPCil 3aKapIaTCbKOIr0 My3€10 HAPOHOI APXITEKTYPH Ta

nodyTy micra Y:kropoaa 3 caiiry izi. TRAVEL

ﬁ 3AKAPITATCHKUI MY3EM HAPOIHOT il e s
== APXITEKTYPHU ITIOBYTY B Vxropozi A
dekdk 20usy | Yeroons | SBecwen e
® VHTooMew v f ‘Kaprav CryTHHK X QI 4 AL
I I. y3aK na (
e Q
B .E A Yopan Ko LI
“I‘ :::CB_. o
l# Likcns ce Q:
— Coma _‘I +
Puc. E.1. Exckypcist ykpaiHCbKOIO MOBOIO
Museum of Folk Architecture and Life - = =
@ wkdokok £ Orspan) | Yxrooga | Becrneno
1 The main building of x Kapra | Coymauc | 9
the Skansen Museum T tuicanna oo

"'
Q
Q9
@
Boranrivua
]
o )
i | S | =
L 12 LS S — o

Puc. E.2. Ekckypcist aHTJ1HCBKOI0 MOBOIO
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LLISblDDI

4 OT3BIBEI CLUEHWTE 3TOT TYD

() L 8.8 8 8 ¢ 05-14:2020

QuUiKyEMD 0SBYUSHHA. 380yM CEMONDE3eHTAUT KpauX rigis Uikazui.

Oner
N ek e ek 05-10-2020
Haenaky, Ona. MonynspUsyemMo. ¥ HELLUOMY NPOeKT Kpawl eKcKyDCoB0an MaIoTs
MOMAWSICTE ONMCATH | OCOGWMCTO D3BYUNTH OOHE 3 BUSHAYHMX MICUb ¥ LA
sanator " e -
aygionporynsasyl. BigTax koxkeH cnyxad amMoxe SIASHEHNTA KPELWOoro i3 Hi1k ans
cede | OOpaTH L NOPaaUTA ROT0 "HEXMED" MPK HACTYNHWX FPYNOBMN SKCKYPCiAX
no JakapnaaTtr] Tomy 3andLafTeca 3 Hamu, M Npauweno ana Bact
N L. & &
Lliikaso! Ane 4 He o3Ha4qse Uell npoexT, wo Tpaguuiifdum ekckypCoBOaaM CKopo
5 APMASETLCA WYKETH THWY PoCOOTY? XT0 X TyT S80WWNTECA I3 HMX Nigpisaym oyy
ng
HE AKOMY CUAMLLL..
~ L. 8.8 8 ¢
KIHYWMTEC K8padTy MOXHaE CNooOyEaTH f}
Powmasd

Puc. E.3. Biaryku penumi€eHTiB eKCKypcii
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Jlomarok 7K
TexcT opurinany
Ayqiorijg ekCKypcil 3aKapnaTchbKOro My3er HAPOJIHOI APXITEKTYpPH Ta MO0y Ty
MicTa Y:Kropoaa 3 TypuctuuHoi miatgopmu izi.travel

(YykpaiHcbKa MOBA - BUXiJIHA)

1 [onosnuii kopnyc myszero nio siokpumum _1nebom (uumae mo0uHa-KHcinka,
BUPA3HO, HA (DOHI NO OOUHOKI HEO3HAYEHI 38VKlL)

Kpim OyniBens mia BIAKPUTUM HEOOM, 3akapnaTChKU My3€il HapOJHOI ap-
XITEKTypU Ta MOOYTY Ma€ TaKO>K BUCTABKOBI 3aJIH y aIMIHICTPATUBHOMY KOPITYCi.
TyT npencraBiieHi HE JUIIE 3pa3Ku TPATUIIIHHUX 00pa30TBOPUOrO Ta Y>KUTKOBOTO
MUCTELTBA, & ¥ TBOPU CYYaCHUX MalCTPIB.

[ikaBo, 110 3 yacy BIAKPUTTS My3€lo (a mpaioe BiH Bxke 45 pokiB) Horo
BIJIBIIAJIO MOHAJ TPU MUIBHOHU JroAei. byno BiAKpUTO O1M3bKO 3 THC. BUCTaBOK
Ta poBeneHo nonaa 100 Tuc. ekckypcii.

[lepen TuM, siK 3aliTH y [IAPUHY HAIIUX MPEJKIB, PAJKy MEPErNIsTHYTH J0/]1a-
He a0 ayaionporynsHku Bigeo Cepris KysneBa Bigzusitoro mist AYIIOUTA nns

npodecioHalis.

2 Xama 3 cena Opixosuys (Yoceopod) (wumae 100una-dicinka, 8UPasHo, Ha

@oHi N0 OOUHOKI HEO3HAUEHT 36VKU)

OTtxe nepen BaMu yacTUHKA YKpainu 18 cromitrsa. Canguly sikiil maiixe 250
POKIB MpuBe3Hn 3 cena OpixoBuIll, YKropoAChbKOro paiiony.

Po3nuBiThes 11 - OKpiM XaTu B cannOl € HEBEIMKUAN TCPEBSIHUN XJIBEIb, Y-
JKe I11KaBa KpUHUIS-KypaBeab. A OH MajeHbkuil OyauHok babu fAru. Xoya Hi, Ha-
CIIpaB/i 1€ KypHUK Ha BUCOKUX HIJKKaX.

Tenep maBaiiTe AeTaNbHINIEC PO3TITHEMO XaTy - BOHA CKIAAAETHCS 3 TPHOX
MPUMIILICHb - MOJOBMHA XaTH II¢ KIMHaTa, a 1HIlIa MOJIOBMHA 1I€ CIHU Ta KOMopa.
Crinu 3 rpyOuX JepeB’sTHUX IJ1aX, CTENs 3 JOMIOK, JOJIiBKa TIuHAHA. JlaX moKpH-

T xynamu. [le Taki 3B's13aHi B MiCIll KOJIOCKIB cHOmM. B31oBxk (hacaaHoi cTiHU
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TATHETHCS TIIMHOOWTHA Tallepeiika — «IiaXmKa» XaTa IepeBe3eHa B My3eil msTie-
CSIT POKIB TOMY, B 1969 p.

A noku 8u po3ousnicmecs xamy 3 cepeouHu si pO3N08iM 8am KLIbKAd YIiKaGU-
HOK:

Y xami eminiosascs eecv scummesuii npocmip i cimo2nsoOHULL KOCMOC YKpa-
iHys: yeechb c6im nooiiaeEmvbCs Ha MpU YACMUHU (3eMHY, ni03eMHy i HebecHy che-
pu), a xama eioodpadicae yi chepu bymms: cmens —HebecHull OyXxo8HuUll c8im (c8o-
JIOK 13 CAKPANbHUMU 3HAKAMU, OONCHUYS Y KYMKY); CMIHU, 8IKHA, 08epi — CUMBOIU
3eMHO20 CYYACHO20 PeanbHO20 HCUMMS U CRIIKYBAHHA 3 THUUMU TI00bMU; HUNMCHIU
Apyc — nidnoea, HU3 CNUHU 3 NIONTYYAM I 1a8AMU, NOPI2 VAGNANUCI K MEHCA 3eMHO-
20 Ui niozemHoeo ceimie. Hedapemno 6 napodi kaxcyms: «Mos xama Hebom Kpu-
ma, 3emiero nioouma, iMpom 3a20pPo0dHceHar. (Ybo2o He MA€E 8 eKCKYPCii anaenuti-

CbKOIO MOBOIO)

3 Xama i3 cena Paxowuno, Myxkaviewuna (vumae mo0una-sicinka, eupasmo,

Ha POHI NO OOUHOKI HEO3HAYEHT 36VKU)

Xara 13 ¢. Pakommno MykadiBCcbkoro paiiony, 1869 p. — TpukamepHa Ha He-
BUCOKOMY KaMm’ STHOMY (DyHJaMEHTI 3 HaIiBBIAKPUTOIO TaJiepeero B3I0BXK (acany,
CTIHU JiepeB’siHl, oOMa3aHi 3 000X CTOpIH TJIMHOIO, JTOJiBKAa TNIMHOOWTHA, J1ax 3
yClueHUMH ()POHTOHAMU, KPUTUN CMEPEKOBUM FOHTOM (ILIMHIJIaMU). XaTa nepese-
3eHa B My3eil y 1969 p. [lopyd 3 XaTor0 3HaXOAUTHCS XJIIB Ta TONy0’ ATHHK.

6— Kim 3 c. Pycbke MykauiBcbkoro paiiony, 1886 — mnepeHeceHuit

B 3aKapnaTChKHUi My3eil HapoaHO1 apXiTeKTypu 1 mooyTy y 1983 p.

4 Xama i3 c. Jlosee, Ipwaswuna (uumae ar00uHa-H#CIHKA, BUPA3HO, HA DOHI

N0 0OUHOKI HeO3HAYEeHI 36YKIL)
VY canu6i 3 cenuma JloBroro IpmaBcbkoro pailoHy po3micTuiIach €KCIO3U-
i PO TOHYAPHE MUCTEUTBO MO3aMHUHYJIOTO CTOMTTS. [[BOAMCKOBUI KpYT 13 Be-

pPETEHOM Ta BCl HEOOX1/IHI TOHYApeBl IHCTpyMeHTH. Toai Bupobu 13 rimHu hapoy-
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BaJIM TIEPEBAXKHO Y YOPHUH, piJillie Y YEPBOHUMN Ta 3€JIEHUI KOJIbOPH. A OT Bi3epy-
HKU pOOMIIN 32 JOTIOMOTOI0 KOPOB’SIY0T0 pora.

Xara i3 ¢. JloBre IpmaBcekoro paiiony, 2 noi. 19 cT. — TpukamepHa 3 HaIliB-

3aKpUTOIO TaJiepe€ro, CTIHU 3 KPYTJSKIB oOMa3aHi INIMHOIO 1 mogapOoBaHi B Oia-

KUTHUH KOJIp, AaX YOTUPUCXWINN, TOKPUTUH TOHTOM, JOJIiBKa rMHOOUTHA. Ile-

peBe3eHa B my3ei y 1969 p.

5 Xama i3 cena Cmebniexka. Xycmcokuil pation (uumae mo0uHa-micinka, eu-

PA3HO, HA GOHI NO OOUHOKI HEO3HAUEH] 36VKIL)

Bucoki naxu — maiie BTpUUl BUII 32 BUAUMY YaCTHUHY XaTH 3yCTPIYaINUCh
y Xyctebkomy paiioni. Ile Taka co61 HapojHa roTUKA. A 1€ — TpaJAUIIIITHUM TOJTy-
Ouil KOJIp CTiH: HACHYCHIIIMA 30BHI Ta CBITJIIIIMKI 3cepeauHu. TyT rapHo OyJo
PO3BHHEHE JIO30IUICTIHHA.A IIIe HiKaBUMM Oynu Tpaauii naciku. He 3Buuaiini
IPOCTI BYJUKH, a ABOSIPYCHI «ITYOJBHUKU» 1 «IYIUITHKH», BUTOTOBJIEHI 3 BHUJIOB-
0aHoi 3 cepeuHu Koioau cocHu. Taky caauOy, npuBeseny i3 cena CTeOMBKH, MO-

YKHA OTJISIHYTH Y My3€l.

6 Llxona cena Cunesupcwvka Ionsna Mixxceipcokoeo paiiony (uumae noou-

HA-JICIHKA, BUPA3HO, HA (YOHI RO OOUHOKI HEO3HAUEHI 36YKIL)

Uu He HabAraTmo €KCHO3ULIEI0 MOXKE MOXBATUTHCSI MIKIIpChbKUI paii-
oH. KpiM citbcbkux caau0 1 XaT TyT MOKa3aHi 1 BOASHUM MIIMH, 1 TPUCTIHHA Karl-
nuld, 1 30y/10BaHa 31 CMEPEKH IIKOJIa, 1 KopuMa 31 crajibHero. A 3 cena [Tununens
CIOJTM TIPUBE3IM BaIWIO (IHCTPYMEHT JJIS BAJITHHS BOBHSIHUX KUJIUMIB).

6 — llIxona 13 c. CuneBupcrka [lomstHa Mixkripcekoro paiiony, 1883 (Matic-
tep ["amait FOpko) — TpuainpHa 3 BIAKPUTOIO rajepeero B3A0BK dacany, 3py0 31
CMEPEKH, JaX YOTHPUCXWINMA, KPUTHIA IPAHKOIO, JOJIIBKM TJIMHOOMTHI Ta 13 TOBC-

TUX JIOIIOK.
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7 Kysus 3 cenuwa J{ybose Tauiscokutl pation (vumae ato0una-jcinka, supa-

3HO, HA (YOHI NO OOUHOKI HEO3HAUEHI 36VKIL)

Ky3ns 3 cena JlyooBe Ta4iBCbKOTO pailoOHy XapaKTepU3ye CTaH KOBaIbChKO-
ro pemecna y apyriit monoBuHi XIX - mouatky XX ct. Ky3Hi, ik 1 KOBaJIbChbKe pe-
MeCJIO B3araji, MaroTh CBOIO 0araToBiKOBY 1CTOPiIO 1 OEpyTh CBiM MOYATOK Yy CUBIN
naBHuHI. [lepmni Ky3H1 BiJOMI IIe Ha 30pi 1aBHBOPYCHKOI J0OM. X04a HE BUKIIIO-
YeHa HasBHICTh Ky3€Hb B OLIbIN paHHii mepiof. IIpo 1e cBimyath apxeosoriyHi
3HAX1IKW PI3HOMAHITHUX KOBAJIbChKMX BUPOOIB. KoBami BHUpOOISUIH CLITIBCHKOTOC-
MOIAPCHKI 3HAPALAA Tpalli (JIEMIII 1 Yepecia AJis IIYyT1B, JIONAaTH, KUPKU, COKUPH,
CEepIH, KOCH ), IHCTPYMEHTH JJIsI PEMICHHKIB (JI0JIOTa, TECia, CBEpJJia, MUIJIKH),
30por0 (HAaKOHEYHUKH CITHCIB, CTPUIM, MeYi, I1a0iIi, MI0JI0MH), TTOOYTOB1 MpeaMe-
TU (3aMKH, HOXK1, HOXKUII1, LIBSIXH, IPSIKKH, IT1JKOBH, BYyI1JIa, puOaIbChKl FTaYKu) Ta
iHme. CTaBuId Ky3HIO 3a3BUYail Ha PO3AOPIEOKI, 100 MPHUDKIIKI MOTJIM MiAKYBaTH
KoHell. Ky3Hs, 1110 eKCOHyeThbesl B My3el, Mo0OyaoBaHa 13 CMEPEKOBUX ILIaX, SKi
3'€/THaHI M0 KyTaM B 3aMOK («y Jamy»). Jlax IBocXwinii, ycildeHUMHU (POHTOHAM,
MOKPUTHUH JIpaHKkoro. Haj BxomoM - nepeB'ssHui HaBic, YTBOPEHUH 3a paXyHOK BHU-
MYCKIB MOB3JIOBXHIX HUXKHIX Ta BEPXHIX OpYCIB, KM MIITPUMY€ETHCS JBOMA CTO-
Briamu. [li HaBicoM MpUB'sS3yBaiv KOHEH NSl MiaKOBYyBaHHs. Ky3Hs cKilamaeThes
3 OJTHOTO MPUMIIIEHHS, BHYTPIIIHI CTIHH 1 CTENS IKOro oOMaszaHi IMHOK. TyT po-
3MillIEH] yC1 HalHEOOXIAHINI TpaauIliHI TPUCTPOI Ta IHCTpYMEHTH KoBaus. Ilig
MPOTUIICKHOIO, BiJl BXOY, CTIHOIO PO3TAaIlOBaHI KOBAIbCHKUN MiX 1 TOpHO (TIiY).
Mix 3a 10mOMOTOI HOXKHOTO MPUBOY Yepe3 creiayibHy Tpyoy («dypMy») noaae
CTPYMIHb TOBITPSI B TOPHO 3 BIJKPUTUM BOTHHUILEM. Ha reui 3HaxonaThbCsl SIIUK 3
BYTULJISIM, JIOTIaTKA IS TIAJIBa 1 Kpomwio. bins medi - HeBenunka 6o4yka 3 BOJIOI0, B
AKIM rapTyBaju po3nedeHi 3aii3Hi BupoOu. [locepenuHi Ky3H1 - MacHMBHA KOJ0Ja
JUIS KOBaJ1a, TOPSA MOJOTH - BEIMKWN JJII MOJIOTOOIMIIS, MEHITUN NI KOBAJIS.
Crnpaga BiJl BXOJy BCTAHOBJICHO CIICIiaIbHUN MPUCTPIN 711 CBEp UTIHHS 3aji3a. Ha
CTIHI BHUCSTH JIOBT1 KJIIII, IKUMHU 3aTHCKaIW 3ai3H1 BUPOOU NpPH KyBaHHI. 3J1iBa
BiJl BXOAY - CTIJ 3 PI3HUMH KOBAJILCHKUMU 1HCTPYMEHTAMH. SIK 1 KOBaJIbChKE pe-

MECJIO B LIJIOMY, TaK 1 caMi KOBaJji, B Halll 4aC KOPUCTYIOThCS MoBaroto. Bonu Bu-
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KOHYIOTh HaWpPI3HOMAHITHIIII 3aMOBIJIEHHS, BUTOTOBJISIIOYH 13 METaly KOPHUCHI Ta

KpacuBi pedi. Bupobu, BUTOTOBJIEHI BMUJIMMH KOBAJIbCHKHUMHU PYKaMH € OKPacOIO
SIK CUIBCHKHUX, TaK 1 MICBKHUX JKUTEII.

7 — Ky3ns 13 ¢. [lyboBe TsauiBchkoro paiony, k. 19 — m. 20 ct. — 30ymoBana

13 CMEPEKOBUX OpYyCIB, J1ax ABOCXHJIMM, 3 YCIUeHUMHU (POHTOHAMH, KPUTHUH JIpaH-

KOO, BHYTPIIIIHI CTIHU 1 CTeJsi 00Ma3aHi MNIMHOIO.

8 Kopuma 3 cena Bepxniti bucmpuii, Misiceipcokuil pation (vumae nioouna-

JHCIHKA, UPA3HO, HA (POHI NO 0OUHOKT HEO3HAYEHT 36VKU)

Uu He HaOaraTmior0 €KCHO3HUIIEI0 MOXKE MOXBATUTHCS MUKTIpChKUi paii-
oH. KpiMm cutbebkux caau0 1 XaT TyT MOKa3aHi 1 BOASHUM MIIMH, 1 TPUCTIHHA Kall-
nund, 1 30y/I0BaHa 31 CMEPEKH IIKO0JIa, 1 KopuMa 31 cralibHero. A 3 cena [lununens
CIOJTM TIPUBE3IU BaJIWIO (IHCTPYMEHT JJIS BAJITHHS BOBHSIHUX KUJIUMIB).

8 — Kopuma i3 ¢. Bepx#iit buctpuit Mixkripcekoro paitony, 1860-1 pp. mepe-
Be3eHa B My3ei y 1975 p. [IpssmokyTHa 3pyOHa OymiBiIsl 31 CMEPEKOBUX KPYTJISIKIB
Ha HEBHUCOKOMY KaM’ SHOMY (GYHAAMEHTI , 1aX YOTUPUCXWINN, MMOKPUTHHN JpaH-
KO0. BHyTpillIHEe m1aHyBaHHS: KOpYMa 3 IIMHKOM, KyXHS, CTIaIbHS, KOMOpa, CiHH,
SHKIp (MIPUMILIEHHS JJ1s1 HOYIBJI1).

VY npuminieHH1 KOpuMHU BUCTaBKa 3HAPS/Ib Mpalll 3aKaprariiiB.

9 Xama i3 cena bedesns, Tauiscokuil pavion (vumae moOuHa-sicinka, eupas-

HO, HA OHI NO OOUHOKI HEO3HAUEH] 36YKL)

I3 cin [Iy6oBe Ta benesni TsuiBcbkoro pailoHy — Ky3Hs 1 caanba. OcraHHs,
30ymoBana y 1888 porii, komuck Hanexana 6aratomy censsauny. [loci 30epircs Ha-
NUC Ha OABIpKY «Xata moOynoBana TuBomapom IBanom». MinHa — 30ya0BaHa 13
ny0oBUX OpyciB. 3ceperHM OCelsl MIEAPO MPUKpaIeHa MPOCTUPATIAMU 1 TOKPH-
BaJlaMH 13 MEPEKUBOM PYYHOI pOOOTH, BUITUTHMH MOIYIIKAMH Ta CKATEPTHHAMHU.

9 — PymyHchka xara 13 ¢. benesnsa TauiBcskoro paiiony, 1888 p. — Tpukame-
pHa, 3pyOHa, Ha Kam’sTHOMY (DyHJaMEHTI 3 HaIliB3aKpUTOIO TAJIEPEEI0 B3I0BXK (ha-

cafqy, 1ax YOTUPUCXUJIMK MMOKPUTHI IPAaHKOK0. Xarta rnepeBe3eHa B Mysent y 1969 p.
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[Topyu 3naxoautsest — O6opir 13 ¢. benesns TsauiBchkoro paitony. O6opir —

criopyJa Juis 30epiraHHs ciHa, COJIOMH, 301KKS.

10 Pymyncwvka xama i3 cena Cepedne Boosine (vumae noouna-sicinka, eupa-

3HO, HA (OHI NO OOUHOKI HEO3HAUEHI 36VKIL)

I3 PaxiBchkoro paifony y mysei mpencTaBieHi A3BIHHMIA, XaTa 1 caauda-
rpapka. [[3Binuis 3 cena BinbxoBaTuii € yHIKanbHOIO MaM sITKOIO0. Lle — ocTanHs B
CBIT1 Jlit0Ya IIECTUTPAaHHA T'yIyJbChbKa A3BIHUIIA. 30yJ0oBaHa BOHA 31 cMepeku. B
JIEPEB STHUX K OCEJIAX, PO3MILIEHUX MOPYY, MMOKa3aHO 0arato CTapoOBUHHUX peyeH,
30KpeMa BHUIIIUBAHOK, BECUIbHOTO BOpAaHHS Ta My3UYHUX 1HCTPYMEHTIB.

10 — PymyHcbka xara 13 ¢. Cepenne Boasae PaxiBcbkoro paiony, moud. XX
CT. — TPUKaMepHa 3 HaIiB3aKPUTOIO Trajepeero, 3pyOHa TeXHiKa, YOTUPUCXUIIHHA
JlaX KPOKBSHOI KOHCTPYKIli, 03/100JieHI BikHa Ta nBepi. [lepeBeseHa B My3eil y

1969 p.

11 Veopcvrka xama cmm. Buwkoso. Xycmcvkuii paiion (uumae noouna-

JICIHKA, UPA3HO, HA (POHI NO OOUHOKI HEO3HAYEHT 38)KIL)

Xara 3aMOKHBOTO yropiis 3 cenuiia BuikoBo XycTchkoro paiiony. 1879 p.
Ha Bucoxomy kam'sHoMy (DyHIAMEHTI, 1aX YOTUPbOXCKATHUW, TTOKPUTA TOHTOM,
JIepeB'stH1 IBEP1 MPUKpAIICH] P13bOJICHUMHU TPOSHIOYKAMU — CUMBOJIaMU COHIIs. B
1HTep'epl caaubu mada 3 yroOpCbKUM HAPOJHUM OJISITOM, JIIKKO 3 BUIIMTUMH TMOK-

pUBajaMu 1 HaBOJIOYKaMHM, CTIHUA JEKOPOBaH1 (passHCOBUMHU TapLIKaAMHU.

12 Cmyna-cyknosanvius 3 c. Monacmupeys Xycmcevkozo paiiony (vumae o-

OUHA-ICTHKA, BUPA3HO, HA POHI NO OOUHOKI HEO3HAUEHI 36YKIL)
Cryna-cykHOBaJIbHA 3 ¢. MOHacTupenup (Cropyna, B siKid 30MBajiu MEpCTh y CIie-
nianpHii cTymi)ta — Banuio 13 c. [lununens Mixkripebkoro CykHOBalIbHI Ha 3aka-
pnatti 3'sBunucs y X VI ct. Jlo 1iporo yacy Ha 3akapnarti, B IHIIUX MiCHEBOCTAX
Kapmnarcekoro periony ta Ha YKpaiHi OyB MOITUPEHHH c1IOC10 30MBaHHS JOMAIII-

HbOI'O CYKHa HOTaMH - HOro BUTOIITYBAJIM B KOPUTaXx. HpI/I HbOMY B KOPHUTO BECh
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Yyac HaJauBaiIu Teruty Boay. [licas 5-6 ronun TonTaHHs CyKHO BUMMAJH, KiJIbKa pa-
31B CTPYIIYBAJIU 1 PO3BIIITYBaIN CYIIUTH.

JlaBHIM MO’KHa BBa)KaTH 1 PyYHHUM crociO 30MBaHHS CyKHA JIOBOHSMH Yy KO-
puTax, BUIOBOAHUX 13 CYIIBHOTO IMIMaTKa jaepeBa. Y 1974 p. B eKCHO3UIIT My3€r0
OyJ10 BIITBOPEHO CTYIY-CYKHOBAJIBHIO 32 3pa3KOM, BUSIBIICHUM y C. MOHACTUpELb
XyCTCHKOTO paiioHy. 3 apXITEKTypHOTO OOKY - I HEBEJIMKa OJHOALIbHA JepeB'ssHa
cnopyaa. Jlax 4OTUpUCXIINN, TOKPUTUN JPAaHKO0. Y MPHUMIIIEHHI CTYyH PO3Mi-
IIEH1 CYKHOBAJIBHUN MEXaH13M 1 KOTEJI JIJIsl TIIrPiBY BOIH.

[IpuHumn nii CTyNM-CyKHOBAJIbHI 1 TEXHOJIOTISI BUTOTOBJIEHHS IOBCTUHHU Ta-
Ka: BOJa, CMaJaloyM 3 Xkojoba, KpyTuja Kojieco (moaiOHe 10 MIIMHOBOIO, ajie
MEHIIIE 32 PO3MipaMHu), 3'€IHaHE 3 BAJIOM, Ha OCI SIKOTO 3HAXOIWINCS «CIULI1» KOT-
pi MOYEProBO IMiTHIMAIA MOJOTH («TOBKadi»), sIKi OMIIM CYKHO, CKJIaJIeHEe y CyBIii
(«dhoBTY).

[lepen TMM SIK HECTH B CTYyMy HOJIOTHO AJi 30MBaHHS («IOCTaB») Tpebda Oy-
J10 Horo 10 1bOT0o MPUTrOTyBaTH. BJjoMa BUTKaHUM MOCTaB pO3rOPTaIy MO JOBXKHU-
Hi, 3TUHAJIM HAaBMOUI 1 OJIHY TOJIOBUHY KJIaJii 3BepXy Ha iHmry. Taky jaBiifuacty
CMY>KKY MO 000X Kpasx 31IMBAJIM MO JOBXHHI 1 IIUPUHI TPOCTUM IIBOM («ITPOIIIH-
BOM») 1 3rOpTaJiv JIJIsl TOTO, 100 3py4Himie OyI0 HECTH y CTYIy. Y CTYIi MOJOTHO
pO3ropTalid 1 CKJIaJaIM TapMOIIKOKW («y (aBam») y KOpUTO («BalliB»), 1€ WOTO
30uBam MooTH («kienadi»). I[1ig yac 30MBaHHS OJWH KJIemad IiIHIMaBCs 3 Bajlo-
Ba, a IHINIUHK OIyCKaBcs, 1 Tak mepeMiHHo. Kiemnaui cBoiMu 3yOKaMu 3aTATyBaJIH
nig cede nmo oAHiN «daBai», nmepeBepTaiu NOJOTHO 3 OOKy Ha OiK, a Bxke 30UTe -
BIJICYBaJIH.

VY BaniB BY3bKMMH JIOTKaMHU M1JBOJMIIM TEILTy BOAY, sIKa Mij yac 30MBaHHSA
nijirpisanacs B kotii. CykHo 30uBajii Oe3mepepBHO OJHY 100y, a SAKII0 MOTPIOHO,
TO II€ Ha JAEK1JIbKa FOJMH JIOBIIE. 30UTe CYKHO MOJOCKAIH, CYIIWIH, a MOTIM y>Ke
IIWJIA 3 HHOTO MOTPIOHUM OAMAT. 3 IEeCATH METPIB BOBHSHOTO MOJIOTHA BUXOAMIIO
BICIM METpIB TOTOBOi MOBCTHUHU. 31€0UIBIIOIO CYKHO OOpOOisiocs Yy JIMIIHI-
CepITHl, KOJIM HOro Hai3pyuHimie Oyi0 BiIOUTIOBATH Ta CYIIWTH HA MapKaHax Mij

IMPOMCHSMU COHIIA.



119

Bamuno 3 cema Ilwmumnens Mikripchkoro paiiony. Y mysei mpencTaBlieHE
Banuio 13 ¢. [Tunmunens Mikripcbkoro paioHy, sike BUKOPUCTOBYBAJIM JIJIsl BaJISIH-
HS BOBHSIHUX KWJIUMIB («JIDKHUKIBY). [Iporiec BajsiHHS OYB 3aBepIIAIbHUM €TaroM
y BUTOTOBJICHHI JKHHKIB. FloMy mepenyBaB Linmii psx po6iT, sSKi HEBTOMHO BH-
KOHYBAJIM JKIHKHM Ta JiBYaTa HanmpoTs31 poky. Hacammepes cTpuriu BOBHY 3 OBEIlb,
SKY 3TOJIOM TPay 3BUYaiHAM MUJIOM.

Crapi moau me ¥ Tenep MpUraayioTh, IO JABHO Mpald MomenoM 3 Oyka
(«cmy30By). ITicist mpaHHS BOBHY CYIIMJIMA Ha COHIII, 1ajli BOBHY CKJIaJald B MiIII-
KM, B KOIIAPKH, B KOMOPY JI0 OCEHI.

[To 3akiHYEHH1 OCIHHIX MOJBOBUX POOIT BOBHY YeCaIH («UiXpalin») JAepeB's-
HUMH IMITKaMU 13 3a113HUMH TauKyBaTUMU 3yOusamu, npsuii. Hutku dapOysanmy,
a00 3anuIany MPUPOAHI KOJILOpH - Oul, cipi, 4opHi. HactynHum etamom Oyio
TKaHHS Ha TKAI[bKOMY BepCTaTi («KpPOCHAX»).

31TKaH1 JIPKHUKYU NEepeKiIaiany y Baawio. Banuio - ue koHyconoaiOHa mo-
CyJIMHA 3 TOBCTUX JyOOBUX JIOIIOK («KJIEMOK»), IKa PO3MIMPIOETHCS 3HU3Y J10BEP-
Xy. Y BepxHI{ 4aCTHHI BaJIWJIO B AlaMeTpi csaranno 6im3eko 1,5M. TyT pobunu npo-
P34 U1 BUTIKAHHS HAJIMIIKY BOJM. Y TOTO0XI1 JIITHI JH1 Y BAJIWJIO KJIaJIM JIDKHUK 1
T'YHIO Ta 3 BUCOKOTO JIOTKA MycKanu Boay. CUIBHUN CTPyMiHb BOJH, BIAPSIOUUCH
00 CTIHKH, CTBOPIOBAaB OypXJIMBUI OJIOMIHHUI BUP, 00epTaB («BaysiBY) BUPIO, po-
3MyIIyBAaB HUTKH, HAJIal0YM BUPOOOBI BIMOBIIHOI IIIBHOCTI Ta BUOMBAIOYM KIHIT
cupsaeHoi BoBHU. IIporec BanmsHHs TpuBaB 12-16 roguH. 3a 1ei yac JIKHUKHA YU
I'YHI BIIOUTIOBANIMCH 1 cTaBayid nmyxXxHacTUMU. CTymna-CyKHOBajibHS 3 ¢. MoOHacTH-
pens (cropyza, B sIKiid 30MBajii MIEPCTh y cHelianbHii cTymi) Ta Banumo 13 c. [1u-

autenb MiKTipchbKoro.

13 Boosnuti maun i3 cenuwa Konouasa Midiceipcvkoeo pationy (ayoio —

HeMae)
VY TOBIII BiKIB OEpYTh MOYATOK PI3HOMAHITHI CIIOCOOM MEpepoOKHu 3epHa Ha
Kpynu 1 MyKy. [loapiGHIOBanmm 3epHO Kam'THUMU 3€pHO-TEPKaMHU, TI3HIIIE y JAepe-

B'SHUX CTyMHax 13 CHeniaJbHUMU TOBYKAMHU, IPUYOMY Oy py4Hi 1 HOXKHI CTYIH.



120
3romoM 3'IBUJIMCS PY4Hi JKOpHA, 110 Yy 3HA4HIM Mipi MOJIETHIYBAlIO IEH MpoIiec,
X04a IMpHU BEJIUKINA KUIBKOCTI 3€pHA MEPETUpPAaHHS HOro BpydHy OyJIO MEKEIHHOIO
Mykoto. [Ipo Baxkky mpairto mij yac nepepoOKH 3epHa y Hapoi ropopuin: «I cry-
na, 1 )KOpHa, 1 10JIA Halla YopHay. JIOCKOHAIIIIMMY i TPOAYKTUBHIIIUMU 33 Py4Hi
npUCTPOi Oynu BoAsHI MiauHU. [Ipu iX criopyI»KeHH1 BUSIBUJIACh TBOpYA Ta 1HXKE-
HEpHa BJaya HApOIHHUX 304MX, X MYJIPICTb, KMITIMBICTh Yy MPUOOPKAHHI CHI
IPUPOJIH.

[lepmri JOKyMEHTaJbHI 3raJIKK PO BOJSIHI MIIMHU Ha 3aKapratrTi JaTyrOThCs
kinneM XIII - mouarkom XIV cromitTs. Bxke Toai BOAsSHI MIIMHU BiJirpaBajiy Bax-
JUBY pOJib y CUCTEMI ()E0AATBHOTO TOCIOIApPCTBA, OYJIM JHXKEPEJIOM 3HAUHUX IPU-
OoyTkiB. Yrpoaosx XVI - XVII cT. BOHU NOMIUPIOIOTHCS MO BCIA TEPUTOPIT Kparo.
B 1eil yac npakTU4HO B KOKHOMY celll OyB OWH MJIMH, a TO i 1B UM KUIbKa MJIU-
HiB. CaMe To/1 B OKpeMUX cenax GopMyrThCS CBOEPIIHI MIMHAPCHKI IIEHTpU. Bo-
HU 3 YCIIXOM OOCIyroBYBajdu KiJibKa HABKOJUIIHIX cil. ITommpeHHI0 BOJSHUX
MJIMHIB Ha 3aKapnaTTi CIpusiia BeJIMKa KUIbKICTh TPChKUX CTPYMKIB 1 HIBUIKOII-
JMHHUX PIYOK, BOAY SIKMX BM1JIO BUKOPUCTOBYBAIM JIJIsl TOCIIOAAPCHKUX MOTPED.

MiuH, 1m0 eKCTIOHY€ETHCS B My3€i, 32 CBOIM IUIAaHYBAaHHSIM, apXiTEKTypHUMHU
1 KOHCTPYKTUBHUMHU OCOOJUBOCTSIMU, POOOTH € TUTIOBUM JIJISI 3aKapIaTCHKOTO Celia
XIX - mouatky XX ct. [le nBoainbpHa OyJ0Ba, 110 CKJagagacs 3 TPUMIILICHHS s
MEXaHi3My 1HEBENMYKOi KIMHATH, SKa CIyryBajla TUMYAaCOBHUM MPUTYIKOM MIJIs
MJIMHAPSI 1 CEJISH, K1 IPUBO3WIH 3EPHO.

[TepeBesenuit Mz 13 cenumia KomouaBu Mixkripcekoro paitony 81967 po-
1i. [Ipu OymiBHUIITBI MOAIOHUX MIIMHIB BUKOPUCTOBYBAIIU TY X OY/IBEJIbHY TEXHi-
Ky 1 MaTepiaju, 0 i Npu 3BEACHHI )XKUTIOBUX OyaiBenb. CTIHU MIMHA 3BOJWIN 3
o0TecaHuX JIepeB'sTHUX OPYCIB, 3'€THAHMX HA KyTaX Yy 3aMOK 1 BCTAHOBJIIOBAJIM Ha
KaMm'ssHu# GyHAaMeHT cyxoi B's3ku. [lin mpuMinieHHsM, Je TUTaHyBaJIOCS BCTaHO-
BUTH MJIMHAPCHKUM MEXaHi3M, BUKOMYBAJIU sIMy 1 pOOMJIM KaM'sHY MIIMYPIBKY.
Jlax MiuHA YOTUPUCXWINHN, 3 OITBIIMM BHHOCOM HaJ BOJSHUM KOJECOM, MTOKPH-
TUW npanuiero. Po3aMipu miimHa B cepeiHhoMy cTaHOBWIH 4x8 KB.M. Poboue mpu-

MIILIEHHS 3aiiMaJio JBI TPETUHU IO OyJ0BU. B HbOMY Oy HAacKpi3Hi JBEpi: B
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OJTHI 3aHOCHJIM 3€PHO, a B 1HIIII BUHOCHWJIM TOTOBY MIPOIYKIIIIO - MyKY. 3€pHO, 3aHe-
ceHe B poOoye MPUMIIICHHS, 110 CHeIliaabHIi ApaOuHi MiIiiManu BBEpX, CKIagaIu
B PsiJl, yTBOPIOIOUH TaK 3BaHy «MIIIKOBY YEepry».
3a3BuYaii, MIIMHU CTAaBUJIM MOOIN3y piuku abo moToky. CrerialbHUM KaHa-
JIOM («PO3TOKOIO», «MIMHOBUIICIO») BOAY 3 PIUKH, MOTOKA MIABOJUIU JO MIIMHA.
Bona cnpsiMmoByBajiach y JA€peB'sHI jK0I00H («JIOTOKW»), a 3 HUX IO/aBajach Ha
BOJISIHE KOJIECO, CTIOIY4YEeHE 3 MACUBHUM JiepeB'ssHUM BasioM. Komeco, oGeprarounce
i A€ BOIM, IPUBOJUIIO B PyX Baj, SIKUHA y CBOIO uepry, OyB 3'€lHaAHUI 3 Tak
3BaHUM «TAJICITHUM» KojiecoM. Lle xoyeco 30MBayi 3 YOTUPHOX JACPEB'STHUX Oar-
piB, CKPIIUICHUX I[IBKAMU - MaIAMH. Y KOJIECl IPOCBEP/UTIOBANU JIPKH, B SKI Kpi-
UM YOTIMKH («manbKuy). [lanemne koneco pyxano BEpTUKAIBHO 3aKpIIJIEHY KO-
nony («BEpeTeHO»), a BOHO - 3aJI3HUI Bajl, SIKUH 00epTaB BEpXHE KOPHO («Oi-
ryH»). HikHe xopHO («Iekaky») 3amumanocs HepyxoMuM. JKopHa 3HaXOIUITUCS Y
BUKJIAJICHOMY 3 JIEPEB'THUX OpYCOUKIB KOXYycl («TynyO1»). Han sxopHamu BcTaHo-
BJIIOBABCS JoIIATUN OapabaH («Kily), y sSIKANA 3acunaiu 3epHo. J[o HUXKHBOI Yac-
THHU KOIIa Kpimuiocs pyxome Koputie. [lo HbOro MpuiIamToOByBaldM JIEPEB'SHY
NaJINYKy («IOTOHUYY), HUKHIN KiHEI[b SKOi TOPKaBCs MIONIMHY OiryHa. OcTaHHIH,
o0epTaroyuch, HaJaBaB KOJMBAJIBHUX PYXiB IMOTOHUYY, a TOW, Y CBOIO 4epry, py-
XaB KOPHUTIIE, 3 IKOI'O PIBHOMIPHO CUMIANOCSA 3€pHO MK MJIIMHOBI1 JKOpHa, A€ OIryH
Ha IUJIOIIMHI JIe’KaKa pO3THpPaB HOro Ha MyKy. BakiiMBOIO AETAJII0 BCHOTO MIIHU-
HApPCHKOTO MeXaHi3My Oyia 3aKpyTKa, 3a JOIIOMOTOIO SIKO1 3BYKYyBajid a00 pO3IIH-
proBaJid OTBIp y OapalaHi 3aJ€XHO BiJl TOro, APIOHO YW OUTII KPYIMHO MOJIOJIU
3epHo. [loMeneHe 3epHO BHCHUIIATIOCS B SIIUK, a 3 HBOTO y MIMIKH. Y KIMHATI, 3/1iBa
BiJl BXOJy 3HaXOJWJIACS TIIMHOOWTHA T4 3 BUBOJOM JUMY 4epe3 IiBKY-KIIl Ha TO-
putie. TpaauiiitHIM TakoK OyJI0 Tak 3BaHE «3aIliYHE» BIKOHIIE, SKE PyXaJlocs 10
JIEpeB'THUX KO0JI00ax. 3a MIYYI0 PO3MINIYBAINA JIEPEB'SHE JIKKO, SIKE 3aCTEIsUIN
JOMOTKaHUMU Beperamu. [lif cTiHaMM BCTaHOBJIOBAIM IIMPOKI TECaHl JaBU, Ha
SKUX CUJIIW JIIOJIU, 10 MPUXOJUIA MOJIOTH 3epHO. LleHTpasibHe Miclie B KiMHATI
3aiiMaB cTuUI. HeoqMiHHUM HAYMHHSM Y MIIMHAPCHKIN cripaBi Oyiu crerianbHi Je-

PEB'sIHI TOCYAWHU Il BUMIPIOBAHHS 3€pHA. Y CBOiid poOOTI MIMHAP BUKOPHUCTO-



122

ByBaB MipKd Ha 32 Kr («MipKa», «BiKO»), Ha 16 K («HammiBMipKay, «HAIIBBIKOY),

Ha 8 KT («4eTBepTyBKa») 1 Ha 4 Kr («BaiiTakyB»). Came BalTaKyB CITy>KUB MHUTOM,

ske OpaB MJIMHAp 3a CBOIO poOOTy. 3 BHHAMIEHHSM MJIMHA 3HAYHO MOJIETIINIACA
npats CeysiH, K1 MOTJIM TeTep MOMOJIOTH 3HAYHY KIJTbKICTh 3€pHA.

13 — Boasuuii munH 3 ¢. KomoyaBa Mikripcbkoro paiony k. 19 —m. 20 ct. —

Ma€ CHUIbHI PUCH 3 KUTIOBUM OYHIBHUIITBOM TOTO 4Yacy, 3py0 3 JepeB’ssHUX Opy-

CiB, YOTUPUCXHWIIMK JaX MOKPUTUH APAHKOIO, [BA MPUMIIIEHHS — JIJIsT MEXaHI3MiB

MJIMHA Ta OJIA TUMYaCOBOI'0 MCIIKAHHA MJIMHAPA. BYB HepeBGBCHI/Iﬁ B MYBCI\FI y

1967 p.

14 I'vyynscovka caduba-epasicoa i3 cena CmebHuti Paxiscbkoeo pationy (ay-

0io —HeMmae)

Ile omna 3 HaWOULIBII 3a0e3MEeUeHUX TYIYJIbChbKUX ocenb. Camuba-Tpaxaa
ABJIsIE COOOI0 3aMKHYTUM NIBIp, 1110 Haraaye HeBeIUKy ¢GopTeiio B ropax. bymosa
caauOu po3TallOBaHE B J[BA PSIM: MEPIINI — TPUKIMHATHE KUTJIO 3 HAIIBBIJIKPHU-
TiH Tajiepeeto, 3 TPUOyA0BaHUMHU KOMOpPaMU 1 3 CYCIIHIMU TOCIOJIaPCHKUMHU MPH-
MILIEHHSMH JUIs1 XyA0OH, a Ipyrui psia — 1e XJIiB, KoMopa 1 capaid sl IpOB.

15 boiikiscbka xama 3 cena Peximu Mixceipcokozo pationy (ayoio —Hemac)

[Touarok XIX cT. luM 3 medi crnovyaTKy BUXOAMB B KIMHATY, a IOTIM 4epe3
BIKHA, JIBEpI1 1 CHelialbHUI OTBIp y cTeni. Yepes 1e BHYTPILIHI NPUMILIEHHS 3 Ya-
COM MOTHMSIHUIM. € KOMOpa 3 OKPEMHUM BXOJIOM 3 BYJHUIl, Ae OOiku 30epiraiu
oJIsr, a caMa Oy[iBJISI Ma€ MOJIOBXKEHY (popMy 3 coloM'siHOIO CTpixor. Ha By3bkux
3eMEJIbHUX NUISHKaX TIPChbKOTO pernbedy He Oyno MOKIMBOCTI OyayBaTH BEJHUKI

OyIUHKH.

16 I'vyyavcoka xama i3 ceruwa AHcina Paxiscbko2o pationy (ayoio —Hemac)

16 — T'yuynbschka xata 13 cenuia fcins (mpucinok KeseniB) PaxiBcbkoro
paiiony, cep. 18 ct. (yacTkoBO nepedyoBana y 1927p.) — TpukamepHa , 3pyo 3 Ko-
JOTHX HAJBOE SICEHOBUX KOJOJ (IPOTEC), AONIBKA ITMHOOMTHA, 1aX YOTUPHUCXH-

TN, TOKPUTUMN TOLIKaMU-ApaHkaMu. BeranoBnena y mysei 'y 1973 p.



123

17 Xama 3 cena I’ ycnuii Benuxkobepesnuancovko2o pationy (ayoio —Hemac)

VY BenukoOGepe3HaHCbKOMY palioH1 4acTo OyyBaldM XaTu MiJi OJHUM JIaXOM
13 TOCTIOAApChKUMH MPUMILICHHSAMHU. ByniBis cnopypkeHa 31 CMEpPEKOBHUX IJIe-
HHIIb. 11 qoBKHHA 19 METpIB.

Taka cagmba nmicrana Ha3By «JI0Bra Xmwkay». Tak Oyso 1 Teruiiie, 1 MEHIIE
MICIISI BAKOPHCTOBYBAJIOCH TIij] 3a0y/IOBY, 1 Y 4ac HETOAM 3pyuHilie OyJo mopaTu
rocrnoaapcTBo. Y Mysei caauly npusesiu 13 cena ['ycHuil, qe Takuil Ty 3a0yno-
BU, XapaKTEPHUI JIJIs1 BaXKKOJOCTYITHUX TPChKUX MOCENIEHb, 30€pIrcs HallJOBIIIE.

17 — boiikiBcbka xata 13 ¢. ['ycHuit BenukoGepe3sHebkoro paitony, 1 mour.
19 cT. — BIIHOCUTKCS J0 THUITY «JOBra XUXKay,CIOpYy/KEHA Ha KaM ssHOMY (yHJa-
MEHTI 3 rajepeero, CTIHU 3BECHI 3 JICPEB’SIHUX OpYCIB, AaX YOTHUPUCXUIIUN, MOK-

putuii conomoro. [lepeBesena B myzei y 1967 p.

18 llepxea Apxaneena Muxaiina 3 cena lllenecmoso (ayodio —hemac)

3akapmarTs BiIOME CBOIMHU YHIKaJIbHUMH JAE€peB’THUMHU XpamMaMu. OJTHUM 13
HaAMIIHHIIINX €KCIIOHATIB My3eto — 1epkBa CsiToro Muxaiina B ceill YKOK — Ha-
BiTh 3aHeceHa B cniucok cnaamuan FOHECKO.

butbmiicte moAiOHUX XpamiB OYyJ0 CHOPYIKEHO HEBIJOMHMH MaillCTpamu
«Ha OKO», 0e3 miaHy, 0e3 IBAXIB 1 MWIH, a TUIbKK 32 JIOOMOTOI0 PYK 1 COKHPH.
[Tpuknan Takoi AepeB’THOI apXITEKTYPH 3HAXOJIUTHCS 1 B My3€i-CKaHCEHI — I1¢ I1e-
pkBa ApxaHrena Muxaiina, noOynosana B cem lllenectoBa Ha MykaudiBUIMHI B
1777 pomi. lle enuuunii KiIacMYHUN JEMKIBCBKHIM XpaMm, 1110 3aJUIIUBCA Ha 3akap-
NaTTi, B IUIOMY X B YKpaiHi iX Bchoro ABa. ¥ 20-x pokax ii mepeBesnu B Mykaue-
BO, a 3BiATU B 1974-my — B My3eit HapoaHOI apXITEKTypH 1 ToOyTy B YIKTopo/l.
[enTpanbuwuii 1 cxigHUM 3pyOu xpamy 30eperiu 6aratospycHy, Tak 3Bany lllaTpo-
BO-yCTym4acTy ¢opMmy nepekpuTTs. Ha niepkBu BUCOUHUTH CTPYHKA BE)Ka-IA3BIHHULIA.
[TokpiBist 3po0JieHa 3 TOHTY — 1yOOBOTO JYCKATOTO JIEMEIl1, a HUXKHIN SIpyC Jaxy
MMUPAOTh Pi3b0JIEHI CTOBIH. SIK 1 B 1HIIKX i IEpeB’THUX «CECTEP», TeHIATbHOTO

aBTopa lllenecTiBChKOT IIEPKBU HIXTO HE 3HAE.
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BcepennHi neMKiBChbKO1 CBATHHI — CTAPOBUHHI 1KOHH Ta pi3bOJECHUI 1KOHOC-

Tac, a 1€ NepHIoAPYKH 3 TPABIOPAMH.

19 Xama i3 cena Tubasu Ceanascvkoco pationy (aydio —Hemae)

Xara 13 cena TubaBu CansBchbkoro paiiony natyerbes kinnem XVIII cro-
mitTs. Taka opuriHaigbHa ¥ apxaidHa KOHCTPYKIIISl 1axy HE 4acTO 3yCTPIda€eThCs:
HOro YaCTHHM CKPIIJICH]I MIXK COOOI0 BEJIMKUMHU JIEPEB THUMHU LBAXaMu. Beepeauni
XaTa TeX Ma€ CBOI 3aKOHM: I[IKaBO, 1110 0araTo MoOYTOBUX pedeil TyT TpaaulliiHo
BilIayii 0€3M0CEPEHHO HA CTIHU, HE BUKOPUCTOBYIOUH ISl ITOTO MEOI.

19 — Xara 13 ¢. Tu6aBa CBansiBCbKOTO pailoHy, KiH. 18 cT. — TpukamepHa,
JaX YOTUPUCXWIMM, TOKPUTUH COJIOMOIO, JOJIIBKa IMMHOOUTHA. B My3el mepese-
3eHa y 1967 p. € cBigueHHs, M0 came B 1iboMy OyauHKY B 1802 p. HapoauBcs Bi-
JIOMHH 1CTOPHK, (inojor Ta eTHorpad, nociaiaHuk ictopii bonrapii FO. 1. Benenin

(I'yma).

20 Xama i3 c. I'vknusuii Bonogeyvkozo pationy (ayoio —Hemac)

Bu 6aunnm konuck xaty 31 3py0a, 1€ KiHLI IepeB SHUX KPYTJSAKIB, B A3aHUX
Ha KyTax y 3aMOK («d4alry»), BUCTYMNalOTh KIHISIMH ax 3a CTiHU? BusBiserbcs, 11e
HAJ3BUYaiHO JaBHIM cnoci®d OyJIBHMIITBA, KM BHUKOPUCTOBYBAJIM IIIE€ CXI1JHI
CJIOB SIHM. A IIIJIMHU MIXK KPYTJsSKaMHu 3alOBHSUIM 3BHYaiiHUM MoxoM. Came Ta-
KOKO € xara 3 cena ['yknuBui BonoBenbkoro paiony. fKIiio 3ailiu BCEpeaUHy —
MO>KHA MOOAYUTH, SIK TYT XKUJIM JOJH, aJUKE IHTEp €p BIATBOPEHUN 0 HAUIPIOHI-
IIMX JeTajei: MoCyay Ha CTOJII Ta B3YTTS IiJl JEPEB STHUM JIIKKOM.

20 — Xara 13 ¢. I'yknmmBuit Bonosenpkoro paiony, cep. 19 ct. — TpuniibHa 3
BIJIKPUTOIO TaJIepEEr0 B3I0BXK (acagHoi CTIHU, 3py0 3 JAepeB’SIHUX KPYTJISAKIB, J1ax

YOTUPUCXHWIINM, MOKpUTHI cosioMolo. [lepeBe3eHa B myseit y 1967p.
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Honaroxk U
TexkeT nepexiany
Ayqiorijg eKCKypcil 3aKapnaTcbKoOro My3er HApOJIHOI ApPXIiTEKTYPH Ta
no0yTy MicTa Yikropoaa 3 TypuctTudHoi muiardopmu izi.travel

(aHrJgicbKa MOBa — IJILOBA)

1 The main building of the Skansen Museum (uumae nroouna — 4on08ik, 3a-

Xonuexo)

Apart from the buildings outdoors, the Transcarathian Skansen also has ex-
hibition rooms in the Administration building, representing not only samples of
traditional visual and applied art but also artworks by modern artists.

It is interesting to know that over 3 million people have visited the museum
since it first opened 45 years ago. About 3 thousand exhibitions have been opened

during this time and over 100 thousand tours have been conducted.

2 The hut from the village of Orikhovytsia, Uzhhorod district (conoc ma-

WUHHULL - JHCTHOYULL)

So you are now looking at a part of Ukraine of the 18th century. This home-
stead, almost 250 years old, was brought from the village of Orikhovytsia,
Uzhhorod district.

Study it carefully: apart from the hut, the homestead has a small wooden
barn, a most interesting swipe waterwell. And over there stands a small hut resem-
bling the witch Baba Yaga’s one. However, it is a hennery on high posts.

Now let’s have a more detailed look at the hut. It consists of three rooms:
half of the hut is a living room and the other consists of «siny» mudroom and a cel-
lar. The walls are made of rough wooden half-timbers, the ceiling is made of
planks and the floor is of puddled clay.

The roof is covered with «zhupas». They are sheaves tied at spikelets.

There is a small wattle-and-daub gallery stretched along the facade wall —
the so-called «pidkhyzhay (i.e. under-hut).
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The hut was brought to the museum 50 years ago, back in 1959.

3 A hut from the village of Rakoshyno, vicinity of Mukachevo District (wu-

Mae 100UHa — Y0108IK, UWYM HA 3A0HbOMY (POHI)

A hut from the village of Rakoshyno, Mukachevo district, dated 1869. It has
a 3-chamber design, standing on a low stone basement, with a semi-open gallery
along the fagade and wooden walls clayed from both sides and a floor with a pud-
dle clay layer. The rooftop features reduced gablesand is covered with shingles of
smereka fir-tree. The hut was brought to the museum in 1969. There is a barn and a
pigeon keeper.

A corncrib from the village of Rusyke, Mukachevo district, dated 1886 and

brought to the Transcarpathian skansen back in 1983.

4 A hut from the village of Dovhe, Irshavskiy District (vumae noouna — uo-

JIOGIK, WYM HA 3A0HbOMY (DOHI)

An exhibition of pottery craft of the century before last is located in the
homestead from the village of Dovhe, Irshavskiy District. There is a dual-disk
wheel with a hand spindle and all the tools a potter needs in his job. At that time
crockery was painted mostly black, sometimes red and green. While patterns were
made with the help of a cow’s horn.

The hut from the village of Dovhe, Irshavskiy district, dated of the latter half
of the nineteenth century has a three-chamber design and features a semi-closed
gallery. Its walls, made of round timber logs, are clayed and painted blue. The roof

has four slants and covered with shingles, while the floor has a puddle clay layer.

5 The hut from the village of Steblivka, Khust district (vumac aroouna — uo-

JIOGIK, WYM HA 3A0HbOMY (DOHI)
High rooftops — almost three times as high as the visible part of the hut utself

— occurred in Khust district. It is a kind of folk gothic style. And also they had
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walls painted blue: a deeper color outside and a lighter one inside. Willow weaving
was quite a common craft in the area.

One more interesting thing about the district was beekeeping. Not just com-
mon simple honeycombs but two-tiered beehouses and wild hives, made of a fir-
tree log hollowed out.

This is the type of a homestead, brought from the village of Steblivka, which

can be seen in the museum.

6 The School from the village of Synevierska Poliana (vumae noouna — uo-

JIOGIK, WYM HA 3A0HbOMY (DOHI)

Mizhhirya District may boast one of the richest exhibitions. Apart from the
village homesteads, it has a water mill, a three-sided chapel, and a school made of
the smereka fir-tree and a tavern with a bedroom. And a wallow system (the so-
called «valylo») was brought here from the village of Pylypets. It was used for
wallowing velvet carpets.

The school building from the village of Synevierska Poliana of Mizhhirya
District, dated 1883, built by the craftsman Halay Yurko. It features a three-
partition design and an open gallery along the fagade, while the log-house is made
of the smereka fir-tree and the roof has four slopes, covered with shingles. The

floors are of puddle clay.

7 A smithy from the village of Dubove in Tiachiv district (uumae moouna —

Y0J108IK, 3AXONIUBO)

7 — A smithy from the village of Dubove, Tiachiv district, late 19th — early
20th century. Built of «smerekay fir-tree saw-timbers, has two slopes and reduced
gables. Covered with shingles, the interior walls and ceiling are clayed.

The smithy from the village of Dubove in Tiachiv district is descriptive of
the state of the smithcraft in the latter half of the 19th — early 20th century.

Smithies, like smithcraft in genera, have century-old history of their own and

originate in ancient times. First smithies are known to have existed yet at the dawn
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of Old Russian age. Although it is not impossible they had existed in an earlier
period. This is attested to archaeological findings of various smithery products.
Smiths used to manufacture agricultural labor tools (ploughshares, plow coulters,
spades, pickaxes, axes, sickles, scythes), tools for craftsmen (chisels, saws, adz,
drills), arms (spearheads, arrows, swords, sabers, helmets), household items (locks,
knives, scissors, nails, buckles, horse shoes, mouthpieces, fish-hooks) and the like.

Usually a smithy was located at crossroads, so that travelers could shoe their
horses. The onw exhibited in the museum, is built of «smereka» fir-tree half
beams, joined scarfwise at the corners («dovetail»). The rooftop is two-sloped with
a reduced gable and is covered with shingles. There is a wooden fence roof over
the entrance, formed by means of the protrusion in upper and lower sill pieces and
supported by two poles. Horses were tethered for shoeing. The smithy is composed
of one chamber, where the inner walls and ceiling are clayed. All the essential
devices and tools for the smith are placed here. The bellows and the hearth are
under the wall opposite the entrance. The bellows supplies a flow of air through a
special tube (the so-called «furmay) using a foot drive to the hearth with an open
flame. There is a coal box, a shovel for fuel and a sprayer on the hearth. There is a
small barrel with water near the hearth, to temper the heated metal items. There is a
rugged woodblock for the anvil in the middle of the smithy, and hammers are close
by — the bigger one for the blacksmith’s striker, the lesser one — for the smith. A
special device for drilling iron is to the right from the entrance. A pair of log tongs
hangs on the wall, to squeeze iron items when hammering. A table with various
smith’s tools is to the left from the entrance.

Both the smith craft on the whole and smiths themselves are now respected.
They complete orders, producing useful and nice things from metal. Items made by

skillful smiths’ hands adorn both village and city houses.
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8 The tavern from the village of Upper Bustriy, Mizhhirya District (uumac

JIFOOUHA — YOJLOBIK)

Mizhhirya District may boast one of the richest exhibitions. Apart from the
village homesteads, it has a water mill, a three-sided chapel, and a school made of
the smereka fir-tree and a tavern with a bedroom. And a wallow system (the so-
called «valylo») was brought here from the village of Pylypets. It was used for
wallowing velvet carpets.

8 — The tavern from the village Upper Bystriy of Mizhhirya District, dated
of 1860-s and brought to the museum in 1975. A rectangular log building made of
the smereka fir-tree round timbers, standing on a low-level stone basement, featur-
ing a four-slope roof covered with shingles. The interior consists of the tavern with
a saloon; a kitchen, a bedroom, a cellar, a «seni» mudroom and a «yankir» (lodge-
ment room).

The facility incorporates an exhibition of Transcarpathian trade tools.

9 The hut from the village of Bedevlia, Tiachiv district (vumac moouna — uo-

JI0BIK)

The villages of Dubove and Bedevlia contributed a smithy and a homestead.
The latter, built in 1888, once belonged to a wealthy peasant. An inscription has
been preserved on the lintel, saying: «This hut was built by Tyvodar Ivan». And a
sturdy one it is indeed, made of oak beams. The house interior is abundantly
decorated with sheets and bedcovers having handcrafted lacework, embroidered
pillows and tablecloths.

9 — A Romanian hut from the village of Bedevlia, Tiachiv district, dated
1888. It has a three-chamber design, a log construction, built on a stone basement,
featuring a semi-closed gallery along the fagade and a four-slope roof covered with
shingles. The hut was brought to the museum in 19609.

Close nearby there is an «oborig» shed from the village of Bedevlia, Tiachiv

district. This is a facility for storing hay, straw, grain supplies.
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10 A Romanian hut from the village of Serednie Vodiane (vumae noouna —

YOJI08IK)

10 — A Romanian hut from the village of Serednie Vodiane in Rakhiv dis-
trict, early 20-th century. It has the 3-chamber design, a semi-closed gallery, a log
construction, decorated windows and doors and a four-slope roof of rafter design.
Brought to the museum in 1969.

Exhibits from Rakhiv district in the museum include a bell tower, a hut and a
grazhda-type homestead. The belltower from the village of Vilkhovatiy is a unique
heritage asset. It is the world’s last acting hexagon-shaped Hutsul belltower. It is
built of smereka fir-tree timber. And there are lots of exhibits in the wooden build-
ings located around — antiques, in particular vyshyvankis (Ukrainian traditional

embroidered shirts), wedding garments and musical instruments.

11 The Hungarian hut from the township of Vyshkovo in Khust district (wu-

mae aroouUHa — Yoji06iK)

A hut formerly owned by a wealthy Hungarian in the village of Vyshkovo,
Khust district, dated 1879. Built on a high stony basement, with a four-slope roof,
covered with wood shingles. The wooden door is decorated with small carved ros-
es that symbolize the sun. The homestead interior has a wardrobe with Hungarian
traditional folk clothes, a bed with embroidered bedcovers, and pillow-cases. The

walls are decorated with crockery.

12 The fullery mortar from the village of Monastyrets of Khust district (wu-

mae n00UHA — YO0N08IK)

The fullery mortar from the village of Monastyrets (the facility where wool
used to be piled up) and a batting machine, valylo — from the village of Pylypets in
Mizhhirya District

Mortars first appeared in Transcarpathia back in 16th century. Before that, in
Transcarpathia, in other districts of Carpathian region and in Ukraine the most

common way of batting handmade cloth was by treading with feet in washtubs.
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During the procedure warm water was continuously added to the washtub. After 5-
6 hours of batting, the cloth was taken out, shaken out and spread for drying.

Another old method was to bat cloth manually, using a ram (the so-called
«dovbniay) in trays scooped out from a soild piece of wood. In 1974, the museum
exhibition got an exemplar of a fullery mortar made by copying the one found in
the village of Monastyrets in Khust District. From the architectural point of view,
it is a moderate-sized one-room building. It has a four-slope roof covered with
wood lathing, the shingles. The fullery interior features the fulling mechanism and
a water-boiling cauldron.

The operational concept for the fullery and the production practice for mak-
ing felt was the following. Water falling from the channel rotated the wheel (simi-
lar to a mill but smaller in size), coupled with an axle that had spokes on its axis.
Those lifted hammers (the so-called «tovkachy, i.e. pushers) in turn, hitting the felt
laid in rolls (called «the fovty).

Before taking the raw felt (the so-called «postavy) to be batted to the fullery,
it had to be prepared. The home-woven «postav» was spread lengthwise, and then
folded in two and one half was put onto the other. Such double stripes on both
sides were sewn in length and by width, using a common stitch (the so-called
«proshyvy, i.e. sewing together) and folded, making it more comfortable to bring
to the fullery. There it was unfolded and wrapped in a pleated way (into «favds»)
and put into the trough (the «valiv»), consequently to be batted by hammers (the
«Kklepachy). During the batting one hammer was raised from the «valiv» and the
other went down, by turns. The hammers steamrolled the wrapped felt («favds»)
with their teeth, one by one, and then rolled them over from side to side, while
those already batted were moved aside.

Warm water was supplied to the trough with narrow ducts. During batting it
was heated in the cauldron. The felt was continuously batted for a day, sometimes
a few houra longer if needed. The batted cloth was rinsed and dried and then

clothes were made on request. Out of ten meters of woolen cloth they produced
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about 8 meters of ready-made felt. Mostly the cloth was processed in July and Au-
gust, when it was most suitable to bleach and dry on fences under sun rays.

The batting machine, the so-called «valylo» from the village of Pylypets, of
Mizhhirya District. The museum exhibits the «valylo» from the village of Pyly-
pets, of Mizhhirya District, that was used for fulling the woolen rugs, bedspreads
(the so-called «lizhnyky»). The fulling process was the final stage in manufactur-
ing the «lizhnykys». It was preceded by a whole range of activities restlessly per-
formed by women and girls throughout the year. The first step was shearing wool
from sheep and laundering it with common soap.

Elderly people can still remember that of old they did the laundry using ash-
es of beech tree (the so-called «spuzovy). After the laundry the wool was dried in
the sun and then piled in sacks and taken to the cellar until the autumn season.

After finishing the autumn agricultural labor, the wool got combed (the pro-
cess was called «chikhrannia») with wooden brushes that had iron hooky teeth.
Then the wool was processed with spinning wheels. Thread was imbued or left the
natural colors — white, gray, black. The next step was weaving with a weaving
loom (the so-valled «krossny).

The woven bedspreads were put to the «valylo». The latter looks like as
cone-shaped container made of thick oak boards (the so-called «klepki»), that got
broader from the bottom upwards. The upper part of the «valylo» had up to a meter
and a half. Here it had slots for extra water. IN nice summer days the «lizhnyky»
(bedspreads) and «gunia» (Hutsul traditional waistcoats) pieces were put to the
«valylo» and then water was passed from the higher ducts. The strong water flow
hit the walls and produced a whirlwind of white foam, turning the clothes items,
making their threads fluffy. In this way the product got the required density, and
lints of fibres in the woven wool were beaten out and became fluffy.
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13 The watermill from the township of Kolochava, Mizhhirya district (vumae

JIFOOUHA — YOJLOBIK)

13 — The watermill from the village of Kolochava, Mizhhirya district, dated
late 19th — early 20th century has features in common with residential construc-
tions of that time: a log construction of wooden timbers, a four-slope roof covered
with shingles, two rooms — one for the mill mechanisms and the other serving as
the miller’s temporary living place. Brought to he museum in 1967.Various ways
of processing grain to flour take their beginning back in ancient times. People
ground up grain with stone grain bruisers and later — with special pounders in mor-
tars. These were both manual and foot-powered. Eventually manual mill stones
appeared, which made the process easier, although grinding a great amount of
grain manually was truly a devil of a job. They used to say about the hard labor
during the grain milling like this: «Mortar and millstone and our fate are all black».
So water mills were indeed more developed and effective than the manual devices.
Folk architect proved their creative and engineering genius while constructing wa-
termills, and wisdom and intelligence in taming the nature forces. First documen-
tary references about water mills in Transcarpathia date back to later 13 — early
14th centuries. Already by that time water mills played an important role in the
feudal economic system and served as a source of major profit. During the period
of 16-17 centuries they were spreading throughout the whole territory of Transcar-
pathia. At that time virtually each village had a mill, or even two or a few ones. It
was then that some settlements got original milling hubs appearing. They used to
serve the few neighboring villages quite successfully. This spread of water mills in
Transcarpathia was favored by the great number of mountain streams and rivers
with swift current. Their water was skillfully utilized for housekeeping needs. The
mill exhibited in the museum, by its design, architectural, construction and operat-
ing features is typical for a Transcarpathian village of late 19th — early 20th centu-
ries. It is a two-chambered building that comprised a room for the mechanism and
a small room that served as a temporary shelter for the miller and peasant custom-

ers bringing grain. The mill was brought from the township of Kolochava, Mizh-
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hirya district, back in 1967. During the construction of such mills, the same build-
ing technique and materials were used as for raising dwelling houses. The mill
walls were erected from hewn wooden sided timbers, joined scarfwise at the cor-
ners and installed on the basement of dry tying. Under the room where the milling
mechanism was to be installed later, they dug a hole and then made a stone mason-
ry. The mill rooftop is four-sloped, with a large fence roof, covered with lathing,
overhanging the waterwheel. The mill dimensions were 4 by 8 meters at the aver-
age. The operating facility occupied two thirds of the total building floor area. It
had a pass-thru door: grain was brought into one of them, and the «finished goody,
the flour was taken out from the other one. The grain brought into the operating
room was lifted up a special ladder and stocked into in rows, making up the so-
called «queue of sacks». Usually mills were installed close to a river or a stream.
With the help of a special channel (the so-called «roztoka» or «mlynovytsia») the
water was supplied from the river or the stream to the mill. Then it was forwarded
to wooden gutters (the so-called «lotokys») and from those — to the waterwheel
joined to a huge wooden axle. As the wheel turned, driven by the water force, it
actuated a spindle, which, in its turn, was coupled with the so-called «pole» wheel
(«paleshne» wheel). It was assembled of four wooden poles («palias»), bound with
adaptors (the so-called «palias»). Holes were drilled in the wheel and in them
«chopykys» or «palykys» were fixed. The pole wheel drove a log fixed vertically
(«the spindle»), and this one, in its turn, drove a metal axle that turned the upper
millstone («the runnery»). The lower millstone («the bottom millstone») remained
unmoving. The millstones were placed in a sleeve, laid with wooden fillets («the
body»). Above the millstones a drum made of boards was installed («the Kishy, i.e.
the corncrib), where grain was poured. A moving backet was attached to the lower
part of the corncrib. Attached to the backet was a wooden stick («the drivery), the
lower end of which touched the runner’s surface. As it was turning, the latter
passed the seesaw motion to the driver, which, in its turn, moved the backet. Out of
it, the grain was pouring evenly, between the millstones, and the runner ground the

grain into flour, on the bottom millstone surface. An important part of the whole
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mill mechanism was the vortex, used for narrowing or widening the opening in the
drum, depending on the flour granulation. The ground grain was poured into a box,
and from there into sacks. In the room leftwards from the entrance a mudbrick ov-
en was located, and smoke was forced out through the corncrib and poles to the
attic. Another traditional part was the so-called small window «behind the oveny»

that moved along he wooden gutters.

14 The Hutsul Homestead from the village of Stebniy Rakhiv District (vumac

JIFOOUHA — YOJI0BIK)

This one is a dwelling that used to belong to one of the wealthiest Hutsul
families. The «grazhda» type homestead has an appearance of an eclosed yard, re-
sembling a small fortress up in the mountains. The premises are located in two
rows, the first one being a three-room accommodation featuring a semi-open gal-
lery, with cellars attached and neighbouring utility rooms for the cattle. The second

row actually consists of a barn, a cellar and a shed for storing firewood.

15 A Boykis' hut from the village of Rekity, Mizhhirya District (vumac nro-

OUHA — 40JI08IK)

A Boykis’ hut from the village of Rekity in Mizhhirya district.

Dates of the early 19-th century. Smoke from the oven used to come out into
the room first, and then only it passed through windows, the doors, and a special
opening in the ceiling. Due to this, the inner rooms eventually got darkened. There
is a backroom featuring a private street entrance - the Boikis (Transcarpathian na-
tional minority) used it for storing clothes. The building itself is of an oblong shape
and the roof is covered with straw. In the mountain terrains, in narrow land plots, it

was actually impossible to build larger huts or houses.
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16 The Hutsul hut from the township of Yasinia of Rakhiv district (vumae

JIFOOUHA — YOJLOBIK)

16 — The Hutsul hut from the village of Yasinia (Keveliv hamlet) of Rakhiv
district, dated mid 18th century (partly rebuilt in 1927). It features a 3-room de-
sign, a log-house made of chopped in two ash-tree troughs (rough-hewn). The floor
has a puddle core layer, the roof has four slopes and is covered with shingle

boards. Installed in the museum back in 1973.

17 The hut from the village of Husniy in Velikiy Berezniy district (vumace

JIIOOUHA — YOJIOBIK, HA NOYAMKY CUNbHE NO3IXAHHS HIYUMO 8IH CIMOMUBCSL)

17 — A Boikis’ type hut from the village of Husniy of Velikiy Berezniy (Ma-
jor Berezniy) district. It is dated of first half of 19th century and is related to the
«long hut» («dovha hyzhay). It is built on a stone basement with a gallery, and its
walls are made of wooden timbers. The roof has four-slope design and is covered
with straw. Brought to the museum in 1967.

In Velikiy Berezniy district huts were often built under a single rooftop with
the household outbuildings. The hut is built of smereka fir-tree semi-timbers (so-
called «plenytsi») and has a length of 19 m.

This type of homestead got the name of a «dovha hyzhay, i.e. a long hut.
This way it was warmer to live in and less space was utilized for building construc-
tion and, thirdly, in nasty weather it was more comfortable to do jobs around the
house. The hut was brought to the museum from the village of Husniy, because
this type of housing, typical for hard-to-get mountain villages, has beeb preserved

longest of all

18 St. Michael's church from the village of Shelestovo (vumae rroouna — uo-

JI0GIK)
Transcarpathia is known not only for its unique wooden churches. One of
the most precious exhibits in the museum — St. Michael’s church in the village of

Uzhok — is even registered in UNESCO heritage list.
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Most of such churches were built by unknown craftmen by sight, with no
schemes, nails and sawing, only using their hands and axes. An exemplar of such
wooden architecture is located in the skansen, too. It is Archaengel Michael’s
Church, built in the village of Shelestovo in the vicinity of Mukachevo back in
1777. It is the only classical Lemkys’ church left in Transcarpathia, while in
Ukraine on the whole there are only two of them. In 1920s it was brought to Muk-
achevo, and in 1974 — to the Skansen in Uzhhorod. The central and eastern log
shells have preserved their multi-tier flooring structure, the so-called pyramidal
and terraced design. There is a harmonious belltower over the church. The roofing
iIs made of shingles, the so called oaken scaled «lemeshiy», while the lower tier of
the roofing is supported by carved poles. Just like with other wooden churches, the

ingenious architect of the Shelestovo church remains unknown.

19 A hut from the village of Tybava, Svaliava district (vumac noouna — uo-

JI0GIK)

A hut from the village of Tybava, Svaliava district, is dated late 18th centu-
ry. Such original and archaic rooftop construction does not occur often. Its parts
are joined with large wooden nails. The interior also has its own laws: it is interest-
ing to know that many things from the household stuff were traditionally hung
right onto the walls, not using furniture for that purpose.

A hut from the village of Tybava, Svaliava district, dated late 18th century.
It has a 3-chamber design, a four-slope rooftop covered with straw and the floor
has a puddle clay layer. Brought to the museum in 1967. There is evidence of the
fact that back in 1802, Yu.l. Venelin (Hutsa) was born exactly in this building,
once a well-known historian, philologist and ethnographer, a researcher of Bulgar-

1a’s history.
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20 The hut from the village of Hukliviy, Volovets district (uumac noouna —

40108IK)

Have you ever seen a hut, a log-house that features butt-ends tied in a halv-
ing joint («bowl») and overhanging beyond the walls? It appears that the design is
a very old building pattern used yet by the Eastern Slavs. And the cracks between
the logs were filled with usual moss. That’s all about the hut brought from the vil-
lage of Hukliviy of Volovets district. If we enter it, we’ll see the way people lived,
for the interior is restored to the finest details: crockery on the table and shoes un-
der the wooden bed — everything is in its place.

20 — The hut from the village of Hukliviy of VVolovets district, mid 19th cen-
tury, three-room design, with an open gallery along the fagade wall, a log house of
round wooden timbers, a four-slope roof covered with straw. Brought to the muse-
umin 1967.
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Joaarok K

Ipukaaam JeKCMYHUX OUHHUIb 3 eTHOCTeNU(PIYHUM KOMIIOHEHTOM

3HAYEHHS 32 NAPpAMeTPOM WiHHICTH

TexcT opurinany

TekeT nepexiany

KoHTeHT aHTIIHCHKOI0 MOBOIO:

https://izi.travel/ru/fb78-museum-of-folk-architecture-and-life/en

KoHTeHT ykpaiHChKOIO MOBOIO:

https://izi.travel/ru/fb78-zakarpatskiy-muzey-narodnoyi-arhitekturi-i-pobutu-

v-uzhgorodi/uk

Xara 3 cesa OpixoBulrs (YKropoJ)

Po3auBiThCs 1i — OKpiM XaTH B ca-
101 € HEBEJIMKUI 1epEBSIHUIN XJTi-
BEIlb, AYXKE LlIKaBa KPUHUUA-
JHcypaeeln.

A oH ManeHbkuii OyauHok baou

Heu.

Xoua Hi, HaclpaB/il € KYPHUK HA

BUCOKUX HIJICKAX.

Tenep naBaiitTe IeTabHIIIEC PO3T-
JISHEMO XaTy - BOHA CKJIaJIa€ThCH 3
TPHOX MPHUMIIICHB - TTOJIOBUHA XaTH
1Ie KIMHATa, a 1HIIIa ITI0JIOBUHA IIe
CiHU Ta Komopa.

Jlax TIOKpUTUI Hcynamu

The hut from the village of Ori-
khovytsia, Uzhhorod district.

Study it carefully: apart from the
hut, the homestead has a small
wooden barn, a most interesting
swipe waterwell.

And over there stands a small hut
resembling the witch Baba Yaga’s
one.

However, it is a hennery on high

posts

Now let’s have a more detailed
look at the hut. It consists of three
rooms: half of the hut is a living
room and the other consists of
«siny» mudroom and a cellar.

The roof is covered with «zhupasy.
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B3noBx ¢acagHoi CTIHU TATHETHCS
TJIMHOOWTHA Taliepeiika — «nioxu-

Hea»

Xara 13 ¢. Pakommao MyKkadiBCh-

KOro paiiony, 1869 p. — Tpukamep-
Ha Ha HEBUCOKOMY KaM STHOMY (y-
HJIAMEHTI 3 HaIlIBBIJIKPUTOIO TaJie-
peero B310BXK (pacany, CTiHU Je-
peB’siHl, 00Ma3aH1 3 000X CTOPIH
TJIMHOIO, IOJIIBKA TJIMHOOUTHA, aX
3 yclueHUMU (PpOHTOHAMHU, KPUTUI
CMepPeKosUM 2OHMOM (WUH21A-

mu).

Kiw 3 c. Pycbke MyKadiBCbKOTO

paiiony, 1886 — nepenecenuii B 3a-
KapnamcoKuil My3ei HapoJIHO1

apxiTekTypu 1 mooyty y 1983 p.

VY caaun6i 3 cenuia Jlosroro Ip-

IIABCBLKOTO PaliOHY PO3MICTUIIACH
€KCIO3HIIisl TPO TOHYAPHE MUCTEII-

TBO IIO3aMHHYJIOTO CTOJITTS.
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There is a small wattle-and-daub
gallery stretched along the facade
wall — the so-called «pidkhyzha»»
(i.e. under-hut).

A hut from the village of
Rakoshyno, Mukachevo district,
dated 1869. It has a 3-chamber

design, standing on a low stone

basement, with a semi-open gallery
along the fagade and wooden walls
clayed from both sides and a floor
with a puddle clay layer. The
rooftop features reduced gablesand
is covered with shingles of
smereka fir-tree.

A corncrib from the village of
Rusyke, Mukachevo district, dated
1886 and brought to the
Transcarpathian skansen back in
1983.

An exhibition of pottery craft of the

century before last is located in the
homestead from the village of

Dovhe, Irshavskiy District.
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Xara 13 ¢. Jlosre Ipmascbkoro

paiiony, 2 ion. 19 cr. — Tpukamep-
Ha 3 HaIlB3aKpUTOIO Trajepeero,
CTIHU 3 Kpy2/isaKie 0OMa3aH1 TIH-
HOIO 1 moapOoBaHi B OJIAKUTHUM
KOJTip, 1aX YOTHPUCXUITUH, TOKPH-

THI 20HmMOM, TOIIBKA IJIHHOOWTHA.

Bucoxi naxu — maiike BTpu4i BUII
3a BUJIMMY YaCTHHY XaTH 3yCTpida-

uch y XYCTCHKOMY paioHi.

Ile Taka cobi Hapoona zomuka.

Tyt rapao 0yn0 po3BUHEHE J1030n-

JICMIHHAL.

He 3Bu4aiiHi npocTi ByJIMKH, a
JBOSIPYCHI «HYOJIbHUKUY 1 KOYH-
JUIAHKUWY, BUTOTOBJICHI 3 6U0060aHOT
3 cepeOuHuU K0100u COCHU.

Taky canuOy, mpuBe3eHy 13 cena
Ct1e0aiBKM, MOYKHA OTJISTHYTH Y MY-

3el.

Yu He Hall0araTiorw eKCIo3uIIEI0

MOYKE NOXBAIUTUCT MIKTIpChbKUMI

panoH.
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The hut from the village of Dovhe,
Irshavskiy district, dated of the
latter half of the nineteenth century
has a three-chamber design and
features a semi-closed gallery. Its
walls, made of round timber logs,
are clayed and painted blue. The
roof has four slants and covered
with shingles, while the floor has a
puddle clay layer.

High rooftops — almost three times
as high as the visible part of the hut

utself — occurred in Khust district.

It is a kind of folk gothic style.

Willow weaving was quite a

common craft in the area.

Not just common simple honey-
combs but two-tiered beehouses
and wild hives, made of a fir-tree
log hollowed out.

This is the type of a homestead,
brought from the village of
Steblivka, which can be seen in the
museum.

Mizhhirya District may boast one

of the richest exhibitions.
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Kpim cinbebkux caau0 1 xat TyT
MoKa3aHi 1 BOASHUN MIIUH, 1 mpu-
cminna kanauys, 1 30yjoBaHa 3i
cMepeKu 1Koa, 1 Kopuma 31 cra-
JBHEIO.

A 3 cena [lununens Croau MpuBe3-
mm eanuno (incmpymenm 07 6a-
JIAHHS BOGHSIHUX KUTUMIS).

[IIxomna 13 ¢. CuneBupcohka IlosissHa

MixXripcbKoro paiiony, 1883 (maii-

ctep lNamait FOpko) — TpuainsHa 3
BIIKPUTOIO rajepeero B3A0BXK (ha-
cany, 3pyo0 3i cmepeku, nax 40TH-
PUCXWIIUNA, KPUTUN OPAHKO0, TOIi-
BKU INIMHOOUTHI Ta 13 TOBCTHUX JI0-

oK.

Ky3Hns: 3 cena Jlybose Ta4iBCbKOro

pailoHy XapaKTepu3ye CTaH KOBa-
JBCHKOTO peMecya y ApyTii mosio-

BUHI XIX - mouarky XX cT.

Ky3Hs, 1110 eKCTIOHYEThCS B MYy3€f,
noOyZ0BaHa 13 cmepeKosux niax,
K1 3'€/IHaHI MO KyTaM B 3aMOK («y

aanyy).
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Apart from the village homesteads,
it has a water mill, a three-sided
chapel, and a school made of the
smereka fir-tree and a tavern with
a bedroom.
And a wallow system (the so-called
«valylo») was brought here from
the village of Pylypets.
The school building from the

village of Synevierska Poliana of

Mizhhirya District, dated 1883,
built by the craftsman Halay
Yurko. It features a three-partition
design and an open gallery along
the facade, while the log-house is
made of the smereka fir-tree and
the roof has four slopes, covered
with shingles. The floors are of
puddle clay.

A smithy from the village of
Dubove, Tiachiv district, late 19th

— early 20th century.

The onw exhibited in the museum,
is built of «smereka» fir-tree half
beams, joined scarfwise at the

corners («dovetaily).
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Jlax ABOCXWINHN, yCIYEHUMH (PpPOH-

TOHAaM, IIOKPUTUHN OPAHKOI0.

Kopuma 3 cena BepxHiit buctpwii,

MUiXTIpChKU paiioH

Kpim ciascbkux caauod 1 xat TyT
MoKa3aHi 1 BOJSIHUN MIIMH, 1 mpu-
cminHa Kanauys, 1 30y70BaHa 31
CMEpEeKH IIIKO0JIa, 1 Kopuma 31 cria-
JIBHEIO.

A 3 cena [lununens croau IpuBes3-
v éanuo (IHCTPYMEHT J1Jisl Ba-

JISSHHSI BOBHSIHUX KUJIMMIB).

Kopuma 13 c. BepxHiii buctpuii

Mixripcbkoro paitony, 1860-1 pp.

nepeBe3eHa B myseit y 1975 p.

[IpssmokyTHa 3pyOHa Oy TiBIIA 31
CMepPeKosux Kpy2inaKiB Ha HEBUCO-
KOMY KaM’iHOMY (yHAaMEHTI, 1ax
YOTUPHUCXUIIAN, HIOKPUTHUMN APaH-
KOIO.

BHyTpinHe nnaHyBaHHS: Kopuma 3
IITUHKOM, KyXHsl, CIAJIbHS, KOMOPa,
CiHu, AHKIp (MPUMIIIICHHS JIJIs1 HO-

9iBJI1).
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The rooftop is two-sloped with a
reduced gable and is covered with
shingles.
The tavern from the village of

Upper Bustriy, Mizhhirya District

Apart from the village homesteads,
it has a water mill, a three-sided
chapel, and a school made of the
smereka fir-tree and a tavern with a
bedroom

And a wallow system (the so-called
«valylo») was brought here from
the village of Pylypets. It was used
for wallowing velvet carpets.

The tavern from the village Upper
Bystriy of Mizhhirya District, dated
of 1860-s and brought to the

museum in 1975.

A rectangular log building made of
the smereka fir-tree round
timbers, standing on a low-level
stone basement, featuring a four-
slope roof covered with shingles.
The interior consists of the tavern
with a saloon; a kitchen, a
bedroom, a cellar, a «seni»
mudroom and a «yankir»

(lodgement room).
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Xara 13 cena benesns, TsauiBCbKHIT

paiioH.

I3 cun JIyooBe Ta beneim Ts4iBCh-

KOT0 paiioHy — Ky3Hs 1 caauba.

Minna — 30y/10BaHa 13 0yboeux

opycis.

Pymyncoxa xata 13 ¢. benesns Ts-
YiBCBKOTO paiiony, 1888 p. — Tpu-
KaMepHa, 3pyOHa, Ha KaM’ STHOMY
dbyHIaMeHTI1 3 HaIliB3aKPUTOIO T'a-
Jepeero B3I0BXK (dacaay, 1aX 4OTH-

PUCXUINI TIOKPUTHN OPAHKOI0.

[Topyu 3Haxonutbest — Qdopiz 13 C.

benerns TsA4iBCLKOTO paiioHy.

Oobopiz — criopyna s 30epiraHHs

CiHA, COJIOMH, 3013KKS.

PymyHcbka xaTa 13 cena CepeaHe

Bopsne.

I3 PaxiBCcbKOTO paiioHy y My3ei
npeACTaBJieH] 038IHHUYA, XaTa 1
caouba-zpaoiica.

JI3BiHMIIA 3 cella BiibxoBaTHii €

YHIKaJIbHOIO MaM’ ITKOIO.
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The hut from the village of

Bedevlia, Tiachiv district.

The villages of Dubove and
Bedevlia contributed a smithy and a
homestead.

And a sturdy one it is indeed, made

of oak beams.

A Romanian hut from the village of
Bedevlia, Tiachiv district, dated
1888. It has a three-chamber

design, a log construction, built on

a stone basement, featuring a semi-
closed gallery along the facade and
a four-slope roof covered with
shingles.

Close nearby there is an «oborig»
shed from the village of Bedevlia,
Tiachiv district.

This is a facility for storing hay,

straw, grain supplies.

A Romanian hut from the village of

Serednie VVodiane.

Exhibits from Rakhiv district in the
museum include a bell tower, a hut
and a grazhda-type homestead.
The belltower from the village of
Vilkhovatiy is a unique heritage

asset.
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Ile — ocranHs B CBITI Air04a IIIeC-

TUTPAHHA ZYUYAbCOKA O36IHUYAL.

30yaoBaHa BOHA 31 CMePeKu.

B nepeB’ ssHUX 3k ocensix, po3mitie-
HUX MOpYY, TIOKa3aHo Oararo cra-
POBHHHMX peyeH, 30KpemMa euliu-
6aHOK, BECIJTLHOT'O BOpaHHS Ta MY-

3UYHUX THCTPYMEHTIB.

Pymyncoxa xata 13 ¢. Cepenne Bo-

nsine PaxiBCbKOTO paiioHy, Mod.

XX €T. — TpUKaMepHa 3 HalliB3a-
KPHUTOIO TAJIEPEETO, 3pYOHA MeXHi-
Ka, 9IOTUPUCXUIIUN JaX KPOKBIHOI
KOHCTPYKIIii, 03700JIeH1 BIKHA Ta
JBEpI.

Yropceka xata cMT. BunikoBo. Xy-

CTCbKHMU panioH

Cmyna-cyKknoeanbvnsa 3

c.Monactupenb XyCTCbKOro pano-

HY

Cmyna-cyknoeanwvna 3 c. MoHac-
TUPEIIh (CTIOpY/ia, B sIKiil 30MBaIn
HIEPCTh y CHeliaNbHii CTYyII)

ta — Baauno 13 c. [Twiuneus Mix-

LipPCBKOro pailony
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It is the world’s last acting

hexagon-shaped Hutsul belltower.

It is built of smereka fir-tree

timber.

And there are lots of exhibits in the
wooden buildings located around —
antiques, in particular vyshyvankis
(Ukrainian traditional embroidered
shirts), wedding garments and
musical instruments.

A Romanian hut from the village of

Serednie VVodiane in Rakhiv

district, early 20-th century. It has
the 3-chamber design, a semi-
closed gallery, a log construction,
decorated windows and doors and a
four-slope roof of rafter design.
The Hungarian hut from the
township of Vyshkovo in Khust

district

The fullery mortar from the village

of Monastyrets of Khust district

The fullery mortar from the village
of Monastyrets (the facility where
wool used to be piled up) and a
batting machine, valylo — from the
village of Pylypets in Mizhhirya
District
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Jlo 1poro yacy Ha 3axapnammi, B
1HIIMX MiceBocTsIx Kapnamcoko-
20 periony Ta Ha Yxpaini OyB 110-
HIUPEHUH crociO 30usanus ooma-
WIHBO20 CYKHA HO2AMU - TI0TO BU-
TONTYBAJIA B KOPUTAX.

VY 1974 p. B excrio3uirii Mmy3ero 0y-
JI0 BiITBOPEHO CHyny-
CYKHO6AIbHIO 32 3PA3KOM, BHUSIBIIC-

HUM y ¢. MoHactupenb XyCTChbKO-

IO panoHy.

[TpuHumn aii cmynu-cykHo8aibHi 1
TEXHOJIOT1s] BUTOTOBJICHHS TIOBCTH-
HU Taka: BOJia, CIa/Ial0uH 3 3K0JI0-
0a, KpyTriia koJyieco (moaioHe A0
MJIMHOBOTO, aJIe MEHIIIE 3a PO3Mi-
pamMu), 3'€IHaHE 3 BAJIOM, Ha OC1
SIKOT'O 3HAXOJIMJIUCS «CTIHII» KOTP1
MOYEProBO IiTHIMAIA MOJIOTH
(«moexaui»), i OWIN CYKHO,

CKJIaJIcHE y CYBiHl («ghoemy).

[Tepen TMM SIK HECTH B CTYITY TIO-
JIOTHO 17151 30MBaHHS («HOCMAB))
Tpeba OyJ10 oro A0 HOTO MPUTO-

TyBaTH.
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Before that, in Transcarpathia, in
other districts of Carpathian region
and in Ukraine the most common
way of batting handmade cloth
was by treading with feet in
washtubs.
In 1974, the museum exhibition got
an exemplar of a fullery mortar
made by copying the one found in
the village of Monastyrets in Khust
District.

The operational concept for the
fullery and the production practice
for making felt was the following.
Water falling from the channel
rotated the wheel (similar to a mill
but smaller in size), coupled with
an axle that had spokes on its axis.
Those lifted hammers (the so-called
«tovkachy, i.e. pushers) in turn,
hitting the felt laid in rolls (called
«the fovt).

Before taking the raw felt (the so-
called «postav») to be batted to the
fullery, it had to be prepared.
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Bnoma BuTkanuii nocmae po3rop-
TaJIM 10 JOBXKHHI, 3THHAJIA HABIILI 1
OJIHY TIOJIOBHUHY KJIQJIM 3BEPXY Ha
1HTITY.

Taky nBifi9acTy CMY>KKY 1O 000X
Kpasix 3IIMBAJIH I10 JOBXHHI 1 IITH-
PHUHI IPOCTUM LIBOM («Hpouiu-
60M») 1 3TOPTAJIM JIJIS TOTO, 1100

3py4Hille OyJI0 HECTH Y CTYILY.

VY cTymi NoJ0THO pO3ropTau i
CKJIaJlaJli TapMOIIKOIO («y ¢has-
ou») y KOoputo («eanis»), ae Moro

30MBaJI MOJIOTH («KIenaui»).

Krenaui cBoiMu 3yOKkamu 3aTsTy-
BaJIU Mij1 ceOe 1o oHIl «ghasoiy,
nepeBepTaly MOJ0THO 3 OOKY Ha

01K, a Bxe 30uTe - BiACYBAJIN.

VY Mmys3ei npeacTaBieHe 8aiu10 i3 C.

[ununenbs MiXripcbKoro paiony,

SIKC BUKOPUCTOBYBAJIN JJISI BAJISTHHSA

BOBHSHUX KHIIUMIB («IIMCHUKIBY).
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The home-woven «postavy was
spread lengthwise, and then folded
in two and one half was put onto
the other.

Such double stripes on both sides
were sewn in length and by width,
using a common stitch (the so-
called «proshyvy, i.e. sewing
together) and folded, making it
more comfortable to bring to the
fullery.

There it was unfolded and wrapped
in a pleated way (into «favds») and
put into the trough (the «valivy),
consequently to be batted by
hammers (the «klepachy).

The hammers steamrolled the
wrapped felt («favds») with their
teeth, one by one, and then rolled
them over from side to side, while
those already batted were moved
aside.

The museum exhibits the «valylo»
from the village of Pylypets, of
Mizhhirya District, that was used
for fulling the woolen rugs,
bedspreads (the so-called
«lizhnykyy).
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[Ipouec BansHHS OyB 3aBepILab-

HUM €TaroM y BUTOTOBJICHHI JIi#c-
HUKIS.

Crapi nroau 1me i Tenep npuramy-
I0Th, 10 IaBHO MPAJIU TOMEJIOM 3

Oyka («cny3o06»).

ITo 3akiHYEHHI OCIHHIX TOJILOBUX
pOOIT BOBHY Yecau («uixpaau)
JEPEB'SSHUMU LIITKaMU 13 3aJ113HU-

MU I'adKyBaTHMHU 3Y6I_[51MI/I, IIpsIN.

Hactymaum etanom Oyino TKaHHS
Ha TKallbKOMY BepcTaTi («Kpoc-
Hax»).

3iTKaH1 JIDKHUKU MepeKIagaia y
BaJInJI0. Banuno - e KOHyCOIO/I1-
OHa mocyarHa 3 TOBCTHX AyOOBUX
TIOIIOK («K1€noK»), sKa PO3LIUPIO-

€THCS 3HU3Y JIOBEPXY.

VY moroxi JIiTHI IH1 Y 6a1u/10 Kiia-
T JIMHCHUK 1 2YHIO TA 3 BUCOKOTO

JIOTKA MyCKaJIH BOJY.
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The fulling process was the final
stage in manufacturing the
«lizhnykysy.

Elderly people can still remember
that of old they did the laundry
using ashes of beech tree (the so-
called «spuzovy).

After finishing the autumn
agricultural labor, the wool got
combed (the process was called
«chikhrannia») with wooden
brushes that had iron hooky teeth.
Then the wool was processed with
spinning wheels.

The next step was weaving with a
weaving loom (the so-valled
«Krossnyy).

The woven bedspreads were put to
the «valylo». The latter looks like
as cone-shaped container made of
thick oak boards (the so-called
«Klepki»), that got broader from the
bottom upwards.

IN nice summer days the «lizhnyk»
(bedspreads) and «gunia» (Hutsul
traditional waistcoats) pieces were
put to the «valylo» and then water
was passed from the higher ducts.
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Boasguauit mumu 3 ¢. Kosoyasa Mi-

KT1PCBKOTO paiioHy K. 19 —m. 20
CT. — Ma€ CHJIbHI PUCH 3 JKUTJIOBUM
OYIIBHHIITBOM TOTO Yacy, 3py0 3
JepeB’sHUX OpyCiB, YOTUPUCXUITUN
JaxX OKPUTUHN APAHKOIO, IBA MPH-
MIIIEHHS — JUII MEXaH13MIB MJIIMHA
Ta 711 TAMYACOBOTO MEITKAHHS

MJIMHAPSL.

[lepmri tokyMeHTaIbH1 3rafKu Mpo
BOJISIHI MIIMHU Ha 3akapnammi na-
TytoTbcs KiHieM XIII - mouatkom
XIV cTomiTTs.

ITepeBesenuit munH 13 cenuia Ko-

J04aBU MIXKTIPCBKOTO pailoHy

B1967 porii.

3epHo, 3aHeceHe B po0oUe MPUMIi-
LIEHHS, TI0 CIeUIaJIbHIN TpabuHi
Mia1AMany BBEpX, CKIIalaiu B psij,
YTBOPIOKOYM TaK 3BaHY «MIUIKOBY
yepzy».

CrneniaabHUM KaHAJIOM («po3mo-
K010», <MJIUHOGUUEI0») BOLY 3 Pi-

YKH, TOTOKA MIJIBOJIMIIN IO MJIMHA.

149

The watermill from the village of
Kolochava, Mizhhirya district,
dated late 19th — early 20th century

has features in common with
residential constructions of that
time: a log construction of wooden
timbers, a four-slope roof covered
with shingles, two rooms — one for
the mill mechanisms and the other
serving as the miller’s temporary
living place.

First documentary references about
water mills in Transcarpathia date
back to later 13 — early 14th
centuries.

The mill was brought from the
township of Kolochava, Mizhhirya
district, back in 1967.

The grain brought into the

operating room was lifted up a
special ladder and stocked into in
rows, making up the so-called
«queue of sacks».

With the help of a special channel
(the so-called «roztokay or
«mlynovytsia») the water was
supplied from the river or the

stream to the mill.
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Bomna cnpsiMoByBasniace y nepeB'sHi
KOJI0OOH («Wi1omokuy), a 3 HUX T0-
JlaBajach Ha BOJISIHE KOJIECO, CTIO-
Jy4€HE 3 MACUBHUM JEPEB'THUM
BaJIOM.

Komneco, obeprarouucs i Jai€ro
BOJIY, IPUBOJIUJIO B PYX BaJl, SIKUN
y CBOIO 4epry, OyB 3'€JHaHU 3 Tak

3BaHUM «najleiHum» KOJICCOM.

Le xoneco 30uBasIn 3 YOTUPHOX
JepeB'sTHUX 0arpiB, CKPIIJIEHUX
LIBKAMH - RATAMU.

VY Kouiect mpoCBEpATIOBAIM JIIPKH,

B SIK1 KPIITAJIN YOIHKH («RAAbKUY).

[TanemnHe xKoyieco pyxajio BepTHKa-
JILHO 3aKpiIjieHy Kojony («eepe-
meHo»), a BOHO - 3aJII3HUM Bal,
KU 00epTaB BEpXHE KOPHO («Oi-
2VHY).

Hwxue sxopHO (wiearcaky) 3anu-

1AJ10CS] HEPYXOMUM.

XKopna 3Haxoaunucs y BUKIaje-
HOMY 3 JIepeB'sTHUX OPYCOUKiB KO-

Kycl («mynyoir).
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Then it was forwarded to wooden
gutters (the so-called «lotokysy)
and from those — to the waterwheel

joined to a huge wooden axle.

As the wheel turned, driven by the
water force, it actuated a spindle,
which, in its turn, was coupled with
the so-called «pole» wheel
(«paleshney wheel).

It was assembled of four wooden
poles («paliasy), bound with
adaptors (the so-called «palias»).
Holes were drilled in the wheel and
in them «chopykys» or «palykys»
were fixed.

The pole wheel drove a log fixed
vertically («the spindley), and this
one, in its turn, drove a metal axle
that turned the upper millstone
(«the runnery).

The lower millstone («the bottom

millstoney) remained unmoving.

The millstones were placed in a
sleeve, laid with wooden fillets
(«the bodyy).



82

83

84

85

86

87

88

Hapn )xopHamu BCTaHOBIIOBABCS
nomaruii 6apadan («kiwty), y SKui

3aCHUIIaJId 3CPHO.

J10 HBOTO MPUITAIITOBYBAJIH JIepe-
B'SIHY MAJIMUKY («HO2OHUWY), HIK-
HIil KiHEI[b SKOT TOPKABCS TIJIOMTH-
HU OIryHa.

TpaaumiitHuM TaKkox OyJI0 Tak
3BaHE «3aniuHe» BIKOHLIE, SIKE pY-

XaJIoCHd I10 IICpGB'SIHI/IX ’K0JI00ax.

I'yyynvcoka caouba-zpasrcoa 13 ce-

na CtebHuit PaxiBCbKOro paiioHy.

Caouba-zpascoa sBnsie coboI0 3a-
MKHYTHM JIBIp, IO Harajaye HeBe-

UKy GopTelo B ropax.

Boiikiecvka xara 3 cena Pexitu

MIiXTIpCBKOTO paiioHy.

€ Komopa 3 OKpeMuM BXOAOM 3
BYJIMIIL, JIC O0itku 30epiraiu OJisr,
a cama Oy[IiBJISl Ma€ MOJOBXKEHY

dbopmy 3 COJIOM'STHOIO CTPIXOIO.
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Above the millstones a drum made
of boards was installed («the kishy,
I.e. the corncrib), where grain was
poured.

Attached to the backet was a
wooden stick («the drivery), the
lower end of which touched the
runner’s surface.

Another traditional part was the so-
called small window «behind the
oveny that moved along he wooden
gutters.

The Hutsul Homestead from the

village of Stebniy Rakhiv District

The «grazhday type homestead has
an appearance of an eclosed yard,
resembling a small fortress up in
the mountains.

A Boykis' hut from the village of
Rekity, Mizhhirya District

There is a backroom featuring a
private street entrance - the Boikis
(Transcarpathian national
minority) used it for storing
clothes. The building itself is of an
oblong shape and the roof is

covered with straw.
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T'yuynbcoka xata 13 cenuma Scins

(mpucinok KeseniB) PaxiBcbKoOro

pariony, cep. 18 cT. (4acTKOBO me-
pebynoBana y 1927p.) — tpukame-
pHa , 3py0 3 KOJOTHUX HAJBOE sCe-
Hosux k0100 (npomec), N0iBKa
TJIMHOOWTHA, 1aX YOTUPUCXUIIUH,

HOKpI/ITI/If/'I AOLIKaMH-APaHKaMH.

Xara 3 cena ['ycauit Benmkooepes-

HAHCBKOTO PaliOHY

ByniBns ciopyakeHa 31 cmepexo-

eux naenuys. 1 nopxuna 19 meT-

piB.

Taka caguba nmictana Ha3BY «0062a

XUHCA)).

Ilepkea Apxanzena Muxaiina 3

cena HlexecTtoBo

3axkapnamms BifioMe CBOIMU yHi-

KaJIbHUMU Oepes sIHUMU XPAMAMU.

OnHUM 13 HAULIHHIIINAX eKCHnOHA-
mig My3eto — yepkea Ceamozo
Muxaiina B ceni Y>K0K — HaBITh
3aHECeHa B CITMCOK CITaIIIMHA

IOHECKO.
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The Hutsul hut from the village of
Yasinia (Keveliv hamlet) of Rakhiv
district, dated mid 18th century

(partly rebuilt in 1927). It features a
3-room design, a log-house made
of chopped in two ash-tree troughs
(rough-hewn). The floor has a
puddle core layer, the roof has four
slopes and is covered with shingle
boards.

The hut from the village of Husniy
in Velikiy Berezniy district

The hut is built of smereka fir-tree
semi-timbers (so-called
«plenytsi») and has a length of 19
m.

This type of homestead got the
name of a «dovha hyzhay, i.e. a
long hut.

St. Michael's church from the

village of Shelestovo

Transcarpathia is known not only

for its unique wooden churches.

One of the most precious exhibits
in the museum — St. Michael’s
church in the village of Uzhok — is
even registered in UNESCO
heritage list.
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[Ipuknan Takoi AepeB’sTHOI apxi-
meKkmypu 3HaXOIUTHCS 1 B My3ei-
CKaHCEHI — ye yepkea Apxancena
Muxaitna, nodynosana B cemi Llle-

jiectoBa Ha MykaviBimHl B 1777

porii.

Lle enuHMii KJTACUYHUM J1eMKIBCh-
KUt Xxpam, 110 3aJTUIIUBCS Ha 3aKa-
pnammi, B IIIIOMY X B Ykpaini ix
BCHOTO JIBA.

V¥ 20-x pokax ii mepeBe3nu B My-
Ka4eBo, a 3B11TH B 1974-my — B
My3eii HapoJIHO1 apXITEKTYpH 1
noOyTy B Y KIopoi.

Xara 13 cena Tubasu CBaJISIBCBKO-

ro paiiony aatyerbcs kinmem X VIII
CTOJITTA.

€ CBiTUEHHS, 0 cCaMe B IIbOMY
Oynunky B 1802 p. HapoauBCs Bi-
JOMHI 1CTOPUK, (DLIOJIOT Ta emHoe-
pagh, nocniiHuK icTopii boneapii

IO. I. Benenin (I'yua).

Xara 13 ¢. ['yvkiauBuii BooBenbko-

IO paioHy
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An exemplar of such wooden
architecture is located in the
skansen, too. It is Archaengel
Michael’s Church, built in the
village of Shelestovo in the vicinity
of Mukachevo back in 1777.
It is the only classical Lemkys’
church left in Transcarpathia,
while in Ukraine on the whole
there are only two of them.
In 1920s it was brought to
Mukachevo, and in 1974 — to the

Skansen in Uzhhorod.

A hut from the village of Tybava,
Svaliava district, is dated late 18th
century.

There is evidence of the fact that
back in 1802, Yu.l. Venelin (Hutsa)
was born exactly in this building,
once a well-known historian,
philologist and ethnographer, a
researcher of Bulgaria’s history.
The hut from the village of
Hukliviy, Volovets district
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Bu Gaunnm xonvce xamy 31 3pyoa,
e KIHII IepeB sSTHUX KPYTJISIKIB,
B’s3aHUX Ha KyTax y 3aMOK («ua-
uiy»), BUCTYIIAIOTh KIHIISIMHU QXK 32
CTIHH?

BusBaserscs, 11€ HaA3BUYaAMHO J1a-
BHIH cmioci0 OyiBHUIITBA, SIKUT
BUKOPHCTOBYBAJIH 1€ CXIOHI

C/106 AAHU.

Xara 13 ¢. ['ykiauBuii BogoBenbko-

ro paiony, cep. 19 ct. — TpuniabHa
3 BIIKPUTOIO Tajiepeetro B3I0BXK (Pa-
CaJHOI CTIHH, 3py0 3 IepeB’IHUX

KPYTJSKIB, aX YOTUPUCXHIIUM, TIO-

KPHUTHUH COJIOMOIO.
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Have you ever seen a hut, a log-
house that features butt-ends tied in
a halving joint («bowl») and

overhanging beyond the walls?

It appears that the design is a very
old building pattern used yet by the

Eastern Slavs.

The hut from the village of

Hukliviy of VVolovets district, mid

19th century, three-room design,
with an open gallery along the
facade wall, a log house of round
wooden timbers, a four-slope roof

covered with straw.
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Joaarok JI

Ilpukaaam JeKCMYHUX OUHHUIb 3 eTHOCTeNU(PIYHUM KOMIIOHEHTOM

3HAYEHHS 32 MAPaAMeTPOM CAKPAJIBHICTh

TexcT opurinany

TekeT nepexiany

KoHTeHT aHTIHChKOI0 MOBOIO:

https://izi.travel/ru/fb78-museum-of-folk-architecture-and-life/en

KoHTeHT ykpaiHChKOIO MOBOIO:

https://izi.travel/ru/fb78-zakarpatskiy-muzey-narodnoyi-arhitekturi-i-pobutu-

v-uzhgorodi/uk

OpHuM 13 HaWIIHHIIIUX €KCTIOHATIB
My3€ero — uepkea Ceamozo Mu-
Xaiia B cell YKOK — HaBITh 3aHe-
CEHa B CIHMCOK CIaIIUHU
FOHECKO.

[Tpuknaza Takoi nepeB’siHOT apXiTe-
KTYpH 3HAXOJUTHCSA 1 B My3€i-
CKaHCEHI — ye uepkea Apxanzena
Muxaiina, nodynopana B ceni [lle-
nectoBa Ha MykauiBiuHi B 1777
porii.

Toni BupoOw 13 riuHu (hapOyBaiu
MIEPEBAXKHO y YOPHUIL, piouie y Ye-
PBOHUIL ma 3e/1eHUll KOJIbOPU.

A OT Bi3epyHKH pOOWIIH 32 JOTIO-
MOTOIO KOPO8’A4020 po2a.

Ha BucoxomMy kam'suomy ¢yHa-
MEHTI, JaX YOTUPhOXCKATHUH, MTOK-
pHUTa TOHTOM, JIEPEB'AHI BEP1 MPU-

KpalieHi pi3b0JIeHUMI MPOAHO0Y-

One of the most precious exhibits
in the museum — St. Michael’s
church in the village of Uzhok — is
even registered in UNESCO
heritage list.

An exemplar of such wooden
architecture is located in the
skansen, too. It is Archaengel
Michael’s Church, built in the
village of Shelestovo in the vicinity
of Mukachevo back in 1777.

At that time crockery was painted
mostly black, sometimes red and
green.

While patterns were made with the
help of a cow’s horn.

Built on a high stony basement,
with a four-slope roof, covered
with wood shingles. The wooden

door is decorated with small carved



Kamu — CUMB01aMU COHYA.

Xara 13 ¢. [loBre IpmraBcrkoro
paiiony, 2 nion. 19 ct. — Tpukamep-
Ha 3 HaITiB3aKPUTOIO TAJIEPEEI0,
CTIHU 3 Kpy2iaKie oOMa3aHi TJI1-
HOIO 1 moapOoBaHi B OJIAKUTHUMA

KOJIp, JaX YOTUPUCXUIIUH, TOKPHU-

TUH 20HMOM, TOJTIBKA TJIMHOOUTHA.

Xara 13 ¢. Pakommnuo MykadiBchb-
KOro panony, 1869 p. — tpukamep-
Ha HA HEBUCOKOMY KaM THOMY (y-
HJIAMEHTI 3 HaIliBBIIKPUTOIO Tajie-
peero B3I0BXK (acay, CTIHU Je-
peB’siHl, 00Ma3aH1 3 000X CTOpIH
TJIMHOIO, JIOJIIBKA TJIMHOOHWTHA, J1aX
3 ycideHUMU (PPOHTOHAMU, KPUTUN
CcMepeKoeuUM 20Hmom (unzua-

mu).

Xara 13 ¢. JloBre IpimaBcbkoro
paiiony, 2 mon. 19 ct. — Tpukamep-
Ha 3 HaMiB3aKPUTOIO TaJiepecto,
CTIHU 3 Kpy2naKie oOMa3aHi IIu-
HOIO 1 TopapOOBaHi B OJIaKUTHUN

KOJIp, 1aX YOTUPUCXUIIHH, TOKPH-

TUH 20HMOM, TOJIIBKA TIINHOOUTHA.
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roses that symbolize the sun.

The hut from the village of Dovhe,
Irshavskiy district, dated of the
latter half of the nineteenth century
has a three-chamber design and
features a semi-closed gallery. Its
walls, made of round timber logs,
are clayed and painted blue. The
roof has four slants and covered
with shingles, while the floor has a
puddle clay layer.

A hut from the village of
Rakoshyno, Mukachevo district,
dated 1869. It has a 3-chamber
design, standing on a low stone
basement, with a semi-open gallery
along the fagade and wooden walls
clayed from both sides and a floor
with a puddle clay layer. The
rooftop features reduced gablesand
is covered with shingles of
smereka fir-tree.

The hut from the village of Dovhe,
Irshavskiy district, dated of the
latter half of the nineteenth century
has a three-chamber design and
features a semi-closed gallery. Its
walls, made of round timber logs,

are clayed and painted blue. The
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Kpim cinbebkux caau0 1 Xat TyT
MOKa3aHi 1 BOJASIHUN MJIUH, 1 mpu-
cminHa Kanauya, 1 30y70BaHa 3i
cMepeKu 1IKoNa, 1 Kopuma 31 cra-
JBHEIO.

[TpsimokyTHa 3pyOHa Oy/IiBIIsA 31
cMepeKoeux Kpy2iaKiB Ha HEBUCO-
KOMY KaM’siHOMY (yHIaMEHTI, J1ax
YOTUPUCXWINM, IOKPUTUHI APAH-
KOIO.

[xona 13 ¢. CuneBupcoka [lomnsiHa
Mixripcbkoro paiiony, 1883 (maii-
ctep ["amait FOpko) — TpuninpHa 3
BIJIKPUTOIO Tajiepecto B3J0BXK (a-
cany, 3pyo0 3i cmepexku, 1ax 4OTU-
PUCXWINN, KPUTUN OPAHKOI0, TOi-
BKH TJIMHOOUTHI Ta 13 TOBCTUX JI0-

OIOK.

Ky3Hs, 1110 eKCITOHYEThCS B MYy3€f,
noOyZoBaHa i3 cmepeKosux niax,
K1 3'€IHaH1 IO KyTaM B 3aMOK («y
Jamy»).

Pymyncovka xata 13 ¢. benesns Ts-
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roof has four slants and covered
with shingles, while the floor has a
puddle clay layer.

Apart from the village homesteads,
it has a water mill, a three-sided
chapel, and a school made of the
smereka fir-tree and a tavern with
a bedroom.

A rectangular log building made of
the smereka fir-tree round timbers,
standing on a low-level stone
basement, featuring a four-slope
roof covered with shingles.

The school building from the
village of Synevierska Poliana of
Mizhhirya District, dated 1883,
built by the craftsman Halay
Yurko. It features a three-partition
design and an open gallery along
the facade, while the log-house is
made of the smereka fir-tree and
the roof has four slopes, covered
with shingles. The floors are of
puddle clay.

The onw exhibited in the museum,
Is built of «smerekay fir-tree half
beams, joined scarfwise at the
corners («dovetaily).

A Romanian hut from the village of
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YiBCHKOTO paiiony, 1888 p. — tpu-
KaMepHa, 3pyOHa, Ha KaMm’ STHOMY
dbyHIaMEHTI 3 HaIlIB3aKPUTOIO Tra-
Jepe€ero B3IOBXK dacay, 1aX 4OTH-

PUCXWIINI TTIOKPUTUN OPAHKOIO.

30ya0BaHa BOHA 31 CMEPEKU.

Miuna — 30y10BaHa 13 0yooeux
opycis.

3iTKaH1 JTHKHUKY MIepeKIaganu y
Banwi10. Banuio - ne konycomnomi-
OHa Mocy/MHa 3 TOBCTUX 0yH08UX
00u10K (KKJICTIOK» ), sIKa PO3IIHPIO-

€THCS 3HU3Y JIOBEPXY.

Crapi nrou 111e i Tenep npuramy-
I0Th, 1[0 TABHO TIPAJIA HONEIOM 3

oyka («CITy30B»).

Po3nuBiThCs 11 — OKpiM XaTH B ca-
101 € HEBEJIUKUI JIEPEBSIHUMN XJTi-
BEIlb, IyXKe 1IKaBa KPUHUUA-
Jcypaees.

Kopuma 3 cena Bepxniii buctpuid,

Mixripcbkuii paiion
Kopuma 13 c. Bepxniit buctpuii

Mixripcekoro paitony, 1860-1 pp.
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Bedevlia, Tiachiv district, dated
1888. It has a three-chamber
design, a log construction, built on
a stone basement, featuring a semi-
closed gallery along the facade and
a four-slope roof covered with
shingles.

It is built of smereka fir-tree
timber.

And a sturdy one it is indeed, made
of oak beams.

The woven bedspreads were put to
the «valyloy». The latter looks like
as cone-shaped container made of
thick oak boards (the so-called

«Klepki»), that got broader from the
bottom upwards.

Elderly people can still remember
that of old they did the laundry
using ashes of beech tree (the so-
called «spuzovy).

Study it carefully: apart from the
hut, the homestead has a small
wooden barn, a most interesting
swipe waterwell.

The tavern from the village of
Upper Bustriy, Mizhhirya District
The tavern from the village Upper
Bystriy of Mizhhirya District, dated
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nepese3eHa B myzei y 1975 p.

BHyTpilTHe MIaHYBaHHS: KOpYMA 3
IITMHKOM, KYXHsI, CTTaJIbHS, KOMOpa,
CiHu, AHKIp (MPUMIIIICHHS JIJIs HO-

qiBJI1).

Ile equHUN KJIaCUYHUM J1eMKI6Cb-
KuUil Xxpam, 10 3aJMIIUBCS Ha 3a-
KapIaTTi, B HIJIOMY X B YKpaiHl1 ix
BCHOTO JIBA.

3akapnammsa BiJOME CBOIMHU YHI-
KUIbHUMU Oepes SSHUMU XPaAMaMU.
3rofoM 3'IBUITUCS PYUHI KOpHA,
10 y 3HAYHIM MIp1 MNOJETIIyBajo
el mpouec, Xxoya Npy BEJIUKIN Ki-
JLKOCTI 3€pHa MePETUPAHHS MOTO

BpPYUHY OYJIO neKkenbHoI0 MyKoio.
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of 1860-s and brought to the
museum in 1975.

The interior consists of the tavern
with a saloon; a kitchen, a
bedroom, a cellar, a «seni»
mudroom and a «yankir»
(lodgement room).

It is the only classical Lemkys’
church left in Transcarpathia,
while in Ukraine on the whole there
are only two of them.
Transcarpathia is known not only
for its unique wooden churches.
Eventually manual mill stones
appeared, which made the process
easier, although grinding a great
amount of grain manually was truly

a devil of a job.
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Jomarok M

I'nocapiii

ONKOHIMHU:

benesas
BenukoOepe3HIHChKUT
Bepxniit buctpuit
BinsxoBaTuit
BumkoBo
Bousosenpbkuii
I'yxknuBun

['ycauin

Hogroro ([osre)
Hy6oBe

IpmaBcbkuit

Kesenin

Konouana
MiKripchbKui
Momnactupenp
MyxkauiBcbkuii (MykaueBo)
OpixoBuns
Pakommno
PaxiBcekuit

Pekitu

Pycobke

[Tununenp
CBanaBChbKU
Cepenne Bonsine
CuneBupcbka [lonsiHa

Cre0bmiBKa

Bedevlia
Velikiy Berezniy
Upper Bustriy
Vilkhovatiy
Vyshkovo
Volovets
Hukliviy

Husniy

Dovhe

Dubove
Irshavskiy
Keveliv
Kolochava
Mizhhirya
Monastyrets
Mukachevo
Orikhovytsia
Rakoshyno
Rakhiv

Rekity

Rusyke

Pylypets
Svaliava
Serednie Vodiane
Synevierska Poliana
Steblivka
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CreOnmit — Stebniy
TubGaBu — Tybava
Tsuiscekuii — Tiachiv
Yxropox — Uzhhorod
Vxoxk — Uzhok
Xycrcekuit — Khust
[lemectoBo — Shelestovo
Scins — Yasinia
InTepuamionanizmu:
apTop — autor
npuHOUI — principle
nponec — Process
poab — role
cumBoi — Symbol
cucrema — System
ckaHceH — skansen
coemjamizamis — Specialization
Tpamuiis — tradition
dopma — form

YacTkoBi iHTEpHAIOHAJII3MH:

apXITeKTYpHUI
eTHOTpad

1CTOpUK

KOHCTpYKIIisi / OynoBa
TimiT / mexa

orepariist / podoTa

architectural
ethnographer
historian
construction
limit

operation



crneriaibauil / oco0IuBUi
TEXHIYHUM / crieniaibHUN

dbimomnor
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— special

technical

— philologist

JlekceMH 3 €eTHOKOMIIOHEHTOM .

baba ra

OaraTuy ceJIsTHUH
BaJINIIO

BaJITHHS
BI3EPYHKH
BHJIOBOAHOT 3 CEPETMHM KOJIOJU COCHU
BUPOOU 13 TTIMHU
BHCOKI JJaXH
BHCOKI HIDKKH
BHUILIMBAHKU
BOBHSHU KWJINMHU

OOUKN

BYJIHK
TJIMHOOWTHA Tajiepeiika
rojy0’ITHUK

TOHT

rpy0i1 1epeB’siHi IIaxu

TYHS

JIOBOHS

JI0JTIBKA TJIMHSHA

ny6oB1 Opycu

TyOOBOTO JIyCKAaTOTO JIEMEIIT1

TYTUISTHKA

Baba Yaga

wealthy peasant

valylo

fulling / wallowing

patterns

fir-tree log hollowed out
crockery

high rooftops

high posts

vyshyvankis

velvet carpets / woolen rugs
Boikis (Transcarpathian national
minority)

honeycomb

wattle-and-daub gallery

pigeon keeper

wood shingles

rough wooden half-timbe
«gunia»/ Hutsul traditional waistcoats
ram (the so-called «dovbnia»)
floor puddled clay

oak beams

the so called oaken scaled «lemeshi»

wild hives



KYTI
3aKapIaTChbKUM

3py0 / KoJo1a

3py0 3 IepeB’THUX KPYTIIAKIB
3pyou Xpamy

3pyOHa TexHiKa

KiI

KOMOpa

KOPOB’SIYUi pir

KOpuMa

KPUHULIS-KYPaBEJb

KYpPHUK

JTKHUKA

JIO30TJIETIHHS

JIOTOKH (JIEPEB'STHU KOJIOOM )
o0opir

TMajieIrHe KoJjeco

M1IKOBYBaHHS

MIIXWKa

MOJIOTHO JIJTs1 30MBaHHS («ITOCTaB»)
roresn 3 Oyka («CIy30By»)
IIPOCTHUM IIBOM («ITPOIITHBOM))
MYOJILHUKHU

caanba

caauba-TpaKa

CUIBCHKA caanoa

CIHH

CMEPEKOBUM IOHTOM (ILIUHTJIaMH )
CMEPEKOBA SIITMHA

(31) cmMepeku

163
zhupas
Transcarpathian
log
a log house of round wooden timbers
log shells
log construction
corncrib
cellar / backroom
cow’s horn
tavern
swipe waterwell
hennery
lizhnyky / bedspreads
willow weaving
wooden gutters («lotokysy)
«oborigy» shed
pole wheel («paleshney» wheel)
shoeing
pidkhyzhay (i.e. under-hut)
the raw felt (the so-called «postavy)
ashes of beech tree («spuzov»)
using a common stitch («proshyvy)
beehouses
homestead
grazhda-type homestead
village homestead
seni / mudroom
shingles of smereka fir-tree
smereka fir-tree

of smereka fir-tree timber



31 CMEPEKOBHUX KPYTJISIKIB
CMEPEKOBI IJIaXH

(31) CMEpEKOBUX TJICHUIIb
TpaaMIIii Taciku
YTOPCHKHUM HAPOJIHUU OJISIT
xaTa / OymiBis

XJTIBEIh / XJTiB

«Ui1XpaHHSI»

IITUHOK

SHK1p (MIPUMILIEHHS JJ1S1 HOY1BJI1)
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of the smereka fir-tree round timbers
«smerekay fir-tree half beams
of smereka fir-tree semi-timbers
beekeeping
hungarian traditional folk clothes
hut
barn
«chikhrannia» (the wool got combed)
saloon

yankir» (lodgement room)
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Honarox H

CJ10BHUK TepMiHiB

AT'EHTUBHICTD — (Bix anri. agency) 3maTHICTh JIOCH TiSATH HE3aJICKHO
Ta pOOUTH BJIACHUN BUIHHUMN BHOIP.

AJIATITAIISA — e Tun nepekiaay 3 TOMIHAHTHOIO MPAarMaTUYHOIO HacTa-
HOBOIO Ta OPIEHTAIII€I0 HA CTEPEOTHUIH OYIKYBAaHHS HOCIIB MOBU-PELMITIEHTA U KY-
JBTYpU-PELUITIEHTA.

AJIATITUBHUI TIEPEKJIAJ] — e THN mepeknagy 3 JOMiHAHTHOKO IIpar-
MaTUYHOIO HACTAHOBOIO Ha MOBHI Ta KYJbTYPHI CTEPEOTHITN PELIUITIEHTA.

AKCIOJIOT'IS — (Bix rper. ol — WiHHICTH) HAYKA MPO IIHHOCTI, y4CHHS
PO MPHUPOAY TyXOBHUX, MOPAITbHUX, €CTETUYHHUX Ta 1HIIUX I[IHHOCTEH, X 3B'I30K
MIDXK c00010, 13 COI[IAIbHUMU, KYJIbTYPHUMHU YMHHUKAMHU Ta OCOOUCTICTIO JIFOJANHH,
po3ain dutocodii.

AHTPOIIOLEHTPU3M — (rpeu. avBpomog — doauHa 1 JaT. centrum —
LEHTpP) PI3HOBUJ TENeoJIoTii, (huTocCOPChKe BUEHHS, 32 SIKUM JIIOJMHA € IIEHTPOM
BcecBiTy 1 METOIO BCiX MOJIIH, 5IKI B HbOMY BII0YBalOThCA, 1110 BOHAa cTBOpeHa bo-
TOM «3a CBOIM 00pa3oM 1 Moj00010».

AYAIOOIINC — TpaHcdopmaliisi OCHOBHOI Bi3yalibHOI 1H(OpMaIii MEeBHOTO
ayJl10BI3yaJIbHOIO KOHTEHTY y BEepOaJIbHUI KOMEHTap MK ayJiocyOTUTpaMu Jia-
JIOT1B MPOAYKTY

AYJAIOCYBTUTPU — cyOTuTpH anantoBaHi akyCTUYHOIO BEPCIEIO.

JUDEPAHIIISA — (Bin iTan. difftrance) e ogHoYacHO i BCTAHOBJCHHS BiJI-
MIHHOCTI, 1 BIICTpOYKa, BIJIKJIaTaHHS.

JNXOTOMIA — (Bix anra. dichotomy) e Oynb-sike pO3MICTIIICHHS I1JIOTO
Ha JIBl YaCTUHH, 1110 HE MEPEKPUBAIOTHCSA, a 1€ 03HAYaE, 110 1€ MPoLeaypa, B SKii
LTl JUISTH Ha JB1 YaCTUHH.

JOMECTUKAIIA — (Big anri. domestication) nependayae HagaHHS Tep-

IIOTBOPY HAI[IOHATHPHOTO MOBHO-KYJBTYPHOTO 3a0apBIIEHHS B MEPEKIIajii, 3aMiHy
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€JIEMEHTIB TEPIIOTBOPY KYJbTYPHUMH IIIHHOCTSIMH, MapKepaMyu MOBH MEPEKIIaYy,
110 CIIpUsie€ HAOJIMKEHHIO TBOPY /10 MOTPEO HAIIOHATBLHOTO YMTAYa.

EK3OTU3M — (Bix rpem.exdtikos — ayxuii, iHO3eMHHIT) CI0BO, 3aMO3HUCHE
710 SIKOICh MOBHU 3 IHIIMX MOB Ha MO3HAYEHHS peajiil *KUTTS 1HIIOTO HApOAy YU
KpaiHU: Ha3BU KUTJIA, CTPaB, HAMOIB, SIBUI KYJIbTYPH TOLIO.

IHTEPHAILIIOHAJII3M — c0BO, 110 BUHUKJIO CHOYATKY OJIHIEI0 MOBOIO 1
MOTIM 3 HBOTO 3aI03WYEHE B OUTBIIICTH IHITUX MOB CBITY ISl TIO3HAYCHHS I[HOTO
MOHSTTS.

IHTEPCDEPEHL[IH — B3a€MO/IisI MOBHMX CHUCTEM MPHU JIBOMOBHOCTI, SIKa BU-
HUKA€ 1] 4aC MOBHUX KOHTAKTIB, 1HAUBIAYaJIbHOTO 3aCBOEHHS HEPITHOI MOBH; €
BIIXWJICHHSIM BiJl HOPMH M CHCTEMHM 1HIIIOT MOBH ITiJi BIUTUBOM piaHOi. I BHSABIIA-
€THCS Y MOBJICHHI JIFOJIMHHM, SIKa BOJIOJII€ JBOMA MOBaMH, SIK 1HIIIOMOBHHIA BIUIHB,
SAKUN MOKe OyTH CTaOUIbHUM (SIK XapaKTEPUCTHKA MOBJICHHSI KOJIEKTUBY) 1 MUHY-
UM (SIK 1HUB1JI. OCOOJIUBICTB).

MVIJIbTUKYJIBTYPAJII3M — npuMHOKEHHSI OKPEMHX, NMPUXOBAHUX 17€H-
TUYHOCTEMN.

HOMIHALIS — me ckimagoBa Im3HAHHS 00’€KTHUBHOI MIMCHOCTI, KOTHIIIL,
TOMY BOHA Peai3yeThCs 3a yUaCTIO PI3HUX €JIEMEHTIB THOCEOJIOTIYHOT CUTYaIlii

OJHOMOBHICTD (namionansHa MOBa) — MOBa, 110 € OQilliifHO BU3HAHA B
PI3HHUX IHCTUTYTAX HALlIOHAIBHOI IEPKABH.

[MEPEKJIAJJAIIBKE TTOJIE — cotiokyabTypHHI TIPOCTIp HA MEpPETUHI Bij-
MOBIJHUX JIITEPATYPHUX MOJICUCTEM.

[IPECYTIO3ULIIS — (Bix nat. prae momepemy i 1at. suppositio miACTaBIIsO)

3acaJlHYEe TIOHSTTSI Cy4acHOI JIOTIKM 1 MOBO3HABCTBa, SIKE O3Hauae 0a30Be
CTBEP/’KEHHSI, Ha OCHOBI SIKOi OYJyIOThCS yCl1 MOJAJbII TBEPIKEHHS, BUCIOBIIIO-
BaHHSI, CY/DKCHHSI, YMOBHUBOIH TOIIIO.

PEAJIIA — (Bix nat. realia — cipapskHi pedi) ciiB / CJIOBOCTIOIYYCHb, 10 Ha-
3UBAIOTh 00'€KTH, XapaKTepH1 Uil KyJIbTYpH OJHOTO HAPOAY M UyXK1 IHIIOMY.

PEIPOJIYKTUBHUU EPEKJIAJ] — ne tHn nepeKyamy, sSIKUid 30pI€HTO-

BaHO Ha BIATBOPEHHS JIIHTBOKYJITYPHOTO KOAY ayAUTOPil BIAMIPaBHUKA.


https://esu.com.ua/search_articles.php?id=23774
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PELIUITIEHT — (Bix yatT. recipiens — «oTpuMyBau») — TOW, XTO OTPUMYE,
MpUNMae.

CBITOTJISI — dbopma camMOCBIJIOMOCTI JIFOAUHHU 1 CYCIIJIbCTBA, CHUCTEMa
y3arajJbHEHUX MOTJIAIIB 1010 MICI JIOAUHHU Y CBITI Ta B3a€MOBIAHOCUH 3 HHM.
CBiTOIJI511 3aCHOBYETHCSI HA CITIBBIIHECEHH] JA1MCHOTO Ta YSBHOTO, TEOPIi Ta Mpak-
TUKH, TOCBITYy, IEPEKOHAHb Ta 1/1eaiB.

CKAHCEH — my3eit mija BiikpuTUM HEOOM.

CYBTUTPU (abo TuTpH, Hammcu) — TEKCTOBA BEPCIsl, IO CYMPOBOIKYE ay-
JIOBI3YyaJbHY MPOIYKIIO 1 MIEPEBAXKHO MA€ BUIJISIT HANIMCIB Y HYDKHIN YacTHHI Te-
Jie- Y¥ KIHOCKpaHy.

TEOLEHTPU3M — (rpeu. Oebdg — bor + nat. Centrum — 1ieHTp koja) iso-
codcbka KOHIIEMIIIS, B OCHOBI AKO1 JIEKHUTh po3yMiHHs bora sik abCoJII0THOTO, J0C-
KOHAJIOT0, HAMBUIIIOTO OYTTSI, IKEpEia BChOT0 XKUTTS Ta Oyab-sKoro Oara.

TOIIOHIMIA (imakrie TOMOHIMIKA, TOTIOHOMACTHKA) — TalTy3b OHOMACTHKH,
PO3/1Ty MOBO3HABCTBA, 1110 BUBYAE MICIIEB1 Ha3BU (TOIIOHIMH).

®EHCABD — (anra. fansub, cxopouennst Bin anri. Fan subtitled, ykp. ama-
TOpChKi cyOTuTpH, (paHcad) BimeoMarepiall 3 cyOTUTpamMu abo X cami CyOTUTpU
P1IHOI0 MOBOIO, BUITYIIIEH1 HE3aJIEKHO BiJl ODIIHHNX po3noBCIOIKyBayiB. [lepek-
Jaj Ta THITYy TeXHIYHY pOOOTY BUKOHYIOTH JitoouTeni (panu Big (anra. fan)), 3Bia-
KM 1 Ha3Ba. PaHcal poO3TIIAIA€ThCS MOTO TBOPLSIMU SIK X001 4H, pijiie, sk 61aro-
JiHA ISUTBHICTD 1, BIATIOBITHO, pOOUTHCS 0€3IIaTHO

OOPEHI3AIIIA — e cTpaterist 30epexeHHs iHGopMallii TEKCTy OpUTiHATY,
1o nepeadavae HaBMUCHE MOPYIICHHSI HOPM MOBU TIEPEKIIaYy.

SALTMIL — (Speech And Language Technology for Minority Language)

MoBjeHHEBI Ta MOBH1 TEXHOJOT1 JJIsI MIHOPUTAPHUX MOB.
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Honaroxk 11
Te3u 1onmoOBiAI HA MIXKHAPOAHI HAYKOBO-TIPAKTHYHIN KOH(epeHuii

«®DiI0JIOTIYHI HAYKH B YMOBAaX CY4YaCHUX TPpaHcopMAiHHMX MPOLECiB»

HAYKOBA ®IUIOJIOTTYHA
OPI'AHIBALIA «JIOT'OC»

MixHapo/aHa
HAYKOBO-NPAKTUYHA KOHepeH1is

«@LIOJIOITYHI HAYKH B YMOBAX
CYYACHHUX TPAHC®OPMALIIMHUX
ITPOLECTB»

12-13 aucromaga 2021 p.

M. JIbBIB



VIK 80:316.422«312»(063)

D34

o54

®dinosioriuHi HAYKH B YMOBaX Cy4acHHX TpaHc(opMaLiiHIX
npoueciB: MaTepiann MiXHapOoAHOI HayKOBO-TIpaKTHYHOI KOH(e-
penmii: M. JIsRiB, 12—13 nmcromaga 2021 p. — JIsBiB : I'O «Hayxora
¢dimonoriuna opramizams «JIOI'OCs», 2021, — 152 ¢.

Bupmaetbes B aBTOpehkilf pemakmi. PepakmuiiHa xoneris
Hayxopoi ¢inonoriunoi opranzamii «JIOI'OCy He 3aBXIU MOALIAE
HOTISL(M, JIYMKH, 1j{ei aBTOPIB Ta He Hece BIIOBLJIATLHOCTI 3a 3MICT
MarepiaiiB, HaJaHIX aBTOpaMM JUTs Iy OrmKali.

Y BnganHi 210paHi  Te3M, IOJaHI Ha  MDKHapOJHY
Hay KOBO-IIPAKTUYHY KoH(pepeHL10 «DIUIoIoriyal Haykn B yMOBax
cydacHnX TpaHcGopMAaIIHHIX TPOLECIBY.

VIIK 80:316.422«3125(063)
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posropuyTy hopMy moil, w0 1020 KOHEEPMYIOML TIUIKOM MOMKINBO MJUATH
KOMITpecil.

Takox 3a3HauIMoO, IO B Npolleci TPAHCIAINL NACHBHIX (GopM IpH Iepe-
KJTa il AaHOTAINH aBTopedepaTiB iucepTalllii 2 yKpaiHCLK0i MOBH Ha aHITIIICHKY
TIPOIYKTHBHOIO BHCTYTA€e TpaHC(hopMallsd Bepbanizalii, Kol Nnepekiafad B
CHHTAKCHYHIH CTPYKTYpl MeperiaieHOro peueHHs 30UILITYE KIIBKICTh Bep-
GaNbHIX 03HAK aG0 YBOANTE JOAATKOBL AIECTIBHI CIOBO(GOPMI T TpaHchop-
MYye€ B J1€CIIBHI CTOBO(OPMI 1HII YaCTHHNI MOBH. BiTBII leTabHEe BIRUCHHA
ocoOMmMBoOCTe I (DY HKINOHYBAHHA KaTeropii MACHBHOTO CTaHy B ACTIEKTI TPaHc-
JISII MOXKE CITYTYBATH IIAIPYHTSIM OJANBIIIX TOCIIIKCHE.

Kaumpiuna 1. B.

Kanouoam hinonoziuHux HayK,

doyeHm Kaheopu meopii ma npaKxmuku nepexiady
HaroHaTBHII VHIBEPCHTET «3anopizbka IMOTITEXHIKaY

IlTanpan E. O.

CIMYOQeHMKA JyMAHIMapHozo akynsmenty
HarrioHanbamit YHIBE pCHTET «3anopizbka IOTITeXHIKa»
M. 3anopixixs, YkpaiHa

JIOKAJIIBAITISI CAIITIB TYPUCTITUHIIX KOMITAHTIT
SIK IIPOBJIEMA IIEPEKJIAJTY

Ha cyuacHOMy eTami M3HAHHSA MIHCTELTBO IlepeKiIagy BHBUAETHCA He
TLUIBLKH CTOCOBHO TIEPEKJIA/ly TEKCTIB, a i1 SIK CKIA0Ba TPOIecy JIOKaI3ali,
SIK JIEOACHKA JUUIBHICTB, IO 3yYMOBICHA CKTAJXHHM IPOTHPIYYSIM MUK IVIO-
OaymzamitHIMIL [polecaMyl Ta IparHeHHAM 30eperTi HAIOHANLHY 1{eHT Y-
HICT Ta KYJILTYPHY CBOEPUIHICTE.

JlyMaeTrCs, MO JNOKaNizaIl Ta NepekIaj gK OfHa 3 CTpaTeriii ii mpakTid-
HOI peamzarii HaGy i 3HaTymoCT] SK Pe3yIbTaT Tak 3BaHoro ‘cultural turn’,
TOOTO PO3BEPHEHHS NEPEKIIAI03HABCTBA 10 Ky IbTYPOIOTIIHOI POSIeMATHKI
B IAPHHL IePeKIIajly, KON JeHTMOTHBOM OCMICIEHHS TIPOLEcY TPAHCISIi
CTaB Iepex1l Bi NepeKIay K TeKCTy 0 MepekIany SK KyJIbTYpPH, 3MOAENb0-
BAHOI B TEKCTL.

Jlokamnizaliis HATONMOIY € Ha BaKIMBOCT1 BI3HAUEHHS 1TUTHOBOTO UNTAYA 5K
HOCIS NMEBHOI YHIKAJIbHOI KyJIBTYPIL A1 SKOTO aBTOpH BeGCailTIR, 30KpeMa it
TYPHCTHTHIX KOM]'IaHir[, 34CTOCOBYIOTH CROI 3HAHHST Ipo iCTOpH‘-[HHITI J_IDCBHL
TpaAMIli Ta KyJIBTYPY OKPEMO Y3ATOIO Hapoxy, MOPsJ 3 MOBHOKO KOMIICTCH-
LIEIO Ta JITepaTypHy MajicTepHicTs 00pobkn 1ropmarii. Tox repexiaadq
CTa€ IHTEPIPETATOPOM, MO MepedyBac B IICHTPI B3a€MOIL BOX KYJIBTYp sIK
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3HAKOBIX cHeTeM [1, ¢ 8], ockuibkn BeGealTi TYPHCTIYHEX KOMITAHI rpe/-
CTARILEOTH TEKCTIH, 30KpeMa if ayqio-, MapanelbHO: BIIIAIOUN HAIeKHEe [IIO-
danizoBaH1ii BcecBITHIIT KVIBTYpI 3 i 9aCTOTHIM BHKOPHICTAHHAM a HITIIIChKOL
SIK MOBH MIJKHAPO/[HOTO O13HECY, @ TAKOXK MOBL, SIKA € PUIHOIO JUIS KIIEHTIB
MICI[CBOIO PHHKY, Ha SKHIH TYypHCTIMHA AarcHINS pPO3MOBCIOIKYE CBOIO
JUSUTLHICTD.

JlyMaeTbes, MO B TaKIHl criocid mepekianati, IO MpHiTMAIOTH y4acTh B
IpOeKTL JNokamzanii BeGcaliTy TYPHCTIMHOL areHIii, MparHyTh JOCSATTI TaKk
3BAHOI «ECTETIIHOI PIBHOIII», UTS ZOCATHEHHS K01 Bil TIePEKIIATIEHOTO TeK-
CTY BIMATAETHCS TaKMil BIUINB Ha CCTETIIHE VSBICHHS YNTAYa, 1HCIIIPYBaHHS
YHUTAYY TAKIX CTETHYHNX [TOYyTTIB, HACTPOIB, NEPEKMBAHE, BIHOMEHHS 10
300paKyBaHOTO, 110 JOPIBHIOBAB 11 OPHITHATEHOMY aHITIOMOBHOMY T€KCTOB1
(2, c. 42].

B miporteci TpaHCHAII 00’ €KTHRY€ETHCS €CTETIMHE BITHONIEHHS TIepeKTa-
Jaya 10 T} ICHOCTI NUTIXOM TBOPEHH 00pa3iB, CYTreCTis KX AIEIOE 10 Ky Ib-
TYPONOITIHOTO Oy TTSI HUILOBOTO untava. Taxe posyMiams HaGyBae ocobIMBoi
BAryL, KOJI MOBa e, 30KpeMa, TIpo MepeKTaz peatiii-Ha3B MICT Ta ITOCENEHb.
Takl peanli-ofiKOHIMI MOMKHA BBAKATH OCOOIMBIMHA MAPKEPAMII B TEKCTAX,
MO MePeKIaIaloTECA Ta POIMIIYIOTHCS Ha cajiTaX TypUCTHUHIX KOMITAHIIL
TOGTO CBOEPIHOIO CTIVIICTHYHOIO JOMIHAHTOIO TAKIX TEKCTIB. Y pO3yMIHH
MOHATTSA ofikoHiMii M Hizemo 3a O. IITyneran (2017).

KynpTypHa agamranis TeKCTyalbHOTO HaIIOBHEHHA BeGcaliTiB TypHCTIM-
HUX KOMIAHI BIAOYBAETRCS 3 YpaxyBaHHsIM HACTYITHIX 0COOMMBOCTEN (hak-
TyaTbHOI 1HGOPMAINL PO MicIeBl peami-ToroHimu (3a O. IITyasran): oHOMa-
CTIYHOI, IO BKIIOYAE 3HAHHS [IPO MOTHBH TA CIOBOTBIPHL CXeMII YTBOPE HHSI
TAKIX peamiil, eKOIIHIBICTIMHY, IO IOB M3aHA 3 IMITOMO HAINOHATLHIIMIT
KpUTepLIMH JOMIHYBAHHA TOIIOHIMIB, COINAJbHY, fKa DPO3KPHBAE MOBHY
TMOJITHKY JIEPKABH HA 1aC BUHUKHEHHST TOTIOHIMA, XPOHOIOTTIHY, SIKa (PIKCye
JaTH BIHIKHEHHS Ha3B TOMOHIMIB 200 IXHEOTO HepeitMeHyBaHHA [ 1, ¢. 169].

BapTo HAronocuTn it Ha Jpyromy acriekTi, 3 SKHM TIOB SRAHO Tlepekiaj
TEKCTYaIbHOIO HATIOBHEHHS BeGCaliTIB TyPHCTHTHIX KOMITaHI1ii B IpolLeci Jio-
kamizami. Ham igeTees, 30kpema, IO JMIHTBOKYJILTYPOJOTIUHI 0COGINBOCTL
BIUTHBY YKPaiHCHKOMOBHIX Peasiil Ha CyTacHHIT BapIaHT TaK 3BAHOI AaHTTIFCH-
KOi MOBM IJIs1 MIKHapogHoro criikyBaHHd (International English). B oMy
CEHC1 BapTO 3BEPHYTH OCOOINBY yBArY Ha IINTAHHS OUIIHIBI3MY T4 JIHIIIOCII, a
TaKOXK Ha BepOali3alllio CTEPEOTHINB YKPaiHCEKOL KyIbTypH v International
English, ra ocobmiBocTi ¢opMyBaHHA MacHBY YKpaiHCBKOKYIBTYPHOI NeK-
cnkn B International English. Takosx 3acyToBye Ha yBary BIATBOPEHHS B TPO-
I1eCl TPAHCIALL peaniii-oHKOHIMIB sIK 3ac10 HOMIHATHBHOI peNpEe3¢HTALl] 1CTO-
PHKO-KYJIETYPHIX JOMIHAHT TIOCTPaJITHCEKOTL Jo6n. Pearmi-ofikoHIMNI 110CTA-
IOTh 3ac000M BLIOGPaKe HHA YHIKJIBHOI KyJIBTYPH YKPaiHCHKOTO CYCIILTLCTBA
B 1eplog HesanexHocTl, IX JOCIJPKEHHS € MeBHOIO CIPOoO0I0 B TOAANL-
IMOMY CTBOPHMTH KOPITyC KyJIbTyPHOMAPKOBAHOI JIEKCHKM, IO BIUINBAE Ha
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JNOKAI3AIMIO T4 Tepekiajl BedcaliTiB TypHCTHIHIX KOMIIAHINA, 1[0 MOXKe CIy-
TYBaTH TEMAaTHKOK MOJATBIIIX JOCIIIKEHE,

CnHcok BHKOPUCTAHHX JoKepe.T:

1. Mlymeran O. B. Oifikomwmist Yxpainnm XX cromrrs (exo— Ta
COINOMIHIBICTIYHI acmektn) : Jwuc. .. xama ¢imoxr w, 10.02.01 /
O. B. [llyneran. — Tepuormwis, 2017. — 302 c.

Measunuyk A. IO.

cmydenmra axyismemy inonocii ma dcypHaiicmuxu
ITonTaBchbknit HAIOHANEHHI MEAATOTIUHIH YHIBEPCHTET
iveni B. T'. Koponenxka

M. [TonTaBa, Ykpaina

TPYTHOIII TIEPEK.TATY IOPIIITYHOT TEPMIHOJTEKCIKH

CrorojiHi Hama kpaina repedyBae B cTa {1i aKTHBHOT 3KOHOTBOPUOCTI, 1IO
CYTIPOBOMIKY€ThCS Y3TOIKEHHAM YKPaiHCEKOTO 3aKOHOABCTRA 13 €BPOTICiich-
KHM Ta CBITOBMMH cTaHiapTamMi. Ile BUK/IHKAE HeOOXITHICTE TTepe Ky HOBOI
IOPHANYHOI TEPMIHONEKCHKH Ha YKPaiHCBKY MOBY. 3pOCTaHHA 00cAry IpaBo-
BOLO PEryMIOBAHHA, IIJHECEHHA PO2BITKY MUKHAPONHIX BLIHOCHH, INO B
CBOIO 4epry BHMArae aeKBaTHOIO Hepekilajfy 3 YKpalHChKOI MOBH Ha aHIIII-
CBKY PI3HIIX IOPHINMHIX TEKCTIB, BIRHAYAE aKTyalbHICTh o0paoi Temu. Tax
SIK TIPABO € PEryIsITopoM YeiX chep HKITTS Cy CHUIECTRA, IOPI{IYHA MOBA HA-
OyBa€ BEIIKOIO 3HAUCHHS.

TTrraHES FOPIAHTHOT TEPMIHOMOT Ta TIEPEKTaTy B PIZHIX acTieKTax Oy
IpeAMETOM AOCHIKeHHT 6araThoX HAyKOBLIB, AK BITUM3HAHUX, TaK 1 3apy0i-
xHIX (B. Ammoe, H. Atpukyma, JI. I"anoHora, O. JToGrm, JI. Bien Ta i1.).

Y Teopii MepeKIaj03HABCTRA ICHYIOTE PI3HL 3aCO0H TepeKiiajly IopHjid-
HIIX TCpMIHIB (4K OIMHIMHIIX, TaK 1 TEPMIHIB-CJIOBOCIIONYYCHE). 3ritHo 3 Ko-
BaJNeHKOM A. 5., ICHYIOTH Taki IPHIOMI NEPEKIIaTy IO HIX TEPMIHIB: TIe-
PeKIaz 3a JOIIOMOTIOIO JIEKCIYHOTO eKBIBATEHTY. aHATOTOBHI MepeKiaj, oIn-
COBIII mepekiaz (eKCILIIKAIUs), TPAaHCKPHOYBaHHS Ta TPAHCIITepalid, Kalb-
KyBAHHS [2]. 3ymmuMMOcst GUILII AeTadbHO HA CKIATHOCTSX, SIK1 BHHUKAIOTL
TILJl Yac NEPEKIaty IOPHANMHILX TEPMIHIE.

Ilo-nepme, TpyAHOIN IepeKiagy 3yMOBIEH] PI3HOMAHITHICTIO cnocobis
nepexnacy. baraTo3HauHl IOPHANYHI TEPMIHI MOXKYTh IEpEKIIAgaTICA 32 [0~
TTIOMOTOK IeKITEKOX crocoOir. HaffyacTime 10 TakiX TEPMIHIB BITHOCATHCS:
npotpecn (barrister, Sohcztor) macmblxamﬂ 3NI0YMHIB (felony, misdemeanor),
OKpeMI SBHIIA, TOB’ sI3aHl 3 KPHUMIHOIOTIEO (victim bIammg) Y 1mpoMy BIIIa-
JIKY BHOIp CHOCO0Y 1 eKBIBAJIEHTY MePeKTajly 3ale)kHTh Bl KOHTEKCTY .
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BEBOJIOI'TA TA TIEPEKJTA]L AK OCHOBHI ®AKTOPU

PO3BUTKY TYPU3SMY

I. B. Kammmipina
Kaupuaar QionoriHIX HayK,

MOLIEHT Kadeapu Teopil Ta NPAaKTUKM NEPEKIaTy

HY «3anopisbka mosirexHika»
E. O. lllanpan

MaricTpaHT Kadepu Teopii Ta MPaKTUKY TepeKIay

HY «3anopisbka nomirexHika»

InTepec go mopgoporkel HacamIiepern
CTUMYI00Th 6AraTCTBO TPaguLii, Ky/lb-
TYpPU Ta PI3HOMAHITHICTD, 1110 iCHYIOTDb Y
cpiti. Typusm sK cektop, mobygoBaHmit
Ha B3aeMOfil MK AOIbMU, € OOHUM 3
OCHOBHUX 3ac00iB NPONAraHAM KyabTy-
PU Ta CHPUAHHA MDKKYIbTYPHOMY Jia-
JI0TY T2 B3aEMOPO3YyMiHHsA. A BiJIMiHHOC-
Ti MOB, KyNIbTYp, TPaJuIiii, 3BUYaiB Ha-
poxiB CBITY Ipu3sBeIM IO CTAHOBICHHS
nepeknanmy fAK 3acoby koMyHikamii. 3a
HNAHVMM BCECBITHBOI TYPUCTHYHOL Opra-
nizauii npu OOH (UNWTO) na 2019 pix
icHyBas0 IOHAJ MiNBAPH, MDKHAPOTHIMX
MaHJPiBHMKIB, 2 3arajJibHMII PMHOK TY-
pusMy cknagas noHan 1,4 TprH gomapis
CIHIA (puc.1).

Y 2020 pouni
COVID-19 mbxHapogHuif TYPUCTUYHI]
TIOTiK 3HM3MBCS, IO TPUCKOPUIO PO3BI-
TOK y TpaHcopMyBaHHI BiTHOCHH Ty-
pu3My 3 MaHAPIBHMKAMI Ha HOBMII pi-
BEeHb Ta 3pOOMNI0 TYPUCTHYHY IHILYCTPiO
eTaIoHOM JI14 iIHHOBAILill Ta JJOCKOHANOC-

qepes  IMaHeMiK

Ti BebrmobHamizaiii.

[lepexnaganbka BiANbHICTD B MEPEXKi
InTepHeT 3apomKyBamacs Ta poO3BMBa-
71acsl Yy CYKYIHOCTI i3 IPOrpecuBHUMMU
TEXHONOTIAMM Ta BiNOBIAHUMN TEXHIY-

Pandemic Could Set Tourism
Sector Back by $1 Trillion

Global international tourism receipts from 2000-2019
and possible scenarios for 2020

$1,500b
$1,200b

$900b

$600b 2020 scenarios based on : 570(7
the gradual opening of borders !
$300b and lifting of travel restrictions in s;m::
July, S=p and December
$0b
2000 2005 2010 2015 2020
Source: UNWITU
@®06 statista %

Puc.1 — rmo6anbHuit MXKHapogHUA TYpU3M
y 2000-2019 pokax) Ta MOXIMBI cLueHapii
Ha 2020 pik (UNWTO)

HUMHI Ta CONIabHUMNM TEHAEHIIAMN.
Komn'oorepunit cnemianict K. Jlynge y
kuuzi “O6pobka indopmanii kanirpa-
¢ivnux ypapis Kwuraiicekux, Hmnon-
cbkux, Kopeiicbknx, B’eTHamcbknux”
(“CJKV Information Processing”) cTBep-
mxyBaB “Ockinpku IHTEpHET BigKpus
HeoOMeKeHI MOMKIMBOCTI A TUX XTO
6axkae 3apoburu, To MacmrabHi opraHi-
sanii Ta mpainenaBli HAMAralTLCA AK
Moro 6inbuie iHTErpyBaTH HOBi TEXHOIO-
ril y iyt 6i3Hec Ta oundpoBYIOTS, A 110-
TIM TEPeKIajialoTh CBil KOHTEHT Pi3HU-
mu mosamn” [3].
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Hajinepmi HaykoBi npani momo Mepe-
i IHTepHET 3'BUAKNCS B AHIJIOMOBHOMY
aKajleMiuHOMY CEPEJOBUIIL B MEXKaxX Me-
piagnaBcrea Ta indopmarukn. Bonn pos-
IJAfANM MEPEXy B IOHATTAX Mepemadi
indpopmanii Ta B mesakux myO6mikamiax
mo4ann 06roBopeHHs 0coOMMBOCTEN Me-
pexi IK CKMAHOI CUCTEMM.

Hocnigaukn P. bepuer ra J|. Mapman
3MOI/IM IIOB ' SI3aTV HOBITHI Be6TexHOMOTI1
Ta NPMKIafHI mporpamy (eTeKTpOHHA
KOMEpIiA) 3 NMUTAHHAMM TAaKUMU HAK:
Ky/AbTypa, CYCIIIbCTBO, 1JEHTUYHICTD Ta
TexHiKa, 110 CBOEID 4eproi € 0CHOBOIIO-
JTOXKHMMM U1 KYABTYPHUX Ta COLiaib-
HuUX Teopiit [1]. ¥ 2006 p. Maccauycer-
CbKMI1 TEXHO/IOTIYHMI iHCTUTYT Ta YHi-
sepeurer Cayrremitona creopunu Hay-
KOBO-{OC/IJIHY iHiiaTuy 3 Bebosorii. A
y 2009 poni peopraHisyBamu B Hempu-
6yrxoBuit Be6onoriunmit tpact [7]. Be-
6onoris NpUAinge yBary B3a€MOBiJHOCH-
HaM JIIO/IEI Ta MAlNH Ta TPYLHOLLAM, SIKI
3 TAaKMMM BiJIHOCHHAMMU.
JItopgu mepeHOCATh BACHI OPIEHTHUPHU Ta
mocBip i3 ¢ismunoro, bionoriuHoOro CBiTY,
afAnTyI49yCh A0 3MiHEHMX Yacy Ta Mpo-
cropy uudposoro ceity. Ockinmbxkn und-
POBi TexHOMOrIl Ta 3MOJe/IbOBAHI BipTy-
anmbHi CBiTH yce Oimblie TPOHUKAIOTH Y
HOBCAKIEHHSA, TO Nepexif MK isnaHo0
Ta BIPTYya/bHOK pEaNbHICTIO, BUK/IMKA-
I0Thb PETeBaHTHI Ta BaXnmBl ¢imocod-
CbKi, MOpaJIbHI Ta eTHYHI PO3YMU.

Ockinbku 1106anbHi nOTPEdU y KO-
MyHikanii Ta mepekmaangi 3pocaM Ta ypis-
HOMAaHITHUIKMCA, BK/TIOYHO 13 TEHIEHI[ig-
MM 3a/1yYEHHS TPETIX 0ci0 wist BUKOHAH-

BUHUKAKTH

Hsl TIPOEKTIB, 0dicHi Ta npodeciiHi ne-
peknajanbKi NpUKIajHi nporpamu Ta

TEXHO/OT1], aBTOMAaTHU30BaHNII IEPeKIa,
JI0Kanizanis, MalWIMHHEUN HEPEKIan 3po-
Onny BHECOK y CTBOPeHHs CHiZIBHOTO
MepexkeBOro  po60o4oro  mpocTopy
onmaiti. CydyacHi HayKOBO-HOCAImHI Ta
TOCTIIHO-KOHCTPYKTOPChKI IIPOEKTH 30-
CEPEKYITHCA Ha CIOCO0AX KepyBaHHs
6araroMOBHUM KOHTEHTOM Ta IOKpa-
meHHAM [HTepHeT foarkis [5].

Ha neit qac mepexeBa cdepa pecyp-
CiB IIPOJOBXKYE POSLIMPIOBATICD, A B
[HTepHET NpeCTaBIEHO BCe Binblne MOB
Ta Ky/AbTyp. Ha poaTok go Takux 3amin
nocriitno  MopudikyloThcs Mepexesi
IPaKTUKK SAKi BUKOPHMCTOBYIOTDLCS OPO-
deciitnumu Ta HenpodeciiiHMMU nepe-
KJagadaMy: HETBOPKIHI, JAMCKYCIHIL
rpynu, o6min mMynprumepiiiaumn daii-
namu, o6MiH JOKyMeHTaM¥, CHiNmKyBaH-
HS 4Yepes3 eMEeKTPOHHY IOLITY, MMUTTEBI
IIOBIJOM/ICHHS, Tepeada roaocy 4yepes
IHTepHeT, MiKpOOnOTH, COnianbHi Mepe-
XKi, On0ry, nopraan, ayKuioHHI nopra-
am, nojkacTu, aypiorigu rtomo. Taxi
BUOM MepeXkeHoi JiAnbHOCTI 4iTKO Bif-
O6MBaOTh SACKpaBMIl NepeKTafalbKuil
BuMip 6araToMoBHOTO Ta 0araToKysmb-
TYPHOTO IMCKYPCY, 110 € YaCTHHOIO I710-
6anbHOl KOMyHiKallii B [HTepHer.

Hocmigaux J[. FOukep mocriitno 3a-
3Ha4ae, o “THTepHeT 3'€mHye mMpUCTpOL,
anme MoBa 3'egHye mopei!. Bebcaitu 3
TYpPU3MY IOBUHHI mifTpumyBatu 6araro
MOB, WOO oxonmuTu noHajy 4 Mminbapan
Kopuctysadis IHTepHery 3i cBiry (puc.2).
Ilna roro, mo6 oxonutn noHany 90% ko-
pucryBauis IHTepHeTY Y CBIiTi, Tpeba min-
Tpumysary nosag 40 mos. Ocb YoMy He
IOVBHO, 110 OpraHizaijil ta KoMIaHii, ski
TiTPUMYIOTh 3HAYHY KiTbKiCTh MOB, Ta-
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Languages spoken by the world’s
4.17 billion internet users

January 2019

All'other larguages

S

Persian
Italian
Korean
Turkish
Vietnamese
Indonesian
German
2%
French
2%
Japanese
3%

Russian
3%
Ponuguese

o,
Hindi

% bl
4%

Soamsh
e

Source: Byte Level Research
2019 Web Globalization Repart Card

Puc.2 — MoBamu, kMK po3mMoBnsaioTe 4,17 Minbapga KopucTyBadiB IHTEpPHETY y CBITI

Ha cideHb 2019 p.[2]

KOK MAaWTh TEHIOEHITIK TMOXBAMNTUCSI
3HAYHOK KIIBKICTHO KJIIEHTIB, Y/IEHIB Ta
BifBimyBaviB.

Facebook migrpumye nonaz cto MoB i
Ma€ MalDKe [[Ba MITbAPAM KOPUCTYBadiB.
Google nigTpuMye moHam COTHIO MOB 32
JOLOMOIOK CBO€E1 [IOWYKOBOI CHCTEMM,
AKa HNPOJOBKYE 3aAUIIaTUCA [JOMiHYIO-
YOI0 TIOIIYKOBOIO CUCTEMOI0 Y BChOMY
cBiti (3a BuHATKOM Pocii ta Kuraw).
A Bikinmergia (sKa cTama HOMEPOM OJVH Y
3BiTi 3a 2019 pik) nigrpumye nonan 280
MOB i B cepelHbOMY Ma€ noHay 17 wmi-

NbAPAIB NePEraANiB CTOPIHOK Ha MiCALb.
Ane Haitbinbiu GaratomoBHMi BeOCAnT y
cBiTi — 11e ne Google, Facebook 4u nasiTn
Wikipedia, ne Be6caiir CsifkiB €roBu
(www.JW.org). Bebcaitt JW.org migrpu-
My€e ToHaz 675 mucbMoBUX MOB. I e He
3YIMHAETHCA HA MCbMOBUX MOBAX; BiH
Takok Iigrpumye nonaj 90 pisHux MoB
xecTiB, a Takok PDF-daiim, axi moxxHa
3aBAHTAXKITH, MOBAMM BiJl amureiichbKol
0 3a3akiicpkol, 3aramoM 941 MoBa.
Apple, st NOPIBHSHHSA, NLATPUMYE JTUTIIE
34 moBu. A Amazon, KoOMITaHis, siKka 3a-
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pas € CHHOHIMOM CBiTOBOTO NaHyBaHH,
nigrpumye auie 15 Mos.

3rigno 3 pocaimkennavu [l HOuHkepa,
nposijui csitopi Openau nigrpuMyloTh B
cepeHbOMY 31 MOBY, fOmArOUH IPUGTNZHO
OIHY HOBY MOBY Ha piK. Peniriiini Ta Tex-
HivHI Tifepn fo6pe po3yMilOTh CHITy MOBIL
[ xoua TeMIm MOBJIEHHEBOIO 3POCTAHHI,
CITOBITbHUMUCA MPOTATOM OCTaHHIX JABOX
POKiB, 3arajbHa TCHJCHLIA OYEBUIHA —
KOMIIaHil IPONOBXYIOTh HOJABAaTH MOBIL,
HAIIUIeHI PO3MINPUTH CBOE ITI00ATbHE 0XO0-
wieHHs. Starbucks, Hanpukiag, mETpIMy-
Bas e Tpu Mosu y 2003 poui; a y 2018
poul BiH MATPUMYBaB BKe 27 MOB.

INomirtHe sanikapreHHA KomnaHil [yrn
Ta 3a/yYeHH: [J0 NMepeKaafalbKoi mpax-
KM y 6aratbox cdepax mpoTarom Kinb-
KOX OCTaHHIX POKiB MOKe CIIYKUTH OYe-
BUJHUM BU3HAHHAM TOTO, 1O IIEPEKIa-
Janbka [JiAMbHICTD 3a JOMOMOTOK Ta 32
CIIPIAHHS Mepexi Habyne BaKIMBOCTI Ta
3HAYECHH L.

Ocnosa 6araroMOBHOCTI € TepeKsia.
[Tepexnamo3HaBCTBY MOTpibHe posyMiH-
HA KyapTypu (MuHYy70I Ta cygacHoi). [To-
cmigauk E. CuMOH 3a3Haums, mjo mepe-
K71y “CTaE IyKepenoM KyapTypu Ha 6ath-
KiBiguni” [4].

BucHOBKM 1 mepcnexTHBM MOJaNb-
WX Jocnimxennb. OCKinbKku Mepexa Bce
6isblle TIEPETBOPIETHCS HA IIATHOPMY
CHiNKyBaHHA 1ofo (yHmaMEeHTanbHUX
ACTEKTIB HALIOTO KUTTHA, a COi/IKYBaHHSA
OHMaMH y rnobdanbHOMY BUMIpI crae B

MOBHOMY Ta Ky/IbTYPHOMY I/IaHaX barar-
UMM Ta PI3HOMAHITHIMM, MM MOXKEMO
Kpaie 3po3yMiTu po/ib nepeknajay y csi-
Ti. [IuTanns rmobanpHuX CHiLHOT, TPO-
MaJIHCTBA, MNOCTYIY [0 TEXHOJOTII,
NpPeACTaBHULTBA Ta BAafM LIJIKOM MO-
JKYTb 3MMTHCS B OfHE 1I/Ieé B ACHEKTI
€TUKM Ta [PaB JIIOJUHU, Nepek/iajary Ta
6yTu nepexnagenum. Tox Bebrinobamiza-
i PO3MNMPIOE MOKINBOCTIL 1A BeOTY-
pu3MYy, aje CTHpa€e MeXi 6araTOMOBHOCTI.
[Tepen nepexnagadami IOCTa€ mpobreMa
CHeLia/IbHOTO TepeKIafy A MDKKY/Ib-
TypHol apanraiii BebcaiiTis TypucTuy-
HUX KOMIIaHiii, AKa moTpebye Ho7aTKOBO-
TO BOCHII>KEeHHS.
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